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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wihrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle liber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
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3)

—

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geer-
deten Oberflichen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihilschrinken. Es
besteht ein erhéhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet
ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines fiir den AuBBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.
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b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-

betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen

Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

12:35 PM %E
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4) Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

f

~

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

Bosch Power Tools
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

» Tragen Sie Gehoérschutz beim Schlagboh-
ren. Die Einwirkung von Larm kann Gehorver-
lust bewirken.

» Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zu-
satzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griff-
flichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metalle-
ne Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzu-
spiiren, oder ziehen Sie die ortliche Versor-
gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fiihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbescha-
digung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort
aus, wenn das Einsatzwerkzeug blockiert.
Seien Sie auf hohe Reaktionsmomente ge-
fasst, die einen Riickschlag verursachen.
Das Einsatzwerkzeug blockiert wenn:

—das Elektrowerkzeug liberlastet wird oder
—es im zu bearbeitenden Werkstlck verkan-
tet.

—

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest.
Beim Festziehen und Losen von Schrauben
konnen kurzfristig hohe Reaktionsmomente
auftreten.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Hinden und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werksttick ist sicherer gehalten als mit
Ilhrer Hand.

» Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber. Mate-
rialmischungen sind besonders gefahrlich.
Leichtmetallstaub kann brennen oder explo-
dieren.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle tGber das
Elektrowerkzeug fihren.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschiddigtem Kabel. Beriihren Sie das
beschidigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wiahrend des
Arbeitens beschidigt wird. Beschadigte Ka-
bel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Elektrowerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

1609 929 R66 | (10.7.08)
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BestimmungsgemaéaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schlag-
bohren in Ziegel, Beton und Gestein, sowie zum
Bohren in Holz, Metall, Keramik und Kunststoff.
Gerate mit elektronischer Regelung und
Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet zum
Schrauben und Gewindeschneiden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf der Grafikseite.

[y

Schnellspannbohrfutter
Umschalter ,Bohren/Schlagbohren®
Drehrichtungsumschalter
Feststelltaste flr Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter

Stellrad Drehzahlvorwahl
Zusatzgriff*

Tiefenanschlag*

© 00N ODN

Bohrfutterschliissel*
Zahnkranzbohrfutter*
Schrauberbit*
Universalbithalter*

e =
N B O

13 Innensechskantschliissel**

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehért
nicht zum Standard-Lieferumfang.

**handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)

—
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Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise: Schalldruck-
pegel 96 dB(A); Schallleistungspegel

107 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsummedreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Bohren in Metall: Schwingungsemissionswert
a,=5,5 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s?,
Schlagbohren in Beton: Schwingungsemissions-
wert a, =15 m/s?, Unsicherheit K=2,4 m/s?,
Schrauben: Schwingungsemissionswert

a,<2,5 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s?,
Gewindeschneiden: Schwingungsemissions-
wert a,<2,5 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fur den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug flir andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung Gber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Flr eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zuséatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Bosch Power Tools
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Technische Daten
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Schlagbohrmaschine GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Sachnummer 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Nennaufnahmeleistung w 750 750
Abgabeleistung w 380 380
Leerlaufdrehzahl min't 0-2800 0-2800
Nenndrehzahl mint 1750 1750
Schlagzahl bei Leerlaufdrehzahl mint 47600 47600
Nenndrehmoment Nm 2,3 2,3
Drehzahlvorwabhl o °
Rechts-/Linkslauf ° °
Zahnkranzbohrfutter - °
Schnellspannbohrfutter -
Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock) -
Spindelhalsdurchmesser mm 43 43
max. Bohr-g&
- Mauerwerk mm 18 18
— Beton mm 16 16
- Stahl mm 13 13
- Holz mm 30 30
Bohrfutterspannbereich mm 1,5-13 1,5-13
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Schutzklasse [O/1 [o]/11

Angaben gelten fir Nennspannungen [U] 230/240 V. Bei niedrigeren Spannungen und in landerspezifischen Ausfiih-

rungen konnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzel-

ner Elektrowerkzeuge kénnen variieren.

Konformititserklarung C€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745 ge-
mafB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009),
2006/42/EG (ab 29.12.2009).

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

¢//¢/7‘%M 1 V %ﬂ%’ﬁ‘ﬂ

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

Zusatzgriff (siehe Bild A)

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit
dem Zusatzgriff 7.
Sie kénnen den Zusatzgriff 7 beliebig schwen-
ken, um eine sichere und ermidungsarme Ar-
beitshaltung zu erreichen.
Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatz-
griffs 7 entgegen dem Uhrzeigersinn und
schwenken Sie den Zusatzgriff 7 in die ge-
wiinschte Position. Danach drehen Sie das unte-
re Griffstlick des Zusatzgriffs 7 im Uhrzeigersinn
wieder fest.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild A)

Mit dem Tiefenanschlag 8 kann die gew{inschte
Bohrtiefe X festgelegt werden.

Drehen Sie das untere Griffstlick des Zusatz-
griffs 7 entgegen dem Uhrzeigersinn und setzen
Sie den Tiefenanschlag 8 ein.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus,
dass der Abstand zwischen der Spitze des Boh-
rers und der Spitze des Tiefenanschlags der ge-
wiinschten Bohrtiefe X entspricht.

Drehen Sie danach das untere Griffstiick des Zu-
satzgriffs 7 im Uhrzeigersinn wieder fest.

Die Riffelung am Tiefenanschlag 8 muss nach
oben zeigen.

Werkzeugwechsel

Schnellspannbohrfutter (siehe Bild B)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 5 wird
die Bohrspindel arretiert. Dies erméglicht ein
schnelles, bequemes und einfaches Wechseln
des Einsatzwerkzeuges im Bohrfutter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 1 durch
Drehen in Drehrichtung @, bis das Werkzeug ein-
gesetzt werden kann. Setzen Sie das Werkzeug
ein.

—
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Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfut-
ters 1in Drehrichtung ® von Hand kraftig zu, bis
kein Uberrasten mehr hérbar ist. Das Bohrfutter
wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung |6st sich wieder, wenn Sie zum
Entfernen des Werkzeuges die Hiilse in Gegen-
richtung drehen.

Zahnkranzbohrfutter (siehe Bild C)

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutz-
handschuhe. Das Bohrfutter kann sich bei
langeren Arbeitsvorgangen stark erwarmen.

Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter 10 durch
Drehen, bis das Werkzeug eingesetzt werden
kann. Setzen Sie das Werkzeug ein.

Stecken Sie den Bohrfutterschliissel 9 in die
entsprechenden Bohrungen des Zahnkranz-
bohrfutters 10 und spannen Sie das Werkzeug
gleichmaBig fest.

Schraubwerkzeuge (siehe Bild D)

Bei der Verwendung von Schrauberbits 11 soll-
ten Sie immer einen Universalbithalter 12 benut-
zen. Verwenden Sie nur zum Schraubenkopf
passende Schrauberbits.

Zum Schrauben stellen Sie den Umschalter
»,Bohren/Schlagbohren®“ 2 immer auf das Sym-
bol ,,Bohren®.

Bohrfutter wechseln

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

» Bei Elektrowerkzeugen ohne Bohrspin-
delarretierung muss das Bohrfutter von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge ausgewechselt
werden.

Bohrfutter demontieren (siehe Bild E)

Demontieren Sie den Zusatzgriff und bringen
Sie den Gangwahlschalter 10 in die Mittelstel-
lung zwischen 1. und 2. Gang.

Flhren Sie einen Stahlstift @ 4 mm mit ca.
50 mm Lange in die Bohrung am Spindelhals
ein, um die Bohrspindel zu arretieren.

Bosch Power Tools
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Spannen Sie einen Innensechskantschlissel 13
mit dem kurzen Schaft voran in das Schnell-
spannbohrfutter 1 ein.

Legen Sie das Elektrowerkzeug auf eine stand-
feste Unterlage, z. B. eine Werkbank. Halten Sie
das Elektrowerkzeug fest und 16sen Sie das

Schnellspannbohrfutter 1 durch Drehen des In-
nensechskantschlissels 13 in Drehrichtung ©.
Ein festsitzendes Schnellspannbohrfutter wird
durch einen leichten Schlag auf den langen

Schaft des Innensechskantschliissels 13 geldst.
Entfernen Sie den Innensechskantschlissel aus
dem Schnellspannbohrfutter und schrauben Sie
das Schnellspannbohrfutter vollstandig ab.

Bohrfutter montieren (siehe Bild F)

Die Montage des Schnellspannbohrfutters er-
folgt in umgekehrter Reihenfolge.

» Entfernen Sie nach erfolgter Montage des
Bohrfutters den Stahlstift wieder aus der
Bohrung.

Das Bohrfutter muss mit einem Anzugs-
drehmoment von ca. 30-35 Nm festge-
zogen werden.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten, Mineralien und Me-
tall kbnnen gesundheitsschadlich sein. Be-
rihren oder Einatmen der Staube kénnen
allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oder in der
Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchen-
staub gelten als krebserzeugend, besonders
in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbe-
handlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten
bearbeitet werden.

— Sorgen Sie fur gute Beliftung des Arbeits-
platzes.

— Es wird empfohlen, eine Atemschutzmas-
ke mit Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschrif-
ten fiir die zu bearbeitenden Materialien.

—

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V
gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen
auch an 220 V betrieben werden.

Drehrichtung einstellen (siehe Bilder G-H)

» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter
3 nur bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Drehrichtungsumschalter 3 konnen Sie
die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges an-
dern. Bei gedriicktem Ein-/Ausschalter 5 ist dies
jedoch nicht moglich.

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von
Schrauben schieben Sie den Drehrichtungsum-
schalter 3 auf der linken Seite nach oben und
gleichzeitig auf der rechten Seite nach unten.

Linkslauf: Zum Lésen bzw. Herausdrehen von
Schrauben und Muttern schieben Sie den Dreh-
richtungsumschalter 3 auf der linken Seite nach
unten und gleichzeitig auf der rechten Seite
nach oben.

Betriebsart einstellen

% Stellen Sie den Umschalter 2 auf das

Symbol ,Bohren®.

Der Umschalter 2 rastet spiirbar ein und kann
auch bei laufendem Motor betatigt werden.

Bohren und Schrauben

Schlagbohren

Stellen Sie den Umschalter 2 auf das
Symbol ,Schlagbohren®.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 5 und halten
Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschal-
ters 5 driicken Sie die Feststelltaste 4.
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Um das Elektrowerkzeug auszuschalten lassen

Sie den Ein-/Ausschalter 5 los bzw. wenn er mit
der Feststelltaste 4 arretiert ist, driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 5 kurz und lassen ihn dann los.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des einge-
schalteten Elektrowerkzeugs stufenlos regulie-
ren, je nachdem, wie weit Sie den Ein-/Ausschal-
ter 5 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 5 be-
wirkt eine niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zu-
nehmendem Druck erhéht sich die Dreh-
zahl/Schlagzahl.

Drehzahl/Schlagzahl vorwidhlen

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 6 kénnen Sie
die benétigte Drehzahl/Schlagzahl auch wahrend
des Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Drehzahl/Schlagzahl ist vom
Werkstoff und den Arbeitsbedingungen abhangig
und kann durch praktischen Versuch ermittelt
werden.

Arbeitshinweise

> Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausge-
schaltet auf die Mutter/Schraube auf. Sich
drehende Einsatzwerkzeuge kénnen abrut-
schen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl soll-
ten Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3
Minuten lang bei maximaler Drehzahl im Leerlauf
drehen lassen.

Um Fliesen zu bohren, stellen Sie den Umschal-

ter 2 auf das Symbol ,Bohren“. Nach dem Durch-
bohren der Fliese stellen Sie den Umschalter auf
das Symbol ,,Schlagbohren® um und arbeiten mit
Schlag.

Bei Arbeiten in Beton, Gestein und Mauerwerk
verwenden Sie Hartmetallbohrer.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur ein-
wandfreie, gescharfte HSS-Bohrer
(HSS=Hochleistungs-Schnellschnittstahl). Ent-
sprechende Qualitdt garantiert das Bosch-Zube-
hér-Programm.

—
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Mit dem Bohrerscharfgerat (Zubehor) kénnen
Sie Spiralbohrer mit einem Durchmesser von
2,5-10 mm mihelos scharfen.

Verwenden Sie flir besonders prazise Arbeiten ei-
nen Bohrstander (Zubehor).

Der als Zubehér erhéltliche Maschinenschraub-
stock ermoglicht ein sicheres Festspannen des
Werkstiicks. Dies verhindert ein Verdrehen des
Werkstiicks und dadurch entstehende Unfalle.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liif-
tungsschlitze sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Her-
stellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ausfiih-
ren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbe-
stellungen bitte unbedingt die 10-stellige Sach-
nummer laut Typenschild des Elektrowerkzeuges
an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Nur fiir EU-Ldnder:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht

in den Hausmull!

GemaB der Europaischen Richtli-

nie 2002/96/EG Uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate und ihrer Um-

setzung in nationales Recht mis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeu-
ge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1)

2)

Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

3)
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e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f

~

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f

~

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

Bosch Power Tools
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4)

g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills

» Wear ear protectors when impact drilling.
Exposure to noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal in-
jury.

» Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Use appropriate detectors to determine if
utility lines are hidden in the work area or
call the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can
lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an
electric shock.

» Switch off the power tool immediately

when the tool insert jams. Be prepared for
high reaction torque that can cause kick-
back. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
— it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High re-

action torque can briefly occur while driving
in and loosening screws.

» When working with the machine, always

hold it firmly with both hands and provide
for a secure stance. The power tool is guided
more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped

with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

» Keep your workplace clean. Blends of mate-

rials are particularly dangerous. Dust from
light alloys can burn or explode.
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» Always wait until the machine has come to
a complete stop before placing it down. The
tool insert can jam and lead to loss of control
over the power tool.

» Never use the machine with a damaged ca-
ble. Do not touch the damaged cable and
pull the mains plug when the cable is dam-
aged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

Functional Description

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.

While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.

Intended Use

The machine is intended for impact drilling in
brick, concrete and stone as well as for drilling
in wood, metal and plastic. Machines with elec-
tronic control and right/left rotation are also
suitable for screwdriving and thread-cutting.

Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the machine on the graphics
page.

Keyless chuck

“Drilling/Impact Drilling” selector switch
Rotational direction switch

Lock-on button for On/Off switch

On/Off switch

Thumbwheel for speed preselection
Auxiliary handle*

Depth stop*

Chuck key*

Key type drill chuck*

Screwdriver bit*

© 00 NG DA WNR

o
= O
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12 Universal bit holder*
13 Allen Key**

*The accessories illustrated or described are not in-
cluded as standard delivery.

**Commercially available (not included in the deliv-
ery scope)

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to
EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 96 dB(A);
Sound power level 107 dB(A). Uncertainty
K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Drilling into metal: Vibration emission value
a,=5.5 m/s?, Uncertainty K=1.5 m/s2,

Impact drilling into concrete: Vibration emission
value a, =15 m/s?, Uncertainty K=2.4 m/s?,
Screwdriving without impact: Vibration emis-
sion value a, <2.5 m/s?, Uncertainty K=1.5 m/s?,
Tapping: Vibration emission value a, <2.5 m/s?,
Uncertainty K=1.5 m/s.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Impact Drill GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Article number 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Rated power input w 750 750
Output power W 380 380
No-load speed mint 0-2800 0-2800
Rated speed min?t 1750 1750
Impact frequency at no-load min?t 47600 47600
Rated torque Nm 2.3 2.3
Speed preselection (] (]
Right/left rotation ° °
Key type drill chuck - (]
Keyless drill chuck ° -
Fully automatic spindle locking (Auto-lock) ° -
Spindle collar dia. mm 43 43
Max. drilling dia.
- Brickwork mm 18 18
— Concrete mm 16 16
- Steel mm 13 13
- Wood mm 30 30
Chuck clamping range mm 1.5-13 1.5-13
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 2.2 2.2
Protection class [O/1 [o]/11

The values given are valid for nominal voltages [U] of 230/240 V. For lower voltage and models for specific countries,
these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines
may vary.

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
We declare under our sole responsibility that Engineering Certification

the product described under “Technical Data” is

in conformity with the following standards or o % =
standardization documents: EN 60745 accord- yffz W 7. V ﬁé{h
ing to the provisions of the directives

2004/108/EC, 98/37/EC (until 28 Dec 2009), 24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
2006/42/EC (from 29 Dec 2009). D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Technical file at:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Declaration of Conformity (€
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Assembly

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Auxiliary Handle (see figure A)

» Operate your machine only with the auxilia-
ry handle 7.

The auxiliary handle 7 can be set to any position
for a secure and low-fatigue working posture.

Turn the bottom part of the auxiliary handle 7 in
counterclockwise direction and swivel the auxil-
iary handle 7 to the desired position. Then
retighten the bottom part of the auxiliary handle
7 by turning in clockwise direction.

Adjusting the Drilling Depth (see figure A)

The required drilling depth X can be set with the
depth stop 8.

Turn the bottom part of the auxiliary handle 7 in
anticlockwise direction and insert the depth
stop 8.

Pull out the depth stop until the distance be-
tween the tip of the drill bit and the tip of the
depth stop correspond with the desired drilling
depth X.

Afterwards, tighten the bottom part of the auxil-
iary handle 7 again by turning in clockwise direc-
tion.

The knurled surface of the depth stop 8 must
face upward.

Changing the Tool

Keyless Chuck (see figure B)

The drill spindle is locked when the On/Off
switch 5 is not pressed. This makes quick, con-
venient and easy changing of the tool in the drill
chuck possible.

Open the keyless chuck 1 by turning in rotation
direction @, until the tool can be inserted. Insert
the tool.

Firmly tighten the collar of the keyless chuck 1

by hand in rotation direction @ until the locking
action (“click”) is no longer heard. This automat-
ically locks the chuck.

—
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The locking is released again to remove the tool
when the collar is turned in the opposite direc-
tion.

Key Type Drill Chuck (see figure C)

» Wear protective gloves when changing the
tool. The drill chuck can become very hot
during longer work periods.

Open the key type drill chuck 10 by turning until
the tool can be inserted. Insert the tool.

Insert the chuck key 9 into the corresponding
holes of the key type drill chuck 10 and clamp
the tool uniformly.

Screwdriver Tools (see figure D)

When working with screwdriver bits 11, a uni-
versal bit holder 12 should always be used. Use
only screwdriver bits that fit the screw head.

For driving screws, always position the “Drill-
ing/Impact Drilling” selector switch 2 to the
“Drilling” symbol.

Replacing the Drill Chuck

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For power tools without spindle lock, the
drill chuck must be replaced by an author-
ised after-sales service agent for Bosch
power tools.

Removing the Drill Chuck (see figure E)

Disassemble the auxiliary handle and set the
gear selector 10 to the centre position between
the 1st and 2nd gear.

Insert a steel pin with a diameter of @ 4 mm and
approx. 50 mm of length into the drill hole on the
spindle neck in order to lock the drill spindle.

Clamp the short end of an Allen key 13 into the
keyless chuck 1.

Place the machine on a stable surface (e. g. a
workbench). Hold the machine firmly and loos-
en the keyless chuck 1 by turning the Allen key
13 inrotation direction @. Loosen a tight-seated
keyless chuck by giving the long end of the Allen
key 13 a light blow. Remove the Allen key from
the keyless chuck and completely unscrew the
keyless chuck.

Bosch Power Tools
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Mounting the Drill Chuck (see figure F)
The keyless chuck is mounted in reverse order.

» Remove the steel pin from the drill hole on
the spindle neck after mounting is complet-
ed.

The drill chuck must be tightened with a
tightening torque of approx. 30-35 Nm.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health. Touch-
ing or breathing-in the dusts can cause aller-
gic reactions and/or lead to respiratory infec-
tions of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are
considered as carcinogenic, especially in
connection with wood-treatment additives
(chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by
specialists.

— Provide for good ventilation of the work-
ing place.

— Itis recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

Reversing the Rotational Direction
(see figures G-H)

» Actuate the rotational direction switch 3
only when the machine is at a standstill.

The rotational direction switch 3 is used to re-
verse the rotational direction of the machine.

However, this is not possible with the On/Off

switch 5 actuated.

—

Right Rotation: For drilling and driving in
screws, push the rotational direction switch 3
upward on the left side and at the same time
downward on the right side.

Left Rotation: For loosening and unscrewing
screws and nuts, push the rotational direction
switch 3 downward on the left side and at the
same time upward on the right side.

Setting the Operating Mode
Drilling and Screwdriving

% Set the selector switch 2 to the “Drill-
ing” symbol.
Impact Drilling

Set the selector switch 2 to the “Im-
pact drilling” symbol.

T

The selector switch 2 engages noticeably and
can also be actuated with the machine running.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 5
and keep it pressed.

To lock the pressed On/Off switch 5, press the
lock-on button 4.

To switch off the machine, release the On/Off
switch 5 or when it is locked with the lock-on
button 4, briefly press the On/Off switch 5 and
then release it.

Adjusting the Speed/Impact Frequency

The speed/impact rate of the switched on pow-
er tool can be variably adjusted, depending on
how far the On/Off switch 5 is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 5 results in
low speed/impact rate. Further pressure on the
switch increases the speed/impact rate.

Preselecting the Speed/Impact Frequency

With the thumbwheel for speed preselection 6,
the required speed/impact frequency can be
preselected even during operation.

The required speed/impact frequency depends
on the material and the working conditions, and
can be determined through practical testing.
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Working Advice

» Apply the power tool to the screw/nut only
when it is switched off. Rotating tool inserts
can slip off.

After longer periods of working at low speed, al-
low the machine to cool down by running it for
approx. 3 minutes at maximum speed with no
load.

For drilling in tiles, set the selector switch 2 to
the “Drilling” symbol. Do not switch over to the
symbol “Impact Drilling” or work with impact
until after drilling through the tile.

Use carbide tipped drill bits when working in
concrete, masonry and brick wall.

For drilling in metal, use only perfectly sharp-
ened HSS drill bits (HSS=high-speed steel). The
appropriate quality is guaranteed by the Bosch
accessories program.

Twist drills from 2,5-10 mm can easily be
sharpened with the drill bit sharpener (see ac-
cessories).

We recommend the use of a drill stand (see ac-
cessories) for work where greater precision is
particularly required.

The machine vice, which is available as an acces-
sory, enables secure clamping of workpieces.
This prevents the workpiece from turning and
any accidents this would cause.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

—
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WARNING! Important instructions for con-
necting a new 3-pin plug to the 2-wire cable.
The wires in the cable are coloured according to

the following code:

strain relief &

To be fitted

by qualified
professional only

live = brown
neutral = blue

Do not connect the blue or brown wire to the
earth terminal of the plug.

Important: If for any reason the moulded plug is
removed from the cable of this power tool, it
must be disposed of safely.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your ques-
tions concerning best buy, application and ad-
justment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools in-
to household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

AAVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussiéres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant 'utilisation
de Poutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le controle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de ’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

3)
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b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. |l existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I'intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté al'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f

~

Si 'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans votre utilisation de ’outil.
Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I’emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussieres,
les chaussures de sécurité antidérapan-
tes, les casques ou les protections acous-
tiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de
personnes.

Bosch Power Tools
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4)

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I’interrupteur ou bran-
cher des outils dont I’interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I'outil dans des situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour ’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

a) Ne pas forcer I’outil. Utiliser I’outil adap-
té a votre application. L’outil adapté réa-
lisera mieux le travail et de maniére plus
sUre au régime pour lequel il a été cons-
truit.

b) Ne pas utiliser ’outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de mar-
che a arrét et vice versa. Tout outil qui ne
peut pas étre commandé par I'interrup-
teur est dangereux et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I’outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I'outil.

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de I’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer 'outil avant de I'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

f

~

Garder affités et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloguer et sont plus faci-
les a controler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L’utili-
sation de I'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de 'outil est maintenue.
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Avertissements de sécurité pour la per-
ceuse

> Porter des protecteurs d'oreilles lors du
percage avec des perceuses a percussion.
L'exposition aux bruits peut provoquer une
perte de l'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) four-
nie(s) avec I'outil. La perte de contrdle peut
provoquer des blessures.

» Tenir I'outil par les surfaces de préhension
isolées, lors de la réalisation d'une opéra-
tion au cours de laquelle I'organe de coupe
peut entrer en contact avec un cablage non
apparent ou son propre cordon d'alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les
parties métalliques exposées de I'outil élec-
trique et provoquer un choc électrique sur
|'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de
déceler des conduites cachées ou consulter
les entreprises d’approvisionnement loca-
les. Un contact avec des conduites d’électri-
cité peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Un endommagement d’une con-
duite de gaz peut provoquer une explosion.
La perforation d’une conduite d’eau provo-
que des dégats matériels.

» Arrétez immédiatement I’appareil électri-
que lorsque I’outil coince. Attendez-vous a
des couples de réaction importants causant
un contrecoup. L’outil se bloque lorsque :
— I'appareil électrique est surchargé ou
— lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir ’appareil électroportatif. Lors du
vissage ou du dévissage, il peut y avoir des
couples de réaction instantanés élevés.

» Toujours bien tenir I'outil électroportatif
des deux mains et veiller a toujours garder
une position de travail stable. Avec les deux
mains, I’outil électroportatif est guidé de ma-
niére plus sare.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
ou dans un étau est fixée de maniére plus sG-
re que tenue dans les mains.
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» Tenir propre la place de travail. Les mélan-
ges de matériaux sont particuliérement dan-
gereux. Les poussieres de métaux légers
peuvent étre explosives ou inflammables.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, at-
tendre que celui-ci soit complétement a I’ar-
rét. L’outil risque de se coincer, ce qui entrai-
ne une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif
dont le cable est endommagé. Ne pas tou-
cher a un cable endommagé et retirer la fi-
che du cable d’alimentation de la prise du
courant, au cas ol le cable serait endomma-
gé lors du travail. Un cable endommagé aug-
mente le risque d’un choc électrique.

Description du fonctionnement

Lire tous les avertissements et in-
dications. Le non-respect des aver-
tissements et instructions indiqués
ci-aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de
graves blessures sur les personnes.

Déplier le volet sur lequel I'appareil est repré-
senté de maniéere graphique. Laisser le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour les travaux de percage
en frappe dans la brique, le béton et dans la
pierre naturelle ainsi que pour le percage dans
le bois, le métal, la céramique et les matiéres
plastiques. Les appareils avec réglage électroni-
que et rotation a droite/a gauche sont égale-
ment appropriés pour le vissage et le filetage.

Bosch Power Tools
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Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se
référe a la représentation de I’outil électroporta-
tif sur la page graphique.

1 Mandrin automatique

2 Commutateur « Percage/Percage a
percussion »

Commutateur du sens de rotation

H W

Bouton de blocage pour I’interrupteur
Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét

Molette de présélection de la vitesse
Poignée supplémentaire*

Butée de profondeur*

© 00N O O

Clé de mandrin*

10 Mandrin a couronne dentée*

11 Embout*

12 Porte-embout universel*

13 Clé pour vis a six pans creux**

*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
pris dans I’emballage standard.

**disponible dans le commerce (non fourni avec I’'ap-
pareil)

Bruits et vibrations

Valeurs de mesure déterminées conformément
a EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
I’appareil sont : Niveau de pression acoustique
96 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

107 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme vectoriel-
le de trois sens) relevée conformément a

EN 60745 :

Percage du métal : Valeur d’émission vibratoire
a,=5,5 m/s?, incertitude K=1,5 m/s?,

Percage a percussion dans le béton : Valeur
d’émission vibratoire a, =15 m/s?, Incertitude
K=2,4 m/s?,

Visser : Valeur d’émission vibratoire

a,<2,5 m/s?, Incertitude K=1,5 m/s?,

Fileter : Valeur d’émission vibratoire

a,<2,5 m/s?, Incertitude K=1,5 m/s2.

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces ins-
tructions d’utilisation a été mesurée conformé-
ment a la norme EN 60745 et peut étre utilisée
pour une comparaison d’outils électroportatifs.
Elle est également appropriée pour une estima-
tion préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation représente les utilisa-
tions principales de I'outil électroportatif. Si
I’outil électroportatif est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, I’'am-
plitude d’oscillation peut étre différente. Ceci
peut augmenter considérablement la sollicita-
tion vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vi-
bratoire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les espaces de temps pendant
lesquels I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut rédui-
re considérablement la sollicitation vibratoire
pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger 'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : Entretien
de I'outil électroportatif et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des
opérations de travail.
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Caractéristiques techniques

Perceuse a percussion GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
N° d’article 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Puissance absorbée nominale W 750 750
Puissance utile W 380 380
Vitesse de rotation en marche a vide tr/min 0-2800 0-2800
Vitesse de rotation nominale tr/min 1750 1750
Fréquence de frappe a la vitesse de rotation a vide tr/min 47600 47600
Couple nominal Nm 2,3 2,3
Préréglage de la vitesse de rotation (] (]
Rotation a droite/a gauche ° °
Mandrin a couronne dentée - °
Mandrin automatique ° -
Blocage automatique de la broche (Auto-Lock) ° -
@ collet de broche mm 43 43
@ percage max.
— Magonnerie mm 18 18
- Béton mm 16 16
— Acier mm 13 13
- Bois mm 30 30
Plage de serrage du mandrin mm 1,5-13 1,5-13
Poids suivant EPTA-Procédure 01/2003 kg 2,2 2,2
Classe de protection [O/1 [o]/11

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U] 230/240 V. Ces indications peuvent varier pour des
tensions plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plague signalétique de I’outil électroportatif. Les
désignations commerciales des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Nous déclarons sous notre propre responsabili- Engineering Certification

té que le produit décrit sous « Caractéristiques

technigues » est en conformité avec les normes . % -

ou documents normatifs suivants : EN 60745 y/fz /M 1. V ﬁé{‘h
conformément aux termes des réglementations

2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009), 24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
2006/42/CE (a partir du 29.12.2009). D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Déclaration de conformité €
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Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Poignée supplémentaire (voir figure A)

» N’utilisez ’outil électroportatif qu’avec la
poignée supplémentaire 7.

La poignée supplémentaire 7 peut étre basculée
dans n’importe quelle position, afin d’obtenir
une position de travail sure et peut fatigante.

Tournez la piece inférieure de la poignée supplé-
mentaire 7 dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre et orientez la poignée supplémen-
taire 7 vers la position souhaitée. Ensuite, res-
serrez la piece inférieure de la poignée supplé-
mentaire 7 en la tournant dans le sens des
aiguilles d’une montre.

Réglage de la profondeur de percage
(voir figure A)

Avec la butée de profondeur 8 la profondeur de
percage souhaitée X peut étre déterminée.

Tournez la piéce inférieure de la poignée supplé-
mentaire 7 dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre et montez la butée de profondeur
8.

Sortez la butée de profondeur jusqu’a ce que la
distance entre la pointe du foret et la pointe de
la butée de profondeur corresponde a la profon-
deur de percage souhaitée X.

Ensuite, resserrez la piéce inférieure de la poi-
gnée supplémentaire 7 en la tournant dans le
sens des aiguilles d’une montre.

La cannelure a la butée de profondeur 8 doit
étre orientée vers le haut.

Changement de I’outil

Mandrin automatique (voir figure B)

Lorsque I'interrupteur Marche/Arrét 5 n’est pas
appuyé, la broche de percage est bloquée. Ceci
permet un changement aisé, facile et rapide de
I’outil de travail dans le mandrin de percage.

—

Ouvrir le mandrin automatique 1 par un mouve-
ment de rotation dans le sens de rotation @ jus-
qu’a ce que I'outil puisse étre monté. Mettre en
place I'outil.

Tourner fortement a la main la douille du man-
drin automatique 1 dans le sens de rotation @

jusqu’a ce qu’il n’y ait plus de déclic percepti-

ble. Le mandrin de percage se trouve alors ver-
rouillé automatiquement.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on
tourne la douille en sens inverse afin d’enlever
I’outil.

Mandrin a couronne dentée (voir figure C)

» Porter des gants de protection lors du chan-
gement d’outil. En cas de travaux assez
longs, le mandrin de percage risque de
chauffer fortement.

Ouvrez le mandrin a couronne dentée 10 par un
mouvement de rotation jusqu’a ce que I’outil
puisse étre monté. Montez I'outil.

Introduisez la clé de mandrin 9 dans les perca-
ges correspondants du mandrin a couronne
dentée 10 et fixez I’outil de maniére réguliéere.

Outils de vissage (voir figure D)

Lorsque des embouts sont utilisés 11, il est re-
commandé d’utiliser un porte-embout universel
12. N’utiliser que des embouts appropriés a la
téte de vis.

Pour visser, toujours mettre le commutateur «
Percage/Percage a percussion » 2 sur le symbo-
le « Percage ».

Changement du mandrin de percage

» Avant d’effectuer des travaux sur P’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Pour des outils électroportatifs qui ne dis-
posent pas d’un blocage de la broche de
percage, le mandrin de percage doit étre
remplacé par une station de service aprés-
vente pour outillage Bosch agréée.
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Démontage du mandrin de percage
(voir figure E)

Démonter la poignée supplémentaire et mettre
le commutateur de vitesse 10 en position média-
ne entre la 1ére et la 2éme vitesse.

Introduire une tige en acier & de 4 mm et de
50 mm env. de longueur dans I'alésage se trou-
vant sur le col de la broche.

Serrer le bout court d’une clé male pour vis a six
pans creux 13 dans le mandrin automatique 1.

Poser I’outil électroportatif sur un support sta-
ble, p.ex. un établi. Maintenir I’outil électropor-
tatif 1 et desserrer le mandrin automatique en
tournant la clé pour vis a six pans creux 13 dans
le sens de rotation @. Au cas ou le mandrin auto-
matique serait coincé, il suffit de donner un
coup léger sur le bout long de la clé pour vis a
six pans creux 13 afin de le desserrer. Enlever la
clé pour vis a six pans creux du mandrin automa-
tique et desserrer complétement le mandrin
automatique.

Montage du mandrin de percage (voir figure F)

Le montage du mandrin automatique s’effectue
dans I'ordre inverse.

» Une fois le montage effectué, enlever la tige
en acier de I’alésage.

Le mandrin de percage doit étre serré
avec un couple de serrage de 30-35 Nm
environ.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussieres de matériaux tels que peintu-
res contenant du plomb, certains bois, miné-
raux ou métaux, peuvent étre nuisibles a la
santé. Toucher ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques
et/ou des maladies respiratoires auprés de
I’utilisateur ou de personnes se trouvant a
proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussié-
res de chéne ou de hétre sont considérées
cancérigenes, surtout en connexion avec des
additifs pour le traitement de bois (chroma-
te, lazure). Les matériaux contenant de
I’amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.
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— Veillez a bien aérer la zone de travail.
— |l est recommandé de porter un masque
respiratoire de la classe de filtre P2.

Respectez les reglements en vigueur dans vo-
tre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit coinci-
der avec les indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I’outil électroporta-
tif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également étre mis en servi-
ce sous 220 V.

Régler le sens de rotation (voir images G-H)

» N’actionnez le commutateur du sens de ro-
tation 3 qu’a I’arrét total de ’appareil élec-
troportatif.

Avec le commutateur de sens de rotation 3 le
sens de rotation de I'outil électroportatif peut
étre inversé. Ceci n’est cependant pas possible,
quand I’interrupteur Marche/Arrét 5 est appuyé.

Rotation a droite : Pour percer et serrer des vis,
poussez le commutateur du sens de rotation 3 a
gauche vers le haut et en méme temps a droite
vers le bas.

Rotation a gauche : Pour desserrer ou dévisser
des vis et des écrous, poussez le commutateur
du sens de rotation 3 a gauche vers le bas et en
méme temps a droite vers le haut.

Régler le mode de service

2

‘ Positionner le commutateur 2 sur le
symbole « Percage ».

Visser et percer

Percage a percussion
I Positionner le commutateur 2 sur le
symbole « Percage a percussion ».

Le commutateur 2 s’encliquette de facon per-
ceptible et peut étre actionné méme pendant
que le moteur est en marche.

Bosch Power Tools
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Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I’outil électroportatif en marche,
appuyer sur 'interrupteur Marche/Arrét 5 et le
maintenir vous appuyez.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét ap-
puyé 5, appuyer sur le bouton de blocage 4.

Afin d’arréter I’appareil électroportatif, relacher
I'interrupteur Marche/Arrét 5 ou, s’il est bloqué
par le bouton de blocage 4, appuyer briévement
sur 'interrupteur Marche/Arrét 5, puis le rela-
cher.

Réglage de la vitesse de rotation/de la
fréquence de frappe

Vous pouvez régler en continu le nombre de
tours/de coups pendant que 'outil électroporta-
tif est en marche, en appuyant plus ou moins sur
I'interrupteur de Marche/Arrét 5.

Une légere pression sur I'interrupteur Marche/
Arrét 5 entraine un vitesse de rotation/une fré-
quence de frappe basse. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation/la fréquence
de frappe est élevée.

Préréglage de la vitesse de rotation/de la
fréquence de frappe

La molette de réglage présélection de la vitesse
de rotation 6 permet de présélectionner la vites-
se de rotation/de la fréquence de frappe néces-
saire (méme durant I'utilisation de I’appareil).

La vitesse de rotation/la fréquence de frappe
dépend du matériau a travailler et des condi-
tions de travail et peut étre déterminée par des
essais pratiques.

Instructions d’utilisation

» Posez ’outil électroportatif sur la vis/sur
I’écrou seulement lorsque I’appareil est
éteint. Les outils de travail en rotation peu-
vent glisser.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse de rota-
tion pendant une période relativement longue,
faire travailler I’outil électroportatif a vide a la vi-
tesse de rotation maximale pendant une durée
de 3 minutes environ afin de le laisser refroidir.

—

Pour percer dans des carreaux de faience, posi-
tionner le commutateur 2 sur le symbole

« Percage ». Une fois le carreau de faience per-
cé, positionner le commutateur sur le symbole
« Percage a percussion » et travailler avec frap-
pe.

Pour les travaux de percage dans le béton, la
pierre et la magonnerie, utiliser des forets en
carbure.

Pour percer dans le métal, n’utiliser que des fo-
rets HSS aiguisés et en parfait état (HSS = aciers
super rapides). La gamme d’accessoires Bosch
vous assure la qualité nécessaire.

Avec I'appareil d’affitage de forets (accessoi-
re), il est possible d’aiguiser sans problémes
des forets hélicoidaux d’un diamétre de
2,5-10 mm.

Pour les travaux de trés haute précision, utiliser
un support de percage (accessoire).

L’étau disponible comme accessoire permet de
serrer Ioutil fermement. Ceci empéche I'outil
de bouger et de par la prévient les accidents.

Entretien et service
aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Tenez toujours propres l'outil électroporta-
tif ainsi que les ouies de ventilation afin
d’obtenir un travail impeccable et sir.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I'appareil, celui-ci devait
avoir un défaut, la réparation ne doit étre con-
fiée qu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de I'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.
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Service aprés-vente et assistance des Elimination des déchets
clients Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
Notre service aprés-vente répond & vos ques- soires et emballages, doivent pouvoir suivre
tions concernant la réparation et I’entretien de chacun une voie de recyclage appropriée.
votre produit et les piéces de rechange. Vous Seulement pour les pays de I'Union
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-  Eyropéenne :
mations concernant les piéces de rechange éga-

Ne jetez pas votre appareil élec-
troportatif avec les ordures
ménageéres !

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa réalisation dans les
France lois nationales, les outils électroportatifs dont
Robert Bosch (France) S.A.S. on ne peut plus se servir doivent étre séparés et

Service Aprés-Vente Electroportatif suivre une voie de recyclage appropriée.

126, rue de Stalingrad Sous réserve de modifications.
93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :

sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

N° Vert : +33 (0800) 05 50 51

www.bosch.fr

lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant ’achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o unailu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosién, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conec-
tadas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. El riesgo a que-
dar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tie-
rra.

c) No exponga la herramienta eléctrica a la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa
laintemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno humedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacién de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.
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b) Utilice un equipo de proteccion personal
y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-
rablemente si, dependiendo del tipo y la
aplicacién de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita.
Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexidon/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la he-
rramienta eléctrica conectada, ello puede
dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-
ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-
bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

f

~

Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimentay
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos
equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dos y que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.
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4) Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.

Use la herramienta eléctrica prevista pa-
ra el trabajo a realizar. Con la herramien-
ta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia in-
dicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un

interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f

~

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afec-
tar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la he-
rramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficien-
te.

Mantenga los utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.

Bosch Power Tools
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g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-
rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

5) Servicio
a) Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tala-
dradoras

» Coldquese unos protectores auditivos al ta-
ladrar con percusion. El ruido intenso puede
provocar sordera.

» Emplee las empuiaduras adicionales sumi-
nistradas con la herramienta eléctrica. La
pérdida de control sobre la herramienta eléc-
trica puede provocar un accidente.

» Sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiaduras aisladas al realizar trabajos en
los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de la he-
rramienta eléctrica. El contacto con conduc-
tores bajo tensién puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion ade-
cuados para detectar conductores o tube-
rias ocultas, o consulte a sus compaiiias
abastecedoras. El contacto con conductores
eléctricos puede provocar un incendio o una
electrocucion. Al dafar una tuberia de gas
puede producirse una explosién. La perfora-
cién de una tuberia de agua puede causar da-
flos materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta
eléctrica si el util se bloquea. Esté prepara-
do para soportar la elevada fuerza de reac-
cion que ocasiona un rechazo. El (til se blo-
quea:

— si la herramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica.
Al apretar o aflojar tornillos pueden presen-
tarse bruscamente unos elevados pares de
reaccion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de
trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cién, o en un tornillo de banco, se mantiene
sujeta de forma mucho mas segura que con
la mano.

» Mantenga limpio su puesto de trabajo. La
mezcla de diversos materiales es especial-
mente peligrosa. Las aleaciones ligeras en
polvo pueden arder o explotar.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El util
puede engancharse y hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

» No utilice lIa herramienta eléctrica si el ca-
ble esta daiado. No toque un cable daiado,
y desconecte el enchufe de la red, si el ca-
ble se dafa durante el trabajo. Un cable da-
flado comporta un mayor riesgo de electro-
cucion.

Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato mientras lee las instruccio-
nes de manejo.
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Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para taladrar con
percusion en ladrillo, hormigén y piedra, asi co-
mo para taladrar sin percutir madera, metal, ce-
ramica y material sintético. Los aparatos dota-
dos con regulador electrénico e inversion de
giro son adecuados también para atornillar y ha-
cer roscas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da a la imagen de la herramienta eléctrica en la
pagina ilustrada.

1 Portabrocas de sujecion rapida

2 Conmutador “Taladrar/taladrar con
percusién”

3 Selector de sentido de giro

4 Tecla de enclavamiento del interruptor de
conexion/desconexidn

Interruptor de conexién/desconexion
Rueda preselectora de revoluciones
Empufiadura adicional*

Tope de profundidad*

© 00N O O

Llave del portabrocas*

10 Portabrocas de corona dentada*

11 Punta de atornillar*

12 Soporte universal de puntas de atornillar*
13 Llave macho hexagonal **

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie.

**de tipo comercial (no se adjunta con el aparato)

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segun
EN 60745.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presion sonora 96 dB(A); nivel de potencia
acustica 107 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iColocarse un protector de oidos!
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Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segin EN 60745:
Taladrado en metal: Valor de vibraciones gene-
radas a, =5,5 m/s?, tolerancia K=1,5 m/s?,
Taladrado con percusion en hormigén: Valor de
vibraciones generadas a, =15 m/s?, tolerancia
K=2,4 m/s?,

Atornillado: Valor de vibraciones generadas
a,<2,5 m/s?, tolerancia K=1,5 m/s?,

Roscado: Valor de vibraciones generadas
a,<2,5 m/s?, tolerancia K=1,5 m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicion fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racion con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacidn por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucién drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos

Taladradora de percusion

12:35 PM

GSB 16 RE
Professional

GSB 16 RE
Professional

No de articulo 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Potencia absorbida nominal W 750 750
Potencia util W 380 380
Revoluciones en vacio min't 0-2800 0-2800
Revoluciones nominales min’t 1750 1750
N© de impactos con revoluciones en vacio min?t 47600 47600
Par nominal Nm 2,3 2,3
Preseleccion de revoluciones o °
Giro a derechas/izquierdas (] (]
Portabrocas de corona dentada - °
Portabrocas de sujecion rapida -
Retencién automatica del husillo (Auto-Lock) -
@ del cuello del husillo mm 43 43
@ max. de perforacion

- Ladrillo mm 18 18
— Hormigén mm 16 16
— Acero mm 13 13
- Madera mm 30 30
Capacidad del portabrocas mm 1,5-13 1,5-13
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Clase de proteccion [O/1 [o]/11

Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230/240 V. Los valores pueden variar si la tension fuese
inferior, y en las ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales

de algunos aparatos pueden variar.

Declaracion de conformidad €€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las regulaciones 2004/108/CE, 98/37/CE
(hasta el 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del
29.12.2009).

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y/g/m 1 V %ﬂ%’ﬁ‘ﬂ

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Empuiadura adicional (ver figura A)

» Solamente utilice la herramienta eléctrica
con la empuiadura adicional 7 montada.

La empufadura adicional 7 puede girarse a cual-
quier posicion para permitirle trabajar mante-
niendo una postura firme y cémoda.

Afloje en sentido contrario a las agujas del reloj
el mango de la empufadura adicional 7 y gire és-
ta ala posicion deseada. Seguidamente, apriete
el mango en el sentido de las agujas del reloj pa-
ra sujetar la empufadura adicional 7.

Ajuste de la profundidad de perforacion
(ver figura A)

El tope de profundidad 8 permite ajustar la pro-
fundidad de perforacion X deseada.

Gire el mango de la empufadura adicional 7 en
sentido contrario a las agujas del reloj y monte
el tope de profundidad 8.

Saque el tope de profundidad de manera que la
medida entre la puntas de la brocay del tope de
profundidad corresponda a la profundidad de
perforacion X.

Seguidamente, apriete el mango de la empufia-
dura adicional 7 en el sentido de las agujas del
reloj.

La cara estriada del tope de profundidad 8 de-
berd quedar arriba.

Cambio de util

Portabrocas de sujecion rapida (ver figura B)

El husillo queda retenido siempre que no se ac-
cione el interruptor de conexion/desconexion 5.
Ello permite el cambio rapido, comodo y senci-
llo del atil montado en el portabrocas.

Gire el portabrocas de sujecién rapida 1 en el
sentido @, lo suficiente, para poder alojar el util.
Inserte el util.
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Gire firmemente a mano en el sentido @ el cas-
quillo del portabrocas de sujecion rapida 1 has-
ta que deje de percibirse el ruido de carraca. El
portabrocas queda enclavado asi de forma auto-
matica.

Para desmontar el util, es preciso desenclavar el
portabrocas girando el casquillo en sentido con-
trario.

Portabrocas de corona dentada (ver figura C)

» Utilice unos guantes de proteccion al cam-
biar de util. El portabrocas puede calentarse
fuertemente después de haber trabajado
prolongadamente con el aparato.

Gire el portabrocas de corona dentada 10 lo su-
ficiente para poder alojar el util. Inserte el util.

Introduzca la llave del portabrocas 9 en cada
uno de los taladros del portabrocas de corona
dentada 10 y apriete uniformemente el util.

Utiles de atornillar (ver figura D)

Si utiliza puntas de atornillar 11 éstas deberan

montarse siempre en un soporte universal para
puntas de atornillar 12. Unicamente utilice pun-
tas de atornillar que ajusten correctamente en la
cabeza del tornillo.

Para atornillar ajuste siempre el selector “Tala-
drar/percutir” 2 en la posicion con el simbolo
“Taladrar”.

Cambio del portabrocas

» Antes de cualquier manipulacién en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» En las herramientas eléctricas que no dis-
pongan de una retencion del husillo de tala-
drar, el portabrocas debera ser sustituido
por un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Desmontaje del portabrocas (ver figura E)

Desmonte la empufiadura adicional y coloque el
selector de velocidad 10 en la posicion interme-
dia entre la 13 y 23 velocidad.

Inserte una espiga de acero de @ 4 mm y una
longitud aprox. de 50 mm en el taladro del cue-
llo del husillo para retener el husillo de taladrar.

Bosch Power Tools
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Sujete el extremo mas corto de una Ilave macho
hexagonal 13 en el portabrocas de sujecion ra-
pida 1.

Deposite la herramienta eléctrica sobre una ba-
se firme como, p.ej., un banco de trabajo. Suje-
te firmemente la herramienta eléctricay afloje el
portabrocas de sujecion rapida 1 girando en el
sentido @ la llave macho hexagonal 13. Si el por-
tabrocas de sujecion rapida se resistiese a ser
desmontado, aplique un golpe leve contra el ex-
tremo mas largo de la llave macho hexagonal 13.
Retire la llave macho hexagonal del portabrocas
de sujecion rapida y desenrdsquelo completa-
mente.

Montaje del portabrocas (ver figura F)

El montaje del portabrocas de sujecion rapida
se realiza siguiendo los pasos en orden inverso.

» Una vez realizado el montaje del portabro-
cas retire la espiga de acero del taladro.

El portabrocas debera apretarse con un
par de apriete aprox. de 30-35 Nm.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de made-
ray algunos minerales y metales, puede ser
nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el
usuario o en las personas circundantes reac-
ciones alérgicas y/o enfermedades respirato-
rias.

Ciertos polvos como los de roble, encinay

haya son considerados como cancerigenos,

especialmente en combinacién con los aditi-

vos para el tratamiento de la madera (croma-

tos, conservantes de la madera). Los mate-

riales que contengan amianto solamente

deberan ser procesados por especialistas.

— Observe que esté bien ventilado el puesto
de trabajo.

— Serecomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su
pais sobre los materiales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de la
fuente de energia debera coincidir con las
indicaciones en la placa de caracteristicas
de la herramienta eléctrica. Las herramien-
tas eléctricas marcadas con 230 V pueden
funcionar también a 220 V.

Ajuste del sentido de giro (ver figuras G-H)

» Solamente accione el selector de sentido
de giro 3 con la herramienta eléctrica dete-
nida.

Con el selector 3 puede invertirse el sentido de
giro actual de la herramienta eléctrica. Esto no
es posible, sin embargo, con el interruptor de
conexién/desconexién 5 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar torni-
llos, gire el selector de sentido de giro 3 alzan-
dolo por el lado izquierdo al tiempo que lo baja
por el lado derecho.

Giro a izquierdas: Para aflojar o desenroscar
tornillos y tuercas, gire el selector de sentido de
giro 3 bajandolo por el lado izquierdo al tiempo
que lo alza por el lado derecho.

Ajuste del modo de operacion

2

‘ Gire el selector 2 hacia la posicion con
el simbolo “Taladrar”.

Taladrar y atornillar

Taladrar con percusion
I Colocar el conmutador 2 sobre el sim-
bolo “Taladrar con percusién”.

El conmutador 2 se puede accionar también con
el motor en funcionamiento.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica accionar y mantener en esa posicion el
interruptor de conexién/desconexion 5.

Para retener el interruptor de conexion/desco-

nexion 5 una vez accionado, presionar la tecla
de enclavamiento 4.
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Para desconectar la herramienta eléctrica suelte
el interruptor de conexion/desconexion 5, o en
caso de estar enclavado con la tecla 4, presione
brevementey suelte a continuacion el interruptor
de conexion/desconexidn 5.

Ajuste del n° de revoluciones/frecuencia de
percusion

Variando la presién ejercida sobre el interruptor
de conexion/desconexion 5 puede Ud. regular de
forma continua las revoluciones/n° de impactos
de la herramienta eléctrica.

Accionando ligeramente el interruptor de co-
nexion/desconexion 5 se obtienen unas revolu-
ciones/frecuencia de percusion reducida. Au-
mentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida las revolucio-
nes/frecuencia de percusion.

Preseleccion del n° de revoluciones/frecuencia
de percusion

La rueda preselectora de revoluciones 6 le permi-
te seleccionar el n° de revoluciones/frecuencia
de percusion incluso durante la operacion del
aparato.

El n° de revoluciones/frecuencia de percusién
precisado depende del material y condiciones de
trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica
desconectada contra la tuerca o tornillo. Los
utiles en rotacion pueden resbalar.

En caso de trabajar prolongadamente a bajas re-
voluciones debera refrigerarse la herramienta
eléctrica dejandola funcionar aprox. 3 minutos a
las revoluciones en vacio maximas.

Para taladrar azulejos, ajuste el selector 2 a la po-
sicion con el simbolo de “Taladrar”. Una vez tras-
pasado el azulejo gire el selector a la posicién
con el simbolo “Taladrar con percusion” para
continuar taladrando con percusion.

Al taladrar hormigon, piedra y ladrillo emplear
brocas de metal duro.
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Para taladrar en metal solamente usar brocas
HSS (HSS=acero de corte rapido de alto rendi-
miento) bien afiladas y en perfecto estado. Bro-
cas con la calidad correspondiente las encontra-
ra en el programa de accesorios Bosch.

Con el dispositivo para afilar brocas (accesorio
especial) pueden afilarse comodamente brocas
helicoidales con didametros de 2,5-10 mm.

Para realizar trabajos con gran precision utilice
un soporte de taladrar (accesorio especial).

Las mordazas para maquina, adquiribles como
accesorio, permiten una sujecion segura de la
pieza de trabajo. Con ello se evita que se gire la
pieza de trabajo y los accidentes que se deriven
de ello.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herra-
mienta eléctrica, sacar el enchufe de red de
la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica 'y
las rejillas de refrigeracion para trabajar con
eficacia y seguridad.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabrica-
cion y control, la herramienta eléctrica llegase a
averiarse, la reparacion debera encargarse a un
servicio técnico autorizado para herramientas
eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de re-
puesto es imprescindible indicar el n°® de articulo
de 10 digitos que figura en la placa de caracteris-
ticas de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorard en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparaciéon y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e infor-
maciones sobre las piezas de recambio las podra
obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara
gustosamente en cuanto a la adquisicion, aplica-
cion y ajuste de los productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas,

accesorios y embalajes sean sometidos a un pro-
ceso de recuperacion que respete el medio am-

biente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje las herramientas eléctri-

cas a la basura!

Conforme a la Directriz Europea

2002/96/CE sobre aparatos eléc-

tricos y electrénicos inservibles,

tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reci-
claje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Indica¢des gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

coes de adverténcia e todas as
instrucdes. O desrespeito das adverténcias e
instrucbes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru-
coes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosdo, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pods inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distracc¢do é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexio da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas nao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.
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b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-
rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do aterra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracao de agua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensao apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesdes graves.

Bosch Power Tools
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b) Utilizar equipamento de proteccao pes-
soal e sempre 6culos de proteccao. A uti-
lizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como mascara de protecc¢do con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de seguranga ou protec-
cao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesoes.

c) Evitar uma colocag¢dao em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentagao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derdo ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-
ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesoes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha
uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

f

~

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem jéias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-
cas em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de
aspiracao ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados cor-
rectamente. A utilizacdo de uma aspira-
cao de pd pode reduzir o perigo devido ao
po.

4) Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferra-
mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica

com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o

acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-

zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nao estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-

f

~

do. Controlar se as partes moveis do
aparelho funcionam perfeitamente e nio
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizacdo. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

Manter as ferramentas de corte afiadas

e limpas. Ferramentas de corte cuidado-

samente tratadas e com cantos de corte

afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.
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g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-
os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucoes. Considerar as
condicoes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicacdes previstas, pode levar a situa-
coes perigosas.

5) Servico
a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-
rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacoes de seguranca para berbe-

quins

> Usar proteccao auricular ao furar com per-
cussao. Ruidos podem provocar a perda da
audicao.

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos
com a ferramenta eléctrica. A perda de con-
trole pode provocar lesdes.

» Ao executar trabalhos durante os quais po-
dem ser atingidos cabos eléctricos ou o pré-
prio cabo de rede s6 devera segurar a ferra-
menta eléctrica pelas superficies de punho
isoladas. O contacto com um cabo sob ten-
sdo também pode colocar sob tensdo as pe-
cas metdlicas do aparelho e levar a um cho-
que eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para en-
contrar cabos escondidos, ou consultar a
companhia eléctrica local. O contacto com
cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas
podem levar a explosao. A infiltracao num ca-
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Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza.
Ao apertar ou soltar parafusos podem ocor-
rer, por instantes, altos momentos de reac-
cao.

Segurar a ferramenta eléctrica firmemente
com ambas as maos durante o trabalho e
manter uma posicao firme. A ferramenta
eléctrica é conduzida com seguranca com
ambas as maos.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

Manter o seu local de trabalho limpo. Mistu-
ras de material sdo especialmente perigosas.
P& de metal leve pode queimar ou explodir.

Espere a ferramenta eléctrica parar com-
pletamente, antes de deposita-la. A ferra-
menta de aplicacdo pode emperrar e levar a
perda de controlo sobre a ferramenta eléctri-
ca.

Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um
cabo danificado. Nao tocar no cabo danifi-

cado nem puxar a ficha da tomada, se o ca-
bo for danificado durante o trabalho. Cabos
danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
¢ao do aparelho, e deixar esta pagina aberta en-
» Desligar imediatamente a ferramenta eléc- guanto estiver lendo a instrucao de servigo.

trica, caso a ferramenta de aplicacao blo-

quear. Esteja atento para altos momentos

de reacg¢do que provoquem um contra-gol-

pe. A ferramenta de trabalho é bloqueada

quando:

—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou

— se for emperrada na peca a ser trabalhada.

no de agua provoca danos materiais.
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Utilizacdo conforme as disposicoes

O aparelho é destinado para furar com percus-
sdo em tijolos, betao e pedra, assim como furar
em madeira, metal, ceramica e plastico. Apare-
lhos com regulagdo electronica e marcha a direi-
ta/a esquerda também sdo apropriados para
aparafusar e cortar roscas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao da ferramenta eléctrica na
pagina de esquemas.

1 Mandril de aperto rapido

2 Comutador “Furar/furar com percussao”
3 Comutador do sentido de rotagao
4

Tecla de fixagao para o interruptor de ligar-
desligar

5 Interruptor de ligar-desligar

6 Rodade ajuste para pré-seleccdo do nimero
de rotagao

7 Punho adicional*
8 Esbarro de profundidade*
9 Chave mandril de brocas*
10 Mandril de brocas de coroa dentada*
11 Bit de aparafusamento*
12 Porta-pontas universal*
13 Chave de sextavado interno**
*Acessorios apresentados ou descritos ndo perten-
cem ao volume de fornecimento.

**de tipo comercial (ndo incluido no volume de forne-
cimento)

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao averiguados conforme
EN 60745.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressao acustica

96 dB(A); Nivel de poténcia acustica 107 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores
das trés direcgbes) determinados conforme
EN 60745:

Furar em metal: Valor de emissao de vibragdes
a,=5,5 m/s?, incerteza K=1,5 m/s?,

furar com percussao em betao: Valor de emis-
sées de vibracées a, =15 m/s?, incerteza
K=2,4 m/s?,

aparafusar: Valor de emissao de vibragoes
a,<2,5 m/s?, incerteza K=1,5 m/s?,

Abrir roscas: Valor de emissao de vibracoes
a,<2,5 m/s?, incerteza K=1,5 m/s2.

O nivel de oscilagbes indicado nestas instrugdes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medi¢ao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
cao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliacdo provisdria da carga de vibragdes.
O nivel de vibragbes indicado representa as apli-
cacdes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagbes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibracdes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas nédo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibrages, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacao dos processos de trabalho.
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Dados técnicos

Berbequim de percussao

e
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GSB 16 RE
Professional

GSB 16 RE
Professional

N° do produto 3601 AAE5.. 3601 AAE 6..
Poténcia nominal consumida W 750 750
Poténcia util W 380 380
N° de rotagdes em ponto morto min?t 0-2800 0-2800
Ndmero de rotagdes nominal min’t 1750 1750
Numero de percussdes na marcha em vazio min?t 47600 47600
Binario nominal Nm 2,3 2,3
Pré-seleccao do numero de rotacao (] (]
Marcha a direita/a esquerda (] (]
Mandril de brocas de coroa dentada - °
Mandril de aperto rapido -
Blogueio automatico do veio (Auto-Lock) -
@ de gola do veio mm 43 43
max. @ de perfuragao

— Muramentos mm 18 18
- Betéo mm 16 16
- Aco mm 13 13
— Madeira mm 30 30
Faixa de aperto do mandril mm 1,5-13 1,5-13
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Classe de protecgdo [O/1 [o]/11

As indicacdes s6 valem para tensées nominais [U] 230/240 V. Estas indicagdes podem variar no caso de tensdes

inferiores e em modelos especificos dos paises.

Observar o numero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designacao comercial das

ferramentas eléctricas individuais pode variar.

%

Declaragio de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposicées
das directivas 2004/108/CE, 98/37/CE (até
28.12.2009), 2006/42/CE (a partir de
29.12.2009).

Processo técnico em:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y/g/m 1 V %ﬂ%’ﬁ‘ﬂ

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

Punho adicional (veja figura A)

» So utilizar a sua ferramenta eléctrica com o
punho adicional 7.

O punho adicional 7 pode ser movimentado co-
mo desejar, para alcangar uma posigao de traba-
lho segura e livre de fadiga.

Girar a parte inferior do punho adicional 7 no
sentido contrario dos ponteiros do relégio e
deslocar o punho adicional 7 para a posicao de-
sejada. Em seguida girar a parte inferior do pu-
nho adicional 7 no sentido dos ponteiros do re-
l6gio para reapertar.

Ajustar a profundidade de perfuracao

(veja figura A)

Com o esbarro de profundidade 8 é possivel de-
terminar a profundidade de perfuracao X dese-
jada.

Girar a parte inferior do punho adicional 7 no
sentido contrario dos ponteiros do relégio e co-
locar o esbarro de profundidade 8.

Puxar o esbarro de profundidade para fora, de
modo que a distancia entre a ponta da brocae a
ponta do esbarro de profundidade corresponda
a profundidade de perfuracdo desejada X.

Girar em seguida a parte inferior do punho adi-
cional 7 no sentido dos ponteiros do reldgio pa-
ra reapertar.

O estriamento no esbarro de profundidade 8 de-
ve mostrar para cima.

Troca de ferramenta

Mandril de aperto rapido (veja figura B)

O veio de perfuracao esta bloqueado quando o
interruptor de ligar-desligar 5 ndo esta premido.
Isto possibilita uma troca rapida, confortavel e
facil da ferramenta de trabalho no mandril de
brocas.

Abrir o mandril de brocas de aperto rapido 1 gi-
rando no sentido de rotacao @, até ser possivel
introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.

Fixar a bucha do mandril de brocas de aperto ra-
pido 1, girando manualmente no sentido de ro-
tacdo @, até nao ouvir mais nenhum som de ca-
traca (clic). Isto trava automaticamente o
mandril de brocas.

O travamento solta-se novamente, logo que gi-
rar a bucha no sentido contrario para remover a
ferramenta.

Mandril de brocas de coroa dentada

(veja figura C)

» Usar luvas de proteccao durante a substitui-
cao de ferramentas. O mandril de brocas po-
de aquecer-se fortemente durante os proces-
sos de trabalho.

Abrir o mandril de brocas de coroa dentada 10
girando, até ser possivel introduzir a ferramen-
ta. Introduzir a ferramenta.

Introduzir a chave de mandril de brocas 9 nos
respectivos orificios do mandril de coroa denta-
da 10 e fixar uniformemente a ferramenta.

Ferramentas de aparafusamento

(veja figura D)

Se for utilizar pontas de aparafusamento 11, de-
veria sempre utilizar um suporte universal para
pontas 12. S¢6 utilizar bits de aparafusamento
apropriados para o cabecote de aparafusamen-
to.

Para furar, devera sempre colocar o comutador
“Furar/furar com percussdo” 2 sobre o simbolo
“Furar”.

Trocar o mandril de brocas

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» No caso de ferramentas eléctricas sem tra-
vamento do veio de perfuracao, é necessa-
rio que o mandril de brocas seja trocado nu-
ma oficina de servico pés-venda autorizada
para ferramentas eléctricas Bosch.
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Desmontar o mandril de brocas (veja figura E)

Desmontar o punho adicional e colocar o selec-
tor de marcha 10 na posicao central, entre a pri-
meira e a segunda marcha.

Introduzir um pino de ago, @ 4 mm com aprox.
50 mm de comprimento, no furo da gola do veio
para blogquear o veio de perfuragao.

Introduzir uma chave para parafusos sextavados
internos 13 como o lado curto, no mandril de
aperto rapido 1.

Colocar a ferramenta eléctrica sobre uma base
firme, p.ex. uma bancada de trabalho. Segurar
firmemente a ferramenta eléctrica e soltar o
mandril de brocas de aperto rapido 1 girando a
chave de sextavado interior 13 no sentido de ro-
tacdo @. Um mandril de brocas de aperto rapido
demasiadamente apertado pode ser afrouxado
com um leve golpe sobre o lado comprido da
chave de mandril de brocas 13. Remover a chave
de sextavado interior do mandril de brocas de
aperto rapido e desaparafusa-lo completamen-
te.

Montar o mandril de brocas (veja figura F)

A montagem do mandril de brocas de coroa de
aperto rapido é realizada em sequéncia inverti-
da.

» Remover o pino de aco do furo, apds termi-
nar a montagem do mandril de brocas.

O mandril de brocas deve ser apertado
com um binario de aprox. 30-35 Nm.

Aspiracdo de pdo/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas
que contém chumbo, alguns tipos de madei-
ra, minerais e metais, podem ser nocivos a
saude. O contacto ou a inalagao dos pds po-
de provocar reagoes alérgicas e/ou doencas
nas vias respiratorias do utilizador ou das
pessoas que se encontrem por perto.
Certos pos, como por exemplo pd de carva-
Iho e faia sdo considerados como sendo can-
cerigenos, especialmente quando juntos
com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira).
Material que contém asbesto sé deve ser
processado por pessoal especializado.

Portugués | 47

— Assegurar uma boa ventilagao do local de
trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de pro-
teccdo respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a se-
rem trabalhados, vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensio da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

Ajustar o sentido de rotacao

(veja figuras G-H)

» So6 accionar o comutador de sentido de ro-
tacao 3 com a ferramenta eléctrica parada.

Com o comutador de sentido de rotacdo 3 é pos-
sivel alterar o sentido de rotagdo da ferramenta
eléctrica. Com o interruptor de ligar-desligar
pressionado 5 isto no entanto nao é possivel.

Rotacdo a direita: Para furar e para atarraxar
parafusos, devera deslocar o comutador de sen-
tido de rotacdo 3 no lado esquerdo para cima e
ao mesmo tempo no lado direito para baixo.

Rotacao a esquerda: Para soltar e para desatar-
raxar parafusos e porcas, devera deslocar o co-
mutador de sentido de rotacao 3 no lado es-
querdo para baixo e ao mesmo tempo no lado
direito para cima.

Ajustar o tipo de funcionamento

2

‘ Colocar o comutador 2 sobre o simbo-
lo “Furar”.

Furar e aparafusar

Furar com percussao
I Colocar o comutador 2 sobre o simbo-
lo “Furar com percussao”.

O comutador 2 engata perceptivelmente e tam-
bém pode ser accionado com o motor em funci-
onamento.

Bosch Power Tools

1609 929 R66 | (10.7.08)




OBJ BUCH-806-001.book Page 48 Thursday, July 10, 2008 12:35 PM

48 | Portugués

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferra-
menta eléctrica devera pressionar o interruptor
de ligar-desligar 5 e manter pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 5 deve-
ra premir a tecla de fixacao 4.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera sol-
tar o interruptor de ligar-desligar 5 ou se estiver
travado com a tecla de fixacdo 4, devera pressi-
onar o interruptor de ligar-desligar 5 por instan-
tes e em seguida soltar novamente.

Ajustar o n° de rotacdes/n° de percussoes

O numero de rotacdes/de percussoes da ferra-
menta eléctrica ligada pode ser regulado sem
escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 5.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-
desligar 5 provoca um baixo n° de rotagdes/n°
de percussdes. Aumentando a pressao, € au-
mentado o n° de rotagdes/n® de percussoes.

Pré-seleccionar o n° de rotacoes/n° de percus-
soes

Com a roda de pré-seleccdo do nimero de rota-
¢des 6 é possivel pré-seleccionar o nimero de
oscilagdes necessario durante o funcionamento.

O n° de rotacbes/percussdes necessario depen-
de do material e das condicdes de trabalho e po-
de ser verificado através de ensaios praticos.

Indica¢des de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos
com a ferramenta eléctrica. A perda de con-
trole sobre a ferramenta eléctrica pode levar
a lesdes.

Apds prolongado trabalho com baixo n° de rota-
¢cbes, deveria permitir que a ferramenta eléctri-
ca funcione em vazio durante aprox. 3 minutos
com maximo n° de rotagdes, para poder arrefe-
cer.

Colocar o comutador 2 sobre o simbolo “Furar”
para furar ladrilhos. Apds perfurar o ladrilho de-
vera o comutador sobre o simbolo “Furar com
percussdo” para trabalhar com percusséo.

Para trabalhos em betao, pedra e muramentos
devem ser utilizadas brocas de metal duro.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas
HSS (HSS=acgo de corte rapido de alta poténcia)
afiadas e em perfeito estado. O programa de
acessorios Bosch garante a respectiva qualida-
de.

Com o aparelho de afiar brocas (acessorio) é
possivel afiar facilmente brocas helicoidais com
um diametro de 2,5-10 mm.

Para tarefas que necessitem uma precisao ele-
vada, devera ser utilizada a coluna de perfura-
cao (acessorio).

O torno de bancada de maquina adquirivel co-
mo acessorio possibilita uma fixagcdo segura da
peca a ser trabalhada. Isto evita que a pega a ser
trabalhada possa virar, provocando acidentes.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacao sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servigo autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.
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Servico poés-venda e assisténcia ao
cliente

O servigo pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

Apenas paises da Uniao Europeia:

N&o deitar ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
peia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, as ferramentas eléctricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser
enviadas separadamente a uma reciclagem eco-
logica.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elet-
troutensili

a7y Lesgere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre perso-
ne durante I'impiego dell’elettroutensi-
le. Eventuali distrazioni potranno compor-
tare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elet-
troutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cui il corpo &€ messo
a massa.

c) Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentaiil
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
I’elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare ’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per I’impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f

~

Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L ’uso diun interruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cioé che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
P’elettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando
ci si trovi sotto I’effetto di droghe, be-
vande alcoliche e medicinali. Un attimo
di distrazione durante I’'uso dell’elettrou-
tensile puo essere causa di gravi inciden-
ti.

1609 929 R66 | (10.7.08)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-806-001.book Page 51 Thursday, July 10, 2008 12:35 PM

b) Indossare sempre equipaggiamento pro-

tettivo individuale, nonché guanti pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.

c) Evitare I’accensione involontaria

dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che I’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra ’interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-

gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina pud provocare seri inci-
denti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-

f)

po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo ¢ possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-

spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere pud ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.
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4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-

co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-

terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l'interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-

golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono

utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
I’elettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-

f)

tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosiincidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accurata-
mente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre

affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente
e sono piul facili da condurre.
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g) Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori
opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializ-
zato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

Istruzioni di sicurezza per trapani elet-

trici

» Usare la protezione acustica impiegando
trapani battenti. L’effetto del rumore pud
causare la perdita dell’udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari
fornite insieme all’elettroutensile. La perdi-
ta di controllo sull’elettroutensile puoé com-
portare il pericolo di incidenti.

» Tenere I’apparecchio per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effet-
tuati lavori durante i quali I’accessorio po-
trebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti oppure con il proprio cavo di rete.
Il contatto con un cavo sotto tensione puo
mettere sotto tensione anche parti metalli-
che dell’apparecchio, causando una scossa
elettrica.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione na-
scoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche
puo provocare lo sviluppo di incendi e di
scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano seri danni materiali.

Spegnere immediatamente I’elettroutensile
quando l'utensile accessorio si blocca.
Aspettarsi sempre alti momenti di reazione
che possono provocare un contraccolpo.
L’utensile accessorio si blocca quando:

— I’elettroutensile é sottoposto a sovraccari-
co oppure

— prende angolature improprie nel pezzo in
lavorazione.

Tenere sempre ben saldo ’elettroutensile.

Serrando a fondo ed allentando le viti & pos-
sibile che si verifichino temporaneamente al-
ti momenti di reazione.

Durante le operazioni di lavoro & necessario
tenere I’elettroutensile sempre con entram-
be le mani ed adottare una posizione di la-
voro sicura. Utilizzare con sicurezza I’elet-
troutensile tenendolo sempre con entrambe
le mani.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Mantenere pulita la propria zona di lavoro.

Miscele di materiali di diverso tipo possono

risultare particolarmente pericolose. La pol-
vere di metalli leggeri pud essere inflammabi-
le ed esplosiva.

Prima di posare I’elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato com-
pletamente. L’accessorio puo incepparsi e
comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo
danneggiato. Non toccare il cavo danneg-
giato ed estrarre la spina di rete in caso che
si dovesse danneggiare il cavo mentre si la-
vora. Cavi danneggiati aumentano il rischio
di una scossa di corrente elettrica.
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Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si
trova raffigurata schematicamente la macchina
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale del-
le Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina & idonea per I’esecuzione di foratu-
re battenti in mattoni, nel calcestruzzo e nel ma-
teriale minerale; essa & adatta anche per forare
ed avvitare nel legname, nel metallo, nella cera-
mica e nelle materie plastiche. Macchine con re-
golazione elettronica e funzionamento reversibi-
le sono adatte anche per avvitare e per tagliare
filettature.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si rife-
risce all’illustrazione dell’elettroutensile che si
trova sulla pagina con la rappresentazione grafi-
ca.

Mandrino autoserrante

Selettore «Foratura/Foratura battente»
Commutatore del senso di rotazione

A ON PR

Tasto di bloccaggio per interruttore av-
vio/arresto

Interruttore di avvio/arresto
Rotellina di selezione numero giri
Impugnatura supplementare*
Asta di profondita*

Chiave di serraggio per mandrini*
10 Mandrino a cremagliera*

11 Bit cacciavite*

O 00N O O

12 Portabit universale*
13 Chiave a brugola**

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per
I’'uso non é compreso nella fornitura standard.

**disponibili in commercio (non compreso nel volume
di fornitura)
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Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori misurati conformemente alla norma
EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosi-
ta 96 dB(A); livello di potenza acustica

107 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione (somma vetto-
riale delle tre direzioni) misurati conformemen-
te alla norma EN 60745:

Forature nel metallo: Valore di emissione oscil-
lazioni a, =5,5 m/s?, incertezza della misura
K=1,5m/s2,

forature a percussione nel calcestruzzo: Valore
di emissione oscillazioni a, =15 m/s?, incertezza
della misura K=2,4 m/s?,

avvitamento: Valore di emissione oscillazioni
a,<2,5 m/s?, incertezza della misura K=1,5 m/s?,
filettatura: Valore di emissione oscillazioni
a,<2,5 m/s?, incertezza della misura K=1,5 m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni e stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
I’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, Il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui I'apparecchio & spento oppure € ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p. es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Dati tecnici

Trapano battente GSB 16 RE GSB 16 RE

Professional Professional
Codice prodotto 3601 AAE5.. 3601 AAE 6..
Potenza nominale assorbita W 750 750
Potenza resa W 380 380
Numero di giri a vuoto mint 0-2800 0-2800
Numero giri nominale min’t 1750 1750
Numero di colpi con funzionamento a vuoto min?t 47600 47600
Coppia nominale Nm 2,3 2,3
Preselezione del numero di giri (] (]
Rotazione destrorsa/sinistrorsa o [
Mandrino a cremagliera - (]
Mandrino autoserrante ® =
Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock) ° -
Diametro del collare alberino mm 43 43

Diametro max. foratura

— Muratura mm 18 18
— Calcestruzzo mm 16 16
— Acciaio mm 13 13
— Legname mm 30 30
Campo di serraggio del mandrino mm 1,5-13 1,5-13
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Classe di sicurezza [O/1 [o]/11

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230/240 V. In caso di tensioni minori ed in caso di modelli
speciali a seconda dei Paesi, le caratteristiche riportate possono essere divergenti.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile.
Le descrizioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.

. e . . s Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Dichiarazione di conformita &
c € Senior Vice President Head of Product

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria- Engineering Certification

mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &

conforme alle seguenti normative ed ai relativi . % -
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni y/fz /VM 7. V ﬁé{‘h
delle direttive 2004/108/CE, 98/37/CE (fino al

28.12.2009), 2006/42/CE (a partire dal 24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
29.12 2009)’ D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare
(vedi figura A)

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto
con 'impugnatura supplementare 7.
L’impugnatura supplementare 7 puo essere spo-
stata liberamente e regolata in modo da permet-
tere di prendere una posizione di lavoro di asso-
luta maneggevolezza.
Girare la maniglia inferiore dell’impugnatura
supplementare 7 in senso antiorario e spostare
'limpugnatura supplementare 7 alla posizione ri-
chiesta. Avvitare dunque la maniglia inferiore
dell’impugnatura supplementare 7 di nuovo be-
ne in senso orario.

Regolazione della profondita di foratura
(vedi figura A)

Tramite I’asta di profondita 8 € possibile deter-
minare la profondita della foratura richiesta X.
Ruotare in senso antiorario il pezzo inferiore
dell’impugnatura supplementare 7 ed inserire
I’asta di profondita 8.

Estrarre I’asta di profondita fino a quando la di-
stanza tra I’estremita della punta e I'estremita
della guida profondita corrisponde alla richiesta
profondita della foratura X.

Successivamente ruotare in senso orario la par-
te inferiore dell’impugnatura supplementare 7
in modo che sia di nuovo serrata.

La scanalatura all’asta di profondita 8 deve indi-
care verso l’alto.

Cambio degli utensili

Mandrino autoserrante (vedi figura B)

Quando non si preme l’interruttore di avvio/ar-
resto 5 il mandrino autoserrante si blocca. Cio
permette di sostituire I’'utensile accessorio nel
mandrino autoserrante in maniera veloce, como-
da e semplice.

Aprire il mandrino autoserrante 1 ruotando nel
senso di rotazione @ fino a quando 'utensile
puo essere inserito. Inserire 'utensile.
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Ruotare manualmente con forza la boccola del
mandrino autoserrante 1 nel senso di rotazione
@® fino a quando non & piu precettibile alcun ru-
more. In questo modo il mandrino viene blocca-
to automaticamente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende to-
gliere I'utensile accessorio, si gira la boccola an-
teriore in senso contrario.

Mandrino a cremagliera (vedi figura C)

» Portare sempre guanti di protezione duran-
te la sostituzione di utensili. In caso di ope-
razioni di lavoro di maggiore durata il mandri-
no portapunta puo surriscaldarsi.

Aprire il mandrino a cremagliera 10 ruotandolo
fino a quando diventera possibile applicarvi
I’'utensile. Inserire I’accessorio.

Inserire la chiave di serraggio per mandrini 9 nel-
le rispettive forature del mandrino a cremagliera
10 e fissare bene I'utensile ad innesto in modo

uniforme.

Accessori per avvitare (vedi figura D)

In caso di utilizzo di lame cacciavite 11 si deve
ricorrere sempre all’impiego di un portabit uni-
versale 12. Usare esclusivamente bit cacciavite
che siano adatti alla testa della vite.

Per eseguire avvitature, mettere il selettore «Fo-
ratura/Foratura battente» 2 sempre sul simbolo
«Foratura».

Sostituzione del mandrino

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» In caso di elettroutensile senza bloccaggio
dell’alberino filettato & necessario che il
mandrino portapunta venga sostituito da un
Centro autorizzato per il Servizio Clienti
elettroutensili Bosch.

Smontaggio del mandrino autoserrante
(vedere figura E)

Smontare I'impugnatura supplementare e posi-
zionare il commutatore di marcia 10 in posizione
centrale tra 1a e 2a marcia.

Per bloccare I'alberino filettato, infilare un per-

no in acciaio @ 4 mm con una lunghezza di ca.
50 mm nel foro del collare alberino.
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Inserire il gambo corto della chiave a brugola 13
anteriormente nel mandrino portapunta 1.

Posare I’elettroutensile su un basamento piano
e resistente, p.es. un banco di lavoro. Tenere
saldamente I’elettroutensile e sbloccare il man-
drino autoserrante 1 girando la chiave per vite
ad esagono cavo 13 nel senso di rotazione @. In
caso di mandrino autoserrante bloccato & possi-
bile sbloccarlo dando un leggero colpo sul lungo
gambo della chiave per vite ad esagono cavo 13.
Togliere la chiave per vite ad esagono cavo dal
mandrino autoserrante e svitare completamente
il mandrino autoserrante.

Montaggio del mandrino autoserrante
(vedi figura F)

I montaggio del mandrino autoserrante avviene
eseguendo inversamente le stesse operazioni.

» Una volta terminata I’operazione di montag-
gio del mandrino portapunta, estrarre di
nuovo il perno in acciaio dalla foratura.

Il mandrino portapunta deve essere
stretto con un momento di coppia pari a
30-35 Nm.

Aspirazione polvere/aspirazione
trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e me-
talli possono essere dannosi per la salute. Il
contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o ma-
lattie delle vie respiratorie dell’operatore op-
pure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legna-

me di faggio o di quercia sono considerate

cancerogene, in modo particolare insieme ad

additivi per il trattamento del legname (cro-

mato, protezione per legno). Materiale con-

tenente amianto deve essere lavorato esclu-

sivamente da personale specializzato.

— Provvedere per una buona aerazione del
posto di lavoro.

— Si consiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro pae-
se per i materiali da lavorare.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di
220 V.

Impostazione del senso di rotazione
(vedere figure G-H)

» Azionare il commutatore del senso di rota-
zione 3 soltanto quando I’elettroutensile si
trova in posizione di fermo.

Con il commutatore del senso di rotazione 3 &
possibile modificare il senso di rotazione
dell’elettroutensile. Comunque, cid non € possi-
bile quando I’interruttore di avvio/arresto 5 &
premuto.

Rotazione destrorsa: Per la foratura e I'avvita-

mento di viti spingere il commutatore del senso
di rotazione 3 sul lato sinistro verso I’alto e con-
temporaneamente sul lato destro verso il basso.

Rotazione sinistrorsa: Per I’allentamento oppu-
re lo svitamento di viti e dadi spingere il commu-
tatore del senso di rotazione 3 sul lato sinistro
verso il basso e contemporaneamente sul lato
destro verso I’alto.

Regolazione del modo operativo

2

‘ Mettere il selettore 2 sul simbolo «Fo-
raturax.

Foratura ed avvitatura

Foratura battente

I Mettere il selettore 2 sul simbolo «Fo-
ratura battente».
Il selettore 2 si incastra in maniera percepibile e
puo essere attivato anche quando il motore &
ancora in moto.
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Accendere/spegnere

Per accendere I’elettroutensile premere I’'inter-
ruttore di avvio/arresto 5 e tenerlo premuto.

Per fissare in posizione |'interruttore di avvio/ar-
resto premuto 5 premere il tasto di bloccaggio 4.

Per spegnere I’elettroutensile rilasciare di nuovo
I’interruttore di avvio/arresto 5 oppure se & bloc-
cato con il tasto di bloccaggio 4, premere breve-
mente l'interruttore di avvio/arresto 5 e rilasciar-
lo di nuovo.

Regolazione della velocita/frequenza colpi

E possibile regolare a variazione continua la velo-
cita/frequenza di colpi dell’elettroutensile in fun-
zione operando con la pressione che si esercita
sull’interruttore avvio/arresto 5.

Esercitando una leggera pressione sull’interrut-
tore di avvio/arresto 5 si ha una riduzione della
velocita/numero frequenza colpi. Aumentando la
pressione si aumenta la velocita/numero fre-
quenza colpi.

Preselezione della velocita/frequenza colpi

Tramite la rotellina per la selezione del numero di
giri 6 & possibile preselezionare la richiesta velo-
cita/frequenza colpi anche durante la fase di fun-
zionamento.

La velocita/frequenza colpi richiesta dipende dal
tipo di materiale in lavorazione e dalle specifiche
condizioni operative e pud essere dunque deter-
minata a seconda del caso eseguendo delle pro-
ve pratiche.

Indicazioni operative

» Applicare I’elettroutensile sul dado/vite solo
quando é spento. Utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa
velocita, per farlo raffreddare, lasciar ruotare
I’elettroutensile in funzionamento a vuoto per ca.
3 minuti alla massima velocita.

Per forare piastrelle, mettere il selettore 2 sul
simbolo «Foratura». Dopo aver terminato la fora-
tura della piastrella, mettere il selettore sul sim-
bolo «foratura battente» e continuare a lavorare
nel modo operativo battente.
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In caso di lavorazione del calcestruzzo, di mate-
riali minerali e di muratura utilizzare punte in me-
tallo duro.

Per forature nel metallo impiegare solo punte
HSS perfettamente affilate (HSS = acciaio super-
rapido). Una rispettiva qualita viene garantita dal
programma accessori Bosch.

Con ’apparecchio per I'affilatura delle punte (ac-
cessorio opzionale) & possibile affilare senza fati-
ca punte spirali con un diametro pari a

2,5-10 mm.

Per lavori che richiedono una particolare preci-
sione, utilizzare un supporto a colonna (accesso-
rio opzionale).

Tramite la morsa per macchine disponibile come
accessorio opzionale & possibile bloccare con si-
curezza il pezzo in lavorazione. Cio evita uno spo-
stamento del pezzo e quindi eventuali infortuni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazio-
ni di lavoro, tenere sempre puliti ’elettrou-
tensile e le prese di ventilazione.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I'elettroutensile dovesse

guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ri-
cambio, comunicare sempre il codice prodotto a
10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione
dell’elettroutensile!

Bosch Power Tools
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Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernenti le
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparecchi
ed accessori.

Italia

Officina Riparazioni Elettroutensili c/o GEODIS
Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

e-mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell’ambiente
gli imballaggi, gli elettroutensili e gli accessori di-
smessi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare elettroutensili dismes-
si tra i rifiuti domestici!
Conformemente alla norma della
direttiva CE 2002/96 sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elet-
troniche (RAEE) ed all’attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere rac-
colti separatamente ed essere inviati ad una riu-
tilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle VeiligheidS'

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

—
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b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

f

~

Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Bosch Power Tools
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b) Draag persoonlijke beschermende uit-

rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-

troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of

schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-

f

~

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in on-
verwachte situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangen-
de kleding, lange haren en sieraden kun-
nen door bewegende delen worden mee-
genomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

—

4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-
bruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-

bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap

waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of

neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-

reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap

f

~

zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boorma-
chines

>

Draag een gehoorbescherming bij klopboor-
werkzaamheden. De blootstelling aan lawaai
kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

Gebruik de bij het gereedschap geleverde
extra handgrepen. Het verlies van de contro-
le kan tot verwondingen leiden.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap ver-
borgen stroomleidingen of de eigen stroom-
kabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriéle schade.

Schakel het elektrische gereedschap on-
middellijk uit als het inzetgereedschap
blokkeert. Houd rekening met grote reactie-
momenten die een terugslag veroorzaken.
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Het inzetgereedschap blokkeert als:

— het elektrische gereedschap wordt overbe-
last of

—het in het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed
vast. Bij het vast- of losdraaien van schroe-
ven kunnen gedurende korte tijd grote reac-
tiemomenten optreden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide han-
den vast en zorg ervoor dat u stevig staat.
Het elektrische gereedschap wordt met twee
handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-
ningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

» Houd uw werkplek schoon. Materiaalmeng-
sels zijn bijzonder gevaarlijk. Stof van lichte
metalen kan ontvlammen of exploderen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet
met een beschadigde kabel. Raak de be-
schadigde kabel niet aan en trek de stekker
uit het stopcontact als de kabel tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd. Bescha-
digde kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het gereedschap open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.
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Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd om te klopboren in
baksteen, beton en steen en om te boren in
hout, metaal, keramiek en kunststof. Gereed-
schappen met elektronische regeling en rechts-
/linksdraaien zijn ook geschikt voor het in- en
uitdraaien van schroeven en het snijden van
schroefdraad.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het elektrische gereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

-

Snelspanboorhouder

Schakelaar ,,Boren/klopboren”
Draairichtingschakelaar
Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
Aan/uit-schakelaar

Stelwiel vooraf instelbaar toerental
Extra handgreep*

Diepteaanslag*

O 00 NG WN

Boorhoudersleutel*

=
o

Tandkransboorhouder*
Bit*
Universeelbithouder*
13 Inbussleutel**

-
N =

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd.

**In de handel verkrijgbaar (niet meegeleverd)

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
96 dB(A); geluidsvermogenniveau 107 dB(A).
Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:

Boren in metaal: trillingsemissiewaarde
a,=5,5 m/s?, onzekerheid K=1,5 m/s?,
Klopboren in beton: trillingsemissiewaarde
a,=15 m/s?, onzekerheid K=2,4 m/s?,
Schroeven in- en uitdraaien: trillingsemissie-
waarde a, <2,5 m/s?, onzekerheid K=1,5 m/s?,
Schroefdraad snijden: trillingsemissiewaarde
a, <2,5 m/s?, onzekerheid K=1,5 m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.
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Technische gegevens

e
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Klopboormachine GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Zaaknummer 3601 AAE5.. 3601 AAE 6..
Opgenomen vermogen W 750 750
Afgegeven vermogen W 380 380
Onbelast toerental mint 0-2800 0-2800
Nominaal toerental min?t 1750 1750
Aantal slagen bij onbelast toerental mint 47600 47600
Nominaal draaimoment Nm 2,3 2,3
Vooraf instelbaar toerental (] (]
Rechts- en linksdraaien (] (]
Tandkransboorhouder - (]
Snelspanboorhouder ° -
Volautomatische blokkering van de uitgaande as
(Auto-Lock) ° _
Ashals-@ mm 43 43
Max. boor-@
— Metselwerk mm 18 18
— Beton mm 16 16
— Staal mm 13 13
- Hout mm 30 30
Boorhouderspanbereik mm 1,5-13 1,5-13
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Isolatieklasse O/ [O]/1

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230/240 V. Bij lagere spanningen en bij per land verschillende uit-

voeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige

elektrische gereedschappen kunnen afwijken.

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG,
98/37/EG (tot 28-12-2009) en 2006/42/EG (van-
af 29-12-2009).

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e W iV %ﬁ%{h

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Extra handgreep (zie afbeelding A)

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen
met de extra handgreep 7.

U kunt de extra handgreep 7 naar wens draaien
voor een veilige houding tijdens de werkzaamhe-
den zonder vermoeidheid.

Draai het onderste greepstuk van de extra hand-
greep 7 tegen de wijzers van de klok in en zet de
extra handgreep 7 in de gewenste stand. Vervol-
gens draait u het onderste greepstuk van de
extra handgreep 7 met de wijzers van de klok
mee weer vast.

Boordiepte instellen (zie afbeelding A)

Met de diepteaanslag 8 kan de gewenste boor-
diepte X worden vastgelegd.

Draai het onderste greepstuk van de extra hand-
greep 7 tegen de wijzers van de klok in en breng
de diepteaanslag 8 aan.

Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de
afstand tussen de punt van de boor en de punt
van de diepteaanslag overeenkomt met de ge-
wenste boordiepte X.

Draai vervolgens het onderste greepstuk van de
extra handgreep 7 met de wijzers van de klok
mee weer vast.

De ribbels op de diepteaanslag 8 moeten naar
boven wijzen.

Inzetgereedschap wisselen

Snelspanboorhouder (zie afbeelding B)

Als de aan/uit-schakelaar 5 niet is ingedrukt,
wordt de uitgaande as geblokkeerd. Hierdoor
kan het inzetgereedschap in de boorhouder
snel, gemakkelijk en eenvoudig worden vervan-
gen.

Open de snelspanboorhouder 1 door deze in
draairichting @ te draaien tot het gereedschap
kan worden ingezet. Zet het gereedschap in.

—

Draai de huls van de snelspanboorhouder 1 in
draairichting ® met uw hand stevig vast tot er
geen klikgeluid meer hoorbaar is. De boorhou-
der wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u
voor het verwijderen van het toebehoren de huls
in de tegengestelde richting draait.

Tandkransboorhouder (zie afbeelding C)

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen
van inzetgereedschap. De boorhouder kan
tijdens langdurige werkzaamheden heet wor-
den.

Open de tandkransboorhouder 10 door deze te
draaien, totdat het gereedschap kan worden in-
gezet. Zet het gereedschap in.

Steek de boorhoudersleutel 9 in de daarvoor be-
doelde boorgaten van de tandkransboorhouder
10 en span het inzetgereedschap gelijkmatig
vast.

Schroeftoebehoren (zie afbeelding D)

Bij het gebruik van bits 11 dient u altijd een uni-
verseelbithouder 12 te gebruiken. Gebruik al-
leen bits die bij de schroefkop passen.

Als u wilt schroeven, zet u de omschakelknop
»Boren/klopboren” 2 altijd op het symbool ,Bo-

”

ren-.

Boorhouder wisselen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Bij elektrische gereedschappen zonder
blokkering van de uitgaande as moet de
boorhouder worden vervangen door een er-
kende klantenservicewerkplaats voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Boorhouder demonteren (zie afbeelding E)

Demonteer de extra handgreep en breng de toe-
rentalschakelaar 10 in de middelste stand tus-
sen stand 1 en stand 2.

Steek een stalen pen @ 4 mm met een lengte
van ca. 50 mm in het boorgat op de ashals om
de uitgaande as te vergrendelen.
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Span een inbussleutel 13 met de korte schacht
naar voren in de snelspanboorhouder 1.

Leg het elektrische gereedschap op een stabiele
ondergrond, bijvoorbeeld een werkbank. Houd
het elektrische gereedschap vast en draai de
snelspanboorhouder 1 los door de inbussleutel
13 in draairichting @ te draaien. Een vastzitten-
de snelspanboorhouder wordt losgemaakt door
een lichte slag op de lange schacht van de inbus-
sleutel 13. Verwijder de inbussleutel uit de snel-
spanboorhouder en schroef de snelspanboor-
houder volledig los.

Boorhouder monteren (zie afbeelding F)

De montage van de snelspanboorhouder vindt
plaats in omgekeerde volgorde.

» Verwijder na de montage van de boorhou-
der de stalen pen weer uit het boorgat.

De boorhouder moet worden vastge-
draaid met een aandraaimoment van ca.
30-35 Nm.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal
kunnen schadelijk voor de gezondheid zijn.
Aanraking of inademing van stof kan leiden
tot allergische reacties en/of ziekten van de
ademwegen van de gebruiker of personen
die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van ei-

ken- en beukenhout, gelden als kankerver-

wekkend, in het bijzonder in combinatie met

toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen).

Asbesthoudend materiaal mag alleen door

bepaalde vakmensen worden bewerkt.

— Zorg voor een goede ventilatie van de
werkplek.

— Er wordt geadviseerd om een ademmas-
ker met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen in acht.
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Gebruik

Ingebruikneming

> Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen (zie afbeeldingen G-H)

» Bedien de draairichtingomschakelaar 3 al-
leen als het elektrische gereedschap stil-
staat.

Met de draairichtingomschakelaar 3 kunt u de
draairichting van het elektrische gereedschap
veranderen. Als de aan/uit-schakelaar 5 is inge-
drukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Voor boorwerkzaamheden en
het indraaien van schroeven duwt u de draai-
richtingomschakelaar 3 aan de linkerzijde om-
hoog en tegelijkertijd aan de rechterzijde om-
laag.

Linksdraaien: Voor het losdraaien en uitdraaien
van schroeven en moeren duwt u de draairich-
tingomschakelaar 3 aan de linkerzijde omlaag en
tegelijkertijd aan de rechterzijde omhoog.

Functie instellen
Boren en schroeven

% Zet de omschakelknop 2 op het sym-
bool ,,Boren”.
Klopboren

T

De schakelaar 2 klikt merkbaar vast en kan ook
terwijl de motor loopt worden bediend.

Zet de schakelaar 2 op het symbool
»Klopboren”.
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In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len drukt u op de aan/uit-schakelaar 5 en houdt
u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 5 wilt
vastzetten, druk u op de vastzetknop 4.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen laat u de aan/uit-schakelaar 5 los, of als
deze met de blokkeerknop 4 vergrendeld is,
drukt u de aan/uit-schakelaar 5 kort in en laat u
deze vervolgens los.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental of aantal slagen van het in-
geschakelde elektrische gereedschap traploos
regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar 5 in-
drukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 5 heeft een
lager toerental of aantal slagen tot gevolg. Met
toenemende druk wordt het toerental of het
aantal slagen hoger.

Toerental of aantal slagen vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het
toerental 6 kunt u het benodigde toerental of
het aantal slagen, ook terwijl de machine loopt,
vooraf instellen.

Het vereiste toerental of het aantal slagen is af-
hankelijk van het materiaal en de werkomstan-
digheden en kan proefondervindelijk worden
vastgesteld.

Tips voor de werkzaamheden

> Plaats het elektrische gereedschap alleen
uitgeschakeld op de moer of schroef.
Draaiende inzetgereedschappen kunnen uit-
glijden.

Laat na langdurige werkzaamheden met een

laag toerental het elektrische gereedschap af-

koelen door het ca. 3 minuten met maximumtoe-

rental onbelast te laten lopen.

Als u tegels wilt boren, zet u de omschakelknop
2 op het symbool ,Boren”. Na het doorboren
van de tegel zet u de schakelaar op het symbool
»Klopboren” en werkt u verder met slag.

Bij werkzaamheden in beton, steen en metsel-
werk gebruikt u hardmetaalboren.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal al-
leen onbeschadigde en scherpe HSS-boren
(HSS = hogecapaciteit-snelstaal). De vereiste
kwaliteit wordt gewaarborgd door het Bosch-
toebehorenprogramma.

Met het borenslijpapparaat (toebehoren) kunt u
spiraalboren met een diameter van 2,5-10 mm
moeiteloos slijpen.

Gebruik voor bijzonder nauwkeurige werkzaam-
heden een boorstandaard (toebehoren).

Met de als toebehoren verkrijgbare bankschroef
kunt u het werkstuk stevig vastspannen. Dit
voorkomt verdraaien van het werkstuk en daar-
door veroorzaakte ongevallen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare elek-
trische gereedschappen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktoj

Laes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
»el-veerktej“ refererer til netdrevet el-vaerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-veerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vzerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-verktgj
kan sla gnister, der kan antaende stev eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes veek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vaerktgojets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder a&ndres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uandrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtraengning af vand i et el-vaerk-
taj @ger risikoen for elektrisk sted.
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d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bae-
re el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udendgrs brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

f

~

Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-veerktojet i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFl-relee. Brug af et HFI-re-
lee reducerer risikoen for at fa elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-vzerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktoj,
hvis du er trzet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fere
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stevmaske, skridsikkert
fodtej, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhzaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangszetning. Kontrol-
lér, at el-vaerktojet er slukket, for du til-
slutter det til stromtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller bzerer det. Undga at
bare el-veerktgjet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.

d) Gor det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsveerktgj eller skruenggle, for
el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke veerk-
tej eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.
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e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f) Brug egnet arbejdstgj. Undga lose be-
klaedningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vzek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stgv-
mangden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-veerktgj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-vzerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-veerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktgjet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
boerns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlzest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) El-vaerktgjet ber vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller be-
skadiget, saledes at el-vaerktgojets funkti-

—
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on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-veerktgjer.

f

~

Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skzere-
vaerktgjer med skarpe skaerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

g) Brug el-vaerktgij, tilbehor, indsatsvaerktoj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fore til farlige
situationer.

5) Service

a) Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
sterst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner

» Brug herevzern i forbindelse med slagbo-

ring. Stgjpavirkning kan fgre til tab af herel-
se.

Brug de ekstra handgreb, der folger med el-
veerktojet. Tabes kontrollen over el-veerkte-
jet, kan det fare til kvaestelser.

Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor indsatsvaerkte-
jet kan ramme bgjede streamledninger eller
el-vaerktgjets eget kabel. Kontakt med en
spaendingsfarende ledning kan ogsa saette el-
veerktgjets metaldele under spaending, hvil-
ket kan fare til elektrisk sted.

Anvend egnede sogeinstrumenter til at fin-
de frem til skjulte forsyningsledninger eller
kontakt det lokale forsyningsselskab. Kon-
takt med elektriske ledninger kan fare til
brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion. Beskadi-
gelse af en vandledning kan fare til materiel
skade.
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» Sluk for el-veerktgjet med det samme, hvis
indsatsvaerktgjet blokerer. Vaer klar, hvis
maskinen arbejder med hgje reaktionsmo-
menter, da dette kan fore til tilbageslag.
Indsatsveerktajet blokerer, hvis:

— el-veerktgjet overbelastes eller
— det saetter sig fast i det emne, der er ved at
blive bearbejdet.

» Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer
spaendes og lgsnes, kan der opsta korte, hgje
reaktionsmomenter.

» Hold altid maskinen fast med begge haender
og sorg for at sta sikkert under arbejdet.
El-veerktajet fares sikkert med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

» Renhold arbejdspladsen. Blandede materia-
ler er szerlig farlige. Letmetalstev kan brzaen-
de eller eksplodere.

» El-vaerktejet ma forst laegges fra, nar det
star helt stille. Indsatsveerktgjet kan saette
sig i klemme, hvilket kan medfare, at man ta-
ber kontrollen over el-veerktgjet.

» El-vaerktejet ma ikke benyttes, hvis lednin-
gen er beskadiget. Beror ikke den beskadi-
gede ledning og traek netstikket ud, hvis
ledningen beskadiges under arbejdet. Be-
skadigede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-
duktet ud og lad denne side veere foldet ud,
mens du laeser betjeningsvejledningen.

—

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til slagboring i tegl, beton
og sten samt til boring i trae, metal, keramik og
kunststof. Maskiner med elektronisk regulering
og hajre-/venstrelgb er ogsa egnet til skruear-
bejde og gevindskaering.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af el-veerktajet pa illu-
strationssiden.

[y

Hurtigspaendende borepatron
Omskifter ,Boring/slagboring*
Retningsomskifter

Lasetast til start-stop-kontakt
Start-stop-kontakt
Indstillingshjul omdrejningstal
Ekstrahandtag*

Dybdeanslag*

© 00 NG WN

Borepatronnggle*

=
o

Tandkransborepatron*
Skruebit*
Universalbitholder*

13 Sekskantnggle**

-
N =

*Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betje-
ningsvejledningen, horer ikke til standard-leveringen.

**almindelig (folger ikke med maskinen)

Stoj-/vibrationsinformation
Malevaerdier er beregnet iht. EN 60745.

Veerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lyd-
tryksniveau 96 dB(A); lydeffektniveau

107 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:

Boring i metal: Vibrationseksponering

a,=5,5 m/s?, usikkerhed K=1,5 m/s?
slagboring i beton: Vibrationseksponering

a, =15 m/s?, usikkerhed K=2,4 m/s?,
skruning: Vibrationseksponering a, <2,5 m/s?,
usikkerhed K=1,5 m/s?,

gevindskaering: Vibrationseksponering

a,<2,5 m/s?, usikkerhed K=1,5 m/s2.
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Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer
de vaesentlige anvendelser af el-vaerktagjet. Hvis
el-vaerktejet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af sving-

Tekniske data

e
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ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en n@jagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bgr der ogsa tages hajde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktgj og ind-
satsveerktgj, holde hander varme, organisation
af arbejdsforlgb.

Slagboremaskine GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Typenummer 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Nominel optagen effekt W 750 750
Afgiven effekt W 380 380
Omdrejningstal, ubelastet min’t 0-2800 0-2800
Nominelt omdrejningstal min’t 1750 1750
Slagtal ved omdrejningstal i ubelastet tilstand min?t 47600 47600
Nominelt omdrejningsmoment Nm 2,3 2,3
Indstilling af omdrejningstal (] (]
Hgjre-/venstrelgb ° °
Tandkransborepatron - °
Hurtigspaendende borepatron -
Automatisk spindellas (Auto-Lock) -
Spindelhals-@ mm 43 43
Max. bore-&
- Murveerk mm 18 18
— Beton mm 16 16
- Stal mm 13 13
- Tre mm 30 30
Borepatronens spaendeomrade mm 1,5-13 1,5-13
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Beskyttelsesklasse O]/ [o]/11

Angivelserne galder for nominelle spandinger [U] 230/240 V. Disse angivelser kan variere ved lavere spaendinger og

i landespecifikke udfgrelser.

Se typenummer pa el-vaerktajets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktejer kan variere.
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Overensstemmelseserklaering €€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,, Tekniske data®, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
98/37/EF (indtil 28.12.2009), 2006/42/EF (fra
29.12.2009).

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//{' /%M 1.V fg{aﬁrﬁ{.m

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-verktojet.

Ekstrahandtag (se Fig. A)

» Brug altid el-vaerktgjet med ekstrahandta-
get7.

Du kan svinge ekstrahandtaget 7 efter anske for
at opna en sikker arbejdsholdning, hvor du ikke
bliver sa hurtigt traet.

Drej det nederste grebstykke pa ekstrahandta-
get 7 mod venstre (imod uret) og sving ekstra-
handtaget 7 i den gnskede position. Drej heref-
ter det nederste grebstykke pa ekstrahandtaget
7 mod hgjre (med uret) igen.

Indstil boredybde (se Fig. A)

Med dybdeanslaget 8 kan den gnskede boredyb-
de X fastleegges.

Drej det nederste grebstykke pa ekstrahandta-
get 7 til venstre og szt dybdeanslaget 8 i.

Treek dybdeanslaget sa meget ud, at afstanden
mellem borets spids og dybdeanslagets spids
svarer til den gnskede boredybde X.

—

Drej herefter det nederste grebstykke pa ekstra-
handtaget 7 fast igen ved at dreje det til hgjre.

Den riflede side pa dybdeanslaget 8 skal pege
opad.

Vezerktojsskift

Hurtigspaendende borepatron (se Fig. B)

Borespindlen er fastlast, hvis start-stop-kontak-
ten 5 ikke er trykket ned. Dette gar det muligt at
udskifte indsatsveerktgjet i borepatronen pa en
hurtig, behagelig og enkelt made.

Abn hurtigspaendeborepatronen 1 ved at dreje
den i drejeretning @, til veerktgjet kan saettes i.
Saet veerktgjet i.

Drej kappen pa hurtigspandeborepatronen 1
kraftigt i drejeretning ® med handen, til der ikke
mere hgres noget klik. Borepatronen lases der-
ved automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis kappen drejes i modsat
retning, nar veerktgjet skal fjernes.

Tandkransborepatron (se Fig. C)

» Brug beskyttelseshandsker, nar vzerktgjet
skal skiftes. Borepatronen kan blive meget
varm, hvis der arbejdes i lzengere tid.

Aben tandkransborepatronen 10 ved at dreje pa
den, indtil vaerktejet kan szettes i. Saet veerktojet
i

Szt borepatronngglen 9 i de pagaeldende borin-
ger pa tandkransborepatronen 10 og spaend
veerktgjet jeevnt fast.

Skruevaerktgj (se Fig. D)

Skruebits 11 skal altid bruges sammen med en
universalbitholder 12. Brug kun passende skrue-
bits til skruehovedet.

Til skruearbejde stilles omskifteren ,Bo-
ring/slagboring“ 2 altid pa symbolet ,Boring“.

Skift borepatron
» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-veerktojet.

» Ved el-vaerktoj uden borespindelarretering
skal borepatronen skiftes pa et autoriseret
servicevaerksted for Bosch-el-vaerktgj.
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Borepatron demonteres (se Fig. E)

Demontér ekstrahandtaget og stil gearomskifte-
ren 10 i midten mellem 1. og 2. gear.

For en stalstift @ 4 mm med en lzengde pa ca.
50 mm ind i boringen pa spindelhalsen for at
fastlase borespindlen.

Spand en sekskantnggle 13 med et kort skaft
foran ind i den selvspandende borepatron 1.

Placér el-veerktgjet pa et standfast underlag
f.eks. en veerktgjsbaenk. Hold el-veerktgjet fast
og lgsne hurtigspeendeborepatronen 1 ved at
dreje unbracongglen 13 i drejeretning @. En
fastsiddende hurtigspandeborepatron Igsnes
med et slag slag pa det lange skaft pa unbraco-
ngglen 13. Fjern unbracongglen fra hurtigspaen-
deborepatronen og skru hurtigspeendeborepa-
tronen helt af.

Borepatron monteres (se Fig. F)

Den selvspaendende borepatron monteres i om-
vendt rekkefalge.

» Fjern stalstiften fra boringen, nar borepa-
tronen er monteret.

Borepatronen skal spandes med et til-
spaendingsmoment pa ca. 30-35 Nm.

Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig ma-
ling, nogle traesorter, mineraler og metal kan
vaere sundhedsfarlige. Bergring eller indan-
ding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren
eller personer, der opholder sig i neerheden
af arbejdspladsen.

Bestemt stegv som f.eks. ege- eller bggestov

geelder som kreeftfremkaldende, isaer i for-

bindelse med ekstra stoffer til treebehandling

(chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fag-

folk.

— Serg for god udluftning af arbejdsplad-
sen.

— Det anbefales at baere andevaern med fil-
terklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

—
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Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens
spanding skal stemme overens med angi-
velserne pa el-vaerktojets typeskilt.
El-vzerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220 V.

Indstil drejeretning (se Fig. G-H)

» Tryk pa retningsomskifteren 3 kun nar el-
veaerktgjet star stille.

Med retningsomskifteren 3 kan du @ndre el-
veerktgjets drejeretning. Ved nedtrykket start-
stop-kontakt 5 er dette ikke muligt.

Hajreleb: Til boring og idrejning af skruer skub-
bes retningsomskifteren 3 opad pa den venstre
side og samtidigt nedad pa den hgjre side.

Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer
og matrikker skubbes retningsomskifteren 3
nedad pa den venstre side og samtidigt opad pa
den hgijre side.

Indstil funktion

Boring og skruearbejde

|\ 4

Stil omskifteren 2 pa symbolet ,,Bo-
ring”.

T Slagboring

Omskifteren 2 falder maerkbart i hak og kan ogsa
aktiveres, mens motoren gar.

Stil omskifteren 2 p& symbolet ,Slag-
boring®.

Taend/sluk
Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-
stopkontakten 5 og hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-
kontakt 5 trykkes pa ldsetasten 4.

El-veerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 5 er den last med lasetasten 4 trykkes
kort pa start-stop-kontakten 5 hvorefter den
slippes.

Bosch Power Tools
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Omdrejningstal/slagtal indstilles

Omdrejningstallet/slagtallet indstilles trinlgst til
det teendte el-veerktgj, afhaengigt af hvor meget
start-stop-kontakten 5 trykkes ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten 5 farer til et lavt
omdrejningstal/slagtal. Med tiltagende tryk
gges omdrejningstallet/slagtallet.

Omdrejningstal/slagtal vzelges

Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 6
bruges til at indstille det negdvendige omdrej-
ningstal/slagtal — ogsa under driften.

Det kraevede omdrejningstal/slagtal afhaenger af
arbejdsmaterialet og arbejdsbetingelserne; det
kan optimeres ved praktiske forsgg.

Arbejdsvejledning

» Sczet kun el-vzerktgjet pa motrikken/skruen i
afbrudt tilstand. Roterende indsatsveerkte-
jer kan skride.

Efter leengere tids arbejde med lille omdrej-
ningstal skal veerktgjet afkgles ved at lade det
kere i ca. 3 minutter i ubelastet tilstand med
max. omdrejningstal.

Til boring i fliser stilles omskifteren 2 p&a symbo-
let ,,Boring”“. Nar flisen er boret igennem, stilles
omskifteren pa symbolet ,Slagboring” for at ar-
bejde med slag.

Arbejde i beton, sten og murveaerk skal udfegres
med et hardmetalbor.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede
HSS-bor (HSS=Highspeed-stal). Bosch-tilbe-
hgrs-program garanterer den tilsvarende kvali-
tet.

Med boreslibemaskinen (tilbeher) kan du pro-
blemlgst slibe spiralbor med en diameter pa
2,5-10 mm.

Anvend et borestativ (tilbehar) til udferelse af
saerligt praecist arbejde.

Med maskinskruestikket, der fas som tilbehgar,
er det muligt at speende emnet sikkert. Det for-
hindrer, at emnet drejer forkert, hvorved der kan
opsta uheld.

—

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udfoeres arbejde pa el-vaerktgjet.

» El-veerktoj og el-vaerktojets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udferes af et autoriseret serviceveerksted
for Bosch-elektroveaerktg;j.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spargsmal vedr. kgb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (04489) 8855
Fax: +45 (04489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke el-veerktgj ud sammen
med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Iht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles separat og gen-
bruges iht. geeldende miljaforskrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.
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Sdkerhetsanvisningar

Allmdnna sdkerhetsanvisningar for el-
verktyg

AVARNING Lds noga igenom alla anvisning-
ar. Fel som uppstar till foljd av

att anvisningarna nedan inte f6ljts kan orsaka el-
stot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar fér
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med néatsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antanda dammet eller ga-
serna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stérs av obehoriga perso-
ner kan du forlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

2) Elektrisk sikerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.

3)

—
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d) Missbruka inte natsladden och anviand
den inte for att bara eller hinga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran virme, olja,
skarpa kanter och rérliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvéand endast forlangningssladdar
som dr avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f) Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig miljé. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
véand inte elverktyg ndr du ar trétt eller
om du dr paverkad av droger, alkohol el-
ler mediciner. Under anvandning av el-
verktyg kan aven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bir alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrol-
lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar pa elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel i en roterande
komponent kan medféra kroppsskada.

e) Undvik onormala kroppsstillningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

Bosch Power Tools
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4)

f) Béar lampliga arbetskldder. Bédr inte 16st
hangande klader eller smycken. Hall ha-
ret, kladerna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. L6st hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att denna
ar ratt monterade och anvinds pa kor-
rekt satt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvindning och hantering av el-
verktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstillare
far inte langre anvandas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instéllningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

d) Férvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvandas av perso-
ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kidrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

f

~

Hall skarverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sdakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner

»

»

Bar horselskydd vid slagborrning. Risk finns
for att buller leder till horselskada.

Anvind elverktyget med medlevererade
stodhandtag. Risk finns for personskada om
du forlorar kontrollen éver elverktyget.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nir arbeten utfors pa stillen
dar insatsverktyget kan skada dolda elled-
ningar eller egen nitsladd. Kontakt med en
spanningsférande ledning kan satta maski-
nens metalldelar under spanning och leda till
elstot.

Anvand lampliga detektorer for lokalisering
av dolda férsorjningsledningar eller konsul-
tera lokalt distributionsforetag. Kontakt
med elledningar kan fororsaka brand och el-
stot. En skadad gasledning kan leda till ex-
plosion. Borrning i vattenledning kan férorsa-
ka sakskador.

Sla genast ifran elverktyget om insatsverk-
tyget blockerar. Var forberedd pa hoga re-

aktionsmoment som kan orsaka bakslag. In-
satsverktyget blockerar om:

— elverktyget overbelastas eller

—snedvrids i arbetsstycket.

Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning
och urdragning av skruvar kan kortvarigt ho-
ga reaktionsmoment uppsta.

» Halli elverktyget med bada hinderna under

arbetet och se till att du star stadigt. EI-
verktyget kan styras sdkrare med tva hander.
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» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant i en uppspanningsanordning el-
ler ett skruvstycke halls sdkrare an med han-
den.

» Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar
ar sarskilt farliga. Lattmetalldamm kan brin-
na och explodera.

> Vinta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det. Insatsverktyget kan haka
upp sig och leda till att du kan férlora kon-
trollen over elverktyget.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt
sladd. Beror inte skadad nétsladd, dra slad-
den ur vagguttaget om den skadats under
arbetet. Skadade natsladdar 6kar risken for
elstot.

Funktionsbeskrivning

Las noga igenom alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att an-
visningarna nedan inte féljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarli-
ga kroppsskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anviandning

Maskinen ar avsedd for slagborrning i tegel, be-
tong och sten samt fér borrning i tra, metall, ke-
ramik och plast. Maskiner med elektronisk reg-
lering och hoger-/ vanstergang ar dven lampliga
for skruvdragning och gangskarning.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-

lustration av elverktyget pa grafiksida.
1 Snabbchuck

Omkopplare ”"Borra/slagborra”

Riktningsomkopplare

Spéarrknapp for stromstallaren

Stromstéllare Till/Fran

Stallratt varvtalsforval

Stédhandtag*

Djupanslag*

Chucknyckel*

©CoOoO~NOOOaOMWN
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10 Kuggkranschuck*
11 Skruvbits*

12 Universalbitshallare*
13 Sexkantnyckel**

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér
ingar inte i standardleveransen.

**handelsvara (ingar inte i leveransen)

Buller-/vibrationsdata

Matvardena har bestamts baserande pa
EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 96 dB(A); ljudeffektniva

107 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:

borrning i metall: vibrationsemissionsvarde
a,=5,5 m/s?, onoggrannhet K=1,5 m/s?,
slagborrning i betong: vibrationsemissionsvarde
a,=15 m/s?, onoggrannhet K=2,4 m/s?,
skruvdragning: vibrationsemissionsvarde
a,<2,5 m/s?, onoggrannhet K=1,5 m/s?,
gangskarning: vibrationsemissionsvarde

a, <2,5 m/s?, onoggrannhet K=1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamférelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar aven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands fér andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den Oka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igdng men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.
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Tekniska data

e

Slagborrmaskin GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Produktnummer 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Upptagen markeffekt W 750 750
Avgiven effekt W 380 380
Tomgangsvarvtal mint 0-2800 0-2800
Markvarvtal mint 1750 1750
Slagtal vid tomgangsvarvtal mint 47600 47600
Nominellt vridmoment Nm 2,3 2,3
Varvtalsférval o °
Hoger-/vanstergang ° °
Kuggkranschuck - (]
Snabbchuck =
Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock) -
Spindelhals-@ mm 43 43
max. borr-@&
- Murverk mm 18 18
- Betong mm 16 16
- Stal mm 13 13
- Tra mm 30 30
Chuckens inspanningsomrade mm 1,5-13 1,5-13
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Skyddsklass [O/1 [o]/11

Uppgifterna géller for markspanningar [U] 230/240 V. Vid 1&g spanning och utféranden i vissa lander kan uppgifterna

variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy /%w%m

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Forsidkran om 6verensstimmelse (€

Vi forsdkrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 98/37/EG (till
28.12.2009), 2006/42/EG (from 29.12.2009).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Stéodhandtag (se bild A)

» Anvidnd alltid elverktyget med stodhandtag
7.

Stédhandtaget 7 kan valfritt svangas for att upp-
na en saker och vilsam kroppsstallning.

Vrid undre greppdelen pa stédhandtaget 7 mot-
urs och svang stédhandtaget 7 till 6nskat lage.
Dra sedan fast undre greppdelen pa stédhand-
taget 7 medurs.

Instéllning av borrdjup (se bild A)

Med djupanslaget 8 kan 6nskat borrdjup X stal-
las in.

Vrid undre greppdelen pa stodhandtaget 7 mot-
urs och stall in djupanslaget 8.

Dra ut djupanslaget sa att avstandet mellan bor-
rens spets och djupanslagets spets motsvarar
onskat borrdjup X.

Vrid darefter pa nytt fast undre greppdelen pa
stodhandtaget 7 medurs.

Raffling vid djupanslag 8 maste vara riktat upp-
at.

Verktygsbyte

Snabbchuck (se bild B)

Vid opaverkad stromstaéllare Till/Fran 5 ar borr-
spindeln last. Detta medger snabbt, bekvamt
och enkelt byte av insatsverktyget i borrchuck-
en.

Vrid upp snabbchucken 1 i rotationsriktningen
0 tills verktyget kan skjutas in. Skjut in verkty-
get.

Vrid for hand kraftigt fast hylsan pa snabborr-

chucken 1 i riktningen @ tills rappning upphoér.
Chucken lases harvid automatiskt.

Sparren lases upp nar hylsan vrids i motsatt rikt-
ning for borttagning av verktyget.

—
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Kuggkranschuck (se bild C)

» Anvind skyddshandskar vid verktygsbytet.
Borrchucken kan under langre arbetspass bli
het.

Vrid upp kuggkranschucken 10 tills verktyget
kan skjutas in. Skjut in verktyget.

Stick in chucknyckeln 9 i respektive hal pa
kuggkranschucken 10 och spann jamnt fast
verktyget.

Skruvdragarverktyg (se bild D)

For skruvbits 11 bor alltid en universalhéllare 12
anvandas. Anvand endast for skruvhuvudet
lampliga skruvbits.

For skruvdragning stéll alltid omkopplaren ”Bor-
ra/slagborra” 2 pa symbolen *Borra”.

Byte av borrchuck

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Pa elverktyg utan borrspindellasning maste
borrchucken bytas hos en auktioriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Borttagning av borrchuck (se bild E)

Ta bort stédhandtaget och stall vaxellagesom-
kopplaren 10 i mittlage mellan vaxeln 1 och 2.
Skjut in en stalpinne pa @ 4 mm och en langd pa
ca 50 mm i spindelhalsens hal for att lasa borr-
spindeln.

Satt in en sexkantnyckel 13 med dess korta an-
da i snabbspannchucken 1.

Lagg upp elverktyget pa ett stadigt underlag
t.ex. en arbetsbank. Hall fast elverktyget och
lossa snabbchucken 1 genom att vrida sexkant-
nyckeln 13 i riktningen @. En hartsittande
snabbchuck kan lossas med ett latt slag pa sex-
kantnyckelns 13 langa skaft. Ta bort sexkant-
nyckeln ur snabbchucken och skruva sedan full-
standigt bort snabbchucken.

Montering av borrchuck (se bild F)

Nyckelchucken monteras i omvand ordnings-

foljd.

» Ta efter avslutad montering av borrchucken
bort stalpinnen ur borrhalet.

Borrchucken ska dras fast med ett at-
dragningsmoment pa ca. 30-35 Nm.
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Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig
malning, vissa traslag, mineraler och metall
kan vara halsovadligt. Beréring eller inand-
ning avdammet kan orsaka allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvar hos anvianda-
ren eller personer som uppehaller sig i
narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara can-
cerogena, speciellt d& i férbindelse med till-
satsamnen for trabehandling (kromat, tra-
konserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.

— Virekommenderar ett andningsskydd i fil-
terklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gal-
ler for bearbetat material.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa elverktygets typskyit.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 v.

Instéllning av rotationsriktning
(se bilder G-H)

» Paverka riktningsomkopplaren 3 endast pa
frankopplat elverktyg.

Med riktningsomkopplaren 3 kan elverktygets
rotationsriktning andras. Vid nedtryckt strém-
stéllare Till/Fran 5 kan omkoppling inte ske.
Hogergang: For borrning och idragning av skru-
var skjut riktningsomkopplaren 3 pa vénstra si-
dan uppat och samtidigt pa hégra sidan nedat.

Vianstergang: For lossning och urdragning av
skruvar och muttrar tryck riktningsomkopplaren
3 pa vanstra sidan nedat och samtidigt pa hogra
sidan uppat.

Installning av driftsatt
Borra och skruva

ﬁ Stall omkopplaren 2 pa symbolen
"Borra”.

Slagborrning

Stall omkopplaren 2 mot symbolen
"Slagborra”.

Omkopplaren 2 snapper tydligt fast och kan ma-
noévreras aven nar motorn ar igang.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren
Till/Fran 5 och hall den nedtryckt.

For att spdrra den nedtryckta stromstallaren
Till/Fran 5 tryck ned sparrknappen 4.

For elverktygets frankoppling slapp stromstalla-
ren Till/Fran 5 eller om den é&r last med sparr-
knappen 4 tryck helt kort pa stromstallaren
Till/Fran 5 och slapp den igen.

Instéllning av varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan
justeras steglost genom att mer eller mindre
trycka ned stromstallaren Till/Fran 5.

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 5 ger ett
lagt varvtal/slagtal. Mid tilltagande tryck 6kar
varvtalet/slagtalet.

Foérval av varvtal/slagtal

Med stallratten varvtalsforval 6 kan énskat varv-
tal/slagtal forvéljas aven under drift.

Erforderligt varvtal/slagtal ar beroende av mate-
rialet, prova dig fram till basta instaliningen ge-
nom praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nér det
fors mot muttern/skruven. Roterande in-
satsverktyg kan slira bort.

Efter langre drift med lagt varvtal ska elverktyget
for avkylning kéras ca. 3 minuter med hogsta
tomgangsvarvtal.

For borrning i stenplattor, stéll omkopplaren 2
pa symbol "Borra”. Nar stenplattan genombor-
rats stall omkopplaren pa symbolen ”Slagborra”
och fortsatt med slag.
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For arbeten i betong, sten och murverk kravs
harmetallborrar.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, val-
skarpta HSS-borrar
(HSS=hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet of-
fererar Bosch som tillbehor.

Med borrsliparen (tillbehér) kan spiralborrar
med en diameter upp till pa 2,5-10 mm latt
skarpas.

Anvand borrstativ (tillbeh6r) om exakt borrning
kravs.

Arbetsstycket kan spannas fast sakert i maskin-
skruvstycket som finns att fa som tillbehor.
Skruvstycket hindrar arbetsstycket fran att
snedvridas och darfér kan olyckor undvikas.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena for bra och sakert arbete.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, boér repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

—
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och férpackning ska omhan-
dertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte elverktyg i hushallsav-
fall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas se-
parat och pa miljovanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfare elektriske stat, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktgy» gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fere til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverkteay lager gnister som
kan antenne stev eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktgyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverkteyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktgyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstepsler sammen med jor-
dede elektroverktgy. Bruk av stepsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske staot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktgoyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stot.
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3)

—

d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til a baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktgydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke en skjgsteled-
ning som er egnet til utendeors bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utendars bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktgyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

Personsikkerhet

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktogyet kan fere til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet
- reduserer risikoen for skader.

c) Unnga 3 starte verktgyet ved en feiltagel-
se. Forviss deg om at elektroverktoyet er
slatt av for du kobler det til strommen
og/eller batteriet, lofter det opp eller bze-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryte-
ren nar du baerer elektroverktayet eller ko-
bler elektroverktgyet til strammen i
innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tay eller en ngkkel som befinner segi en
roterende verktaydel, kan fare til skader.

e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktegyet bedre i
uventede situasjoner.
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f) Bruk alltid egnede klzer. lkke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Last-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stgvavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) Ikke overbelast verktgyet. Bruk et elek-
troverktey som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktey arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktgyet, skifter til-
behgrsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktayet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktgyet. Kontroller om bevegelige
verktgydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket el-
ler skadet, slik at dette innvirker pa elek-
troverktoyets funksjon. La disse skade-
de delene repareres for
elektroverktoyet brukes. Darlig vedlike-
holdte elektroverktay er arsaken til mange
uhell.

f

~

Hold skjzereverktgyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktay med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fare.
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g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre forméal enn det som er angitt kan
fore til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktegyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaski-
ner

>

Bruk herselvern ved slagboring. Innvirkning
av stey kan fere til at man mister harselen.

Bruk ekstrahandtakene som leveres
sammen med elektroverktgyet. Hvis du mis-
ter kontrollen, kan dette fore til skader.

Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripe-
flatene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktoyet kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette elektroverktgyets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stot.

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spgr hos
det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt
med elektriske ledninger kan medfgre brann
og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning
kan fgre til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

Sla elektroverktoyet straks av, hvis innsats-
verktoyet blokkerer. Var forberedt pa hoye
reaksjonsmomenter som forarsaker et til-
bakeslag. Innsatsverktayet blokkerer hvis:

— elektroverktoyet overbelastes eller

— det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal
bearbeides.

Hold elektroverktoyet godt fast. Ved tiltrek-
king eller lgsning av skruer kan det ett gye-
blikk oppsta hgye reaksjonsmomenter.

Hold elektroverktoyet fast med begge hen-
der under arbeidet og serg for a sta stedig.
Elektroverktoyet fares sikrere med to hen-
der.
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» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

» Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger
er spesielt farlige. Lettmetallstev kan brenne
eller eksplodere.

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for
du legger det ned. Innsatsverktgyet kan kile
seg fast og fere til at du mister kontrollen
over elektroverktayet.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet led-
ning. lkke beror den skadede ledningen og
trekk stopselet ut hvis ledningen skades i
lepet av arbeidet. Med skadet ledning gker
risikoen for elektriske stot.

Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfere elektriske
stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen,
og la denne siden veere utbrettet mens du leser
bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til slagboring i murstein,
betong og stein, og til boring i tre, metall, kera-
mikk og kunststoff. Maskiner med elektronisk
regulering og hgyre-/venstregang er ogsa egnet
til skruing og gjengeskjeering.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av elektroverktayet pa illustra-
sjonssiden.

-

Selvspennende chuck
Omkoblingsbryter «Boring/slagboring»
Hgyre-/venstrebryter

Lasetast for pa-/av-bryter
Pa-/av-bryter

Stillhjul for turtallforvalg
Ekstrahandtak*

Dybdeanlegg*

Chuckngkkel*

© 00N WN

10 Ngkkelchuck*

11 Skrubits*

12 Universalbitsholder*

13 Umbrakongkkel **

*Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
dard-leveransen.

**Fas kjopt (inngar ikke i leveransen)

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedemte stgyniva er: Lyd-
trykkniva 96 dB(A); lydeffektniva 107 dB(A).
Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 60745:

Boring i metall: Svingningsemisjonsverdi
a,=5,5 m/s?, usikkerhet K=1,5 m/s?,
Slagboring i betong: Svingningsemisjonsverdi
a, =15 m/s?, usikkerhet K=2,4 m/s?

Skruing: Svingningsemisjonsverdi a, <2,5 m/s?,
usikkerhet K=1,5 m/s?

Gjengeskjeering: Svingningsemisjonsverdi
a,<2,5 m/s?, usikkerhet K=1,5 m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fore til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.
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Tekniske data

Slagbormaskin GSB 16 RE GSB 16 RE

Professional Professional
Produktnummer 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Opptatt effekt W 750 750
Avgitt effekt W 380 380
Tomgangsturtall mint 0-2800 0-2800
Nominelt turtall mint 1750 1750
Slagtall ved tomgangsturtall mint 47600 47600
Dreiemoment Nm 2,3 2,3
Turtallforvalg (] (]
Heyre-/venstregang ° °
Nekkelchuck - °
Selvspennende chuck -
Helautomatisk spindellas (Auto-Lock) -
Spindelhals-@ mm 43 43
Max. bor-&
- Murverk mm 18 18
- Betong mm 16 16
- Stal mm 13 13
- Tre mm 30 30
Chuckspennomrade mm 1,5-13 1,5-13
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Beskyttelsesklasse [O/1 [o]/11

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230/240 V. Ved lavere spenning og pa visse nasjonale modeller kan

disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektro-

verktgyene kan variere.

Samsvarserklzering C €

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 98/37/EF (frem til
28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).
Tekniske underlag hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider

Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product

Engineering

Certification

¢//¢/7‘%M 1 V %ﬂ%’ﬁ‘ﬂ

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Ekstrahandtak (se bilde A)

» Bruk elektroverktoyet kun med ekstrahand-
taket 7.

Du kan svinge ekstrahandtaket 7 hvor som helst,
for & oppna en sikker og lite anstrengende ar-
beidsposisjon.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket 7 mot
urviserne og sving ekstrahandtaket 7 til gnsket
posisjon. Deretter dreier du nedre del av ekstra-
handtaket 7 fast igjen med urviserne.

Innstilling av boredybden (se bilde A)

Med dybdeanlegget 8 kan gnsket boredybde X
bestemmes.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket 7 mot
urviserne og sett dybdeanlegget 8 i ansket posi-
sjon.

Trekk dybdeanlegget sa langt ut at avstanden
mellom spissen pa boret og spissen pa dybdean-
legget tilsvarer gnsket boredybde X.

Deretter dreier du nedre del av ekstrahandtaket
7 fast igjen med urviserne.

Riflingen pa dybdeanlegget 8 ma peke oppover.

Verktoyskifte

Selvspennende chuck (se bilde B)

Ved ikke trykt pa-/av-bryter 5 lases borespinde-
len. Dette muliggjer et hurtig, behagelig og en-
kelt bytte av innsatsverktgyet i chucken.

Apne den selvspennende chucken 1 ved & dreie
den sa langt i dreieretning @ at verktgyet kan
settes inn. Sett inn verktoyet.

Skru til hylsen pa den selvspennende chucken 1
med handen i dreieretning @ til det ikke lenger
hgres en slurelyd. Chucken lases da automatisk.

Lasen lgser seg igjen nar hylsen dreies i motsatt
retning for a fjerne verktayet.

—

Nokkelchuck (se bilde C)

» Bruk vernehansker ved verkteyskifte. Chuc-
ken kan varmes sterkt opp ved lengre tids ar-
beid.

Apne nakkelchucken 10 ved & dreie den s langt
at verktgyet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Sett chuckngkkelen 9 inn i de tilsvarende borin-
gene pa nekkelchucken 10 og spenn verktayet
jevnt fast.

Skruverktoy (se bilde D)

Ved bruk av skrubits 11 ber du alltid bruke en
universalbitsholder 12. Bruk kun skrubits som
passer til skruehodet.

Til skruing setter du bryteren «Boring/slagbo-
ring» 2 alltid pa symbolet for «Boring».

Chuckbytte

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Pa elektroverktey uten borespindellds ma
chucken skiftes ut av en autorisert kunde-
service for Bosch-elektroverktay.

Demontering av chucken (se bilde E)

Demonter ekstrahandtaket og sett girvalgbryte-
ren 10 i midtstillingen mellom 1. og 2. gir.

Far en stalstift pd @ 4 mm med en lengde pa ca.
50 mm inn i boringen pa spindelhalsen for a lase
borespindelen.

Spenn en umbrakongkkel 13 med det korte skaf-
tet foran inn i den selvspennende chucken 1.

Legg elektroverktayet pa et stabilt underlag,
f.eks. en arbeidsbenk. Hold elektroverktayet
fast og lgsne den selvspennende chucken 1 ved
a dreie umbrakongkkelen 13 i dreieretning ©.
En fastsittende selvspennende chuck lgses med
et lett slag pa det lange skaftet til umbrakongk-
kelen 13. Fjern umbrakongkkelen fra den selv-
spennende chucken og skru den selvspennende
chucken helt av.
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Montering av chucken (se bilde F)

Monteringen av den selvspennende chucken ut-
fares i omvendt rekkefglge.

» Etter montering av chucken fjerner du stal-
stiften fra boringen igjen.

Chucken ma trekkes fast med et tiltrek-
kingsmoment pa ca. 30-35 Nm.

Stov-/sponavsuging

» Stoev fra materialer som blyholdig maling, no-
en tresorter, mineraler og metall kan veere
helsefarlige. Bergring eller innanding av stev
kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller an-
dedrettssykdommer hos brukeren eller per-
soner som befinner seg i narheten.

Visse typer stev som eik- eller bgkstev gjel-

der som kreftfremkallende, spesielt i kombi-

nasjon med tilsetningsstoffer til trebearbei-

delse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av

fagfolk.

— Sarg for god ventilasjon av arbeidsplas-
sen.

- Det anbefales a bruke en stgvmaske med
filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de mate-
rialene som skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen
til stromkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktoyets typeskilt.
Elektroverktoy som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av rotasjonsretningen

(se bildene G-H)

» Bruk heyre-/venstrebryteren 3 kun nar elek-
troverktoyet star stille.

Med hgyre-/venstrebryteren 3 kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Ved trykt
pa-/av-bryter 5 er dette ikke mulig.

—

Norsk | 87

Heyregang: Til boring og inndreining av skruer
skyver du hgyre-/venstrebryteren 3 oppover pa
venstre side og samtidig nedover pa hayre side.

Venstregang: Til lasning hhv. utskruing av skru-
er og mutre skyver du hayre-/venstrebryteren 3
nedover pa venstre side og samtidig oppover pa
hayre side.

Innstilling av driftstypen

Boring og skruing

|\ 4

Sett omkoblingsbryteren 2 pa symbo-
let for «Boring».

T Slagboring

Omkoblingsbryteren 2 gar felbart i Ias og kan og-
sd betjenes mens motoren gar.

Sett omkoblingsbryteren 2 pa symbo-
let «Slagboring».

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktgyet pa
pa-/av-bryteren 5 og hold den trykt inne.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 5 trykker
du pa lasetasten 4.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/
av-bryteren 5 hhv. — hvis den er last med lasetast
4 - trykker du pa-/av-bryteren 5 ett ayeblikk og
slipper den deretter.

Innstilling av turtallet/slagtallet

Du kan innstille turtallet/slagtallet pa innkoplet
elektroverktay trinnlgst, avhengig av hvor langt
du trykker pa-/av-bryteren 5 inn.

Svakt trykk pa pa-/av-bryteren 5 farer til et lavt
turtall/slagtall. Slag-/turtallet gskes med gkende
trykk.

Forhandsvalg av turtallet/slagtallet

Med stillhjul for turtallforvalg 6 kan nadvendig
turtall/slagtall forhandsinnstilles ogsa under
drift.

Det nadvendige turtallet/slagtallet er avhengig
av materiale og arbeidsvilkarene og kan finnes
frem til praktiske forsgk.

Bosch Power Tools
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Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare mot mutte-
ren/skruen nar det er slatt av. Innsatsverk-
tey som dreier seg kan skli.

Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elek-
troverktoyet gd med maksimalt turtall i tomgang
i ca. 3 minutter til avkjaling.

Sett omkoblingsbryteren 2 pa symbolet «Bo-
ring» til boring av fliser. Etter giennomboring av
flisen setter du bryteren pa symbolet «Slagbo-
ring» og arbeider med slag.

Ved arbeid i betong, stein og murverk bruker du
hardmetallbor.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS =hayeffekt
hurtigskjerende stal) til boring i metall. Tilsva-
rende kvalitet garanterer Bosch-tilbehgr-pro-
grammet.

Med bor-slipeapparatet (tilbehgr) kan du enkelt
slipe spiralbor med en diameter pa 2,5-10 mm.

Bruk et borestativ (tilbeher) til spesielt presise
arbeid.

Maskinskrustikken som fas som tilbehar mulig-
gjor en sikker fastspenning av arbeidsstykket.
Dette forhindrer en dreining av arbeidsstykket
og mulige uhell.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for & kunne arbeide bra og
sikkert.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverkteyets typeskilt.

—

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgiver-teamet er gjerne til hjelp
ved spgrsmal om kjgp, bruk og innstilling av pro-
dukter og tilbehgar.

Norsk

Robert Bosch A/S

Trollaasveien 8

Postboks 10

1414 Trollaasen

Tel. Kundekonsulent: +47 (6681) 70 00
Fax: +47 (6681) 70 97

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast elektroverktay i vanlig
sgppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusoh-
jeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

AVAROITUS

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite ”sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sdhkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Tyodpaikan turvallisuus

a) Pida ty6éskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epajarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Al3 tyoskentele sihkotyokalulla réjah-
dysalttiissa ymparistéssa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polyd. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahko6tyo-
kalua kdyttdessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Siahkoéturvallisuus

a) Sahkoétyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldin tavalla. Al kiyta mitdan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Viltd koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Al4 aseta sidhkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkdtydkalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.
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d) Al4 kayta verkkojohtoa vairin. Ala kayta
sita sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessisi sihkotyokalua ulkona, kay-
ta ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttéon soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentda sahkoiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkoétyokalun kdyttoé kosteassa ym-
péristéssa ei ole véltettdvissa, tulee
kayttada vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kayttoé vahentaa sahkois-
kun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskente-
lyysi ja noudata tervetta jarkea sdahko-
tyokalua kiyttiessisi. Ald kiayta mitidan
sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kidyta suojavarusteita. Kiyti aina suoja-
laseja. Henkil6kohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten poélynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kayttotavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistimista. Varmis-
ta, ettd sahkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitdt sen sihkéverkkoon
ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kdynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistat sahkotyoka-
lun. Tydkalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyo6rivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609 929 R66 | (10.7.08)

ﬁ}



@E OBJ BUCH-806-001.book Page 90 Thursday, July 10, 2008 12:35 PM

90 | Suomi

4)

e) Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sdhkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al3 kayti 16ysii tydvaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja keriilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kaytté vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja ka-
sittely

a) Al ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sahkotyokalu on tarkoitettu.

b) Al4 kiyts sihkotyokalua, jota ei voida
kdynnistda ja pysayttda kaynnistyskytki-
mestd. Sahkotyokalu, jota ei enda voida
kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrdt sdhkotyokalun varastoitavaksi.
Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niité ei kiyteti. Al anna sel-
laisten henkiléiden kayttaa sahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit
ole lukeneet tata kdyttéohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida sahko6tyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivitka ole puristuksessa sekd, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkotyokalun toimintaan.
Anna korjata ndma vioittuneet osat en-
nen kdyttéa. Monen tapaturman syyt [6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f) Pida leikkausterit terdvini ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut,
joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat
tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyo6kaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota tdll6in huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille
maarattyyn kayttéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkil6iden korjata sahkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperdisia vara-
osia. Taten varmistat, ettd sahkotydkalu
sdilyy turvallisena.

Porakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Me-
lu saattaa aiheuttaa kuulon menetysta.

> Kayta sdahkotyokalun mukana toimitettuja
lisdkahvoja. Hallinnan menettdminen saattaa
johtaa loukkaantumisiin.

» Tartu sihkoétyokaluun ainoastaan eristetyis-
ta pinnoista, tehdessasi tyotd, jossa vaihto-
tyokalu saattaisi osua piilossa olevaan sah-
koéjohtoon tai sihkotyokalun omaan
sdhko6johtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Kidytd sopivia etsintdlaitteita piilossa olevi-
en syottojohtojen paikallistamiseksi, tai
kdanny paikallisen jakeluyhtién puoleen.
Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoit-
taminen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesi-
johtoputken puhkaisu aiheuttaa aineellista
vahinkoa.

» Pysdytd sahkotyokalu vilittémasti, jos vaih-
toty6kalu lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin
vastamomentteihin, jotka syntyvat takais-
kussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu, kun:

— sdhkotyokalua ylikuormitetaan tai
— se kallistuu tydstettavassa tyokappaleessa.
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» Pida tukevasti kiinni sihkotyokalusta. Ruu-
via kiristettdessa ja avattaessa saattaa het-
kellisesti syntya voimakkaita vastamomentte- Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-

Kuvassa olevat osat

ja. kasivussa olevaan sahkotydkalun kuvaan.
> Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin ka- 1 Pikaistukka

sin ja ota tuke\(a seisoma-asentoT Sahkotyo- 2 Vaihtokytkin ”"Poraus/iskuporaus”

tg:;lgystyy ohjaamaan varmemmin kahdella 3 Suunnanvaihtokytkin

. ) . L o . 4 Kaynnistyskytkimen lukituspainike

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai 5 Kavnnistvskvtkin

ruuvipenkissa kiinnitetty tydkappale pysyy .y ysky L

tukevammin paikoillaan, kuin kddessa pidet- 6 Kierrosluvun asetuksen saatépyora

tyna. 7 Lisdakahva*
» Pidi tyopaikka puhtaana. Materiaalien se- 8 Syvyydenrajoitin*

koitukset ovat erityisen vaarallisia. Kevytme- 9 Istukan avain*

tallipdly saattaa syttya palamaan tai rajahtaa.

=
o

Hammaskehaistukka*

» Odota, kunnes sdahkotyokalu on pysdhtynyt,
ennen kuin asetat sen pois kasistési. Vaihto-
tyokalu saattaa juuttua kiinni johtaen sahko-
tyokalun hallinnan menettamiseen.

[=Y
[

Ruuvauskarki *

=Y
N

Yleispidin*
13 Kuusiokoloavain**

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei

» Ali koskaan kiyta sihkotyokalua, jonka e
kuulu vakiotoimitukseen.

verkkojohto on viallinen. Al4 kosketa vauri-

oitunutta johtoa ja irrota pistotulppa pisto- **yleismallinen (ei kuulu toimitukseen)
rasiasta, jos johto vaurioituu tyon aikana.

Vahingoittunut johto kasvattaa sidhkéiskun Melu-/tarinatiedot

vaaraa. Mittausarvot maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen paineta-
.. so on: Adnen painetaso 96 dB(A); d4anen tehota-
Toimintaselostus s0 107 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Lue Kaikki turvallisuus- ja muut oh-  <ayta kuulonsuojaimiat

jeet. Turvallisuusohjeiden noudat- Varéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektori-
tamisen laiminlyénti saattaa johtaa ~ Summa) mitattuna EN 60745 mukaan:
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vaka- ~ Poraus metalliin: Varahtelyemissioarvo
a,=5,5 m/s?, epavarmuus K=1,5 m/s?,
Iskuporaus betoniin: Varahtelyemissioarvo

a, =15 m/s?, epavarmuus K=2,4 m/s?,
Ruuvinvaanto: Varahtelyemissioarvo

a,<2,5 m/s?, epavarmuus K=1,5 m/s?,
Kierteitys: Varahtelyemissioarvo a, <2,5 m/s?,
Mﬁﬁrﬁyksenmukainen k5ytt5 epavarmuus K=1,5 m/sz_

Laite on tarkoitettu iskuporaukseen tiileen, be-

toniin ja kiveen seka poraamiseen puuhun, me-

talliin, keramiikkaan ja muoviin. Koneet, joissa

on elektroninen saaté seka kierto

oikealle/vasemmalle, soveltuvat myds ruuvin-

vaantoon ja kierteitykseen.

vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja
pida se uloskaannettyna lukiessasi kayttoohjet-
ta.
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Ndaissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sita voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myds varahtelyrasi-
tuksen véliaikaiseen arviointiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kdyttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kaytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotyodkaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa vardhtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta
huomattavasti.

Tekniset tiedot

e

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
maaratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myés se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Shkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kdsien pitaminen lampimina, tyénkulun organi-
sointi.

Iskuporakone GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Tuotenumero 3601 AAE 5.. 3601 A4E 6..
Ottoteho W 750 750
Antoteho W 380 380
Tyhjakayntikierrosluku mint 0-2800 0-2800
Nimellinen kierrosluku min’t 1750 1750
Iskuluku tyhjakayntikierrosluvulla min?t 47600 47600
Nimellinen vaantdmomentti Nm 2,3 2,3
Kierrosluvun esivalinta o °
Kierto oikealle/vasemmalle ° )
Hammaskehaistukka - °
Pikaistukka =
Taysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock) -
Karan kaulan @ mm 43 43
maks. poranteran &
— Muuraus mm 18 18
— Betoni mm 16 16
— Teréas mm 13 13
- Puu mm 30 30
Istukan kiinnitysalue mm 1,5-13 1,5-13
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Suojausluokka O]/ [o]/11

Tiedot koskevat 230/240 V nimellisjannitetta [U]. Alhaisemmalla jannitteelld ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot

voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkétydkalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdel-

la.
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Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY
(29.12.2009 alkaen) maaraysten mukaan.

Standardinmukaisuusvakuutus

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

P /,%%/ 1.V ff{ﬁ:ﬁr{.cﬂ

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhko6tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisikahva (katso kuva A)

» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 7
kanssa.

Voit mielivaltaisesti kadntaa lisakahvaa 7, 16ytaak-
sesi varman ja vaivattoman tydskentelyasennon.
Kierra lisdkahvan 7 alempi osa vastapdivaan ja
kaanna lisakahva 7 haluttuun asentoon. Kirista
taman jalkeen lisdkahva 7 uudelleen, kiertamalla
sita myotapaivaan.

Poraussyvyyden asetus (katso kuva A)
Syvyydenrajoittimella 8 voidaan haluttu poraus-
syvyys X maarata.

Kierra lisdkahvan 7 alaosaa vastapaivaan ja asen-
na syvyydenrajoitin 8.

Veda syvyydenrajoitin niin kauas ulos, etta po-
ranteran karjen ja syvyydenrajoittimen karjen va-
li vastaa haluttua poraussyvyytta X.

Taman jalkeen kiristat kiertamalla lisakahvan 7
alaosaa uudelleen myotapaivaan.
Syvyydenrajoittimen 8 rihlat tulee osoittaa ylos-
pain.
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Tyokalunvaihto

Pikaistukka (katso kuva B)

Poraistukka on lukkiutuneena, kun kaynnistys-
kytkinta 5 ei paineta. Tdma mahdollistaa porais-
tukassa olevan tyékalun nopean ja helpon vaih-
don.

Avaa pikaistukka 1 kiertamalla sitd suuntaan ©,
kunnes tydkalu voidaan asettaa siihen. Aseta
tyokalu.

Kierra pikaistukan 1 hylsya kasin voimakkaasti
suuntaan @, kunnes rasteriddnta ei enaa kuulu.
Istukka lukkiutuu taten automaattisesti.

Lukitus aukeaa taas, kun hylsya kierretaan vas-
takkaiseen suuntaan tydkalun irrottamiseksi.

Hammaskehiistukka (katso kuva C)

» Kayta suojakasineita tyékalun vaihdossa.
Poranistukka saattaa kuumeta voimakkaasti
pitkdssa kaytdssa.

Avaa hammaskehaistukka 10 kiertamalla sita,
kunnes tydkalu voidaan asettaa siihen. Aseta
tyokalu.

Tyonna istukkaavain 9 hammaskehaistukan 10
vastaaviin reikiin ja kirista tyokalu tasaisesti kiin-
ni.

Ruuvinkiertotyékalut (katso kuva D)

Ruuvauskarkia 11 kaytettaessa tulisi aina kayt-
taa myos karkien yleispidinta 12. Kayta vain ruu-
vin kantaan sopivia ruuvauskarkia.
Ruuvinvaantoa varten tulee vaihtokytkin ”Pora-
us/iskuporaus” 2 aina asettaa tunnukselle "Po-
raus”.

Poraistukan vaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdahkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Sidhkotyokalut, joissa ei ole porakaran luki-
tusta, on annettava Bosch-sopimushuol-
toon istukan vaihtamista varten.

Bosch Power Tools
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Poranistukan irrotus (katso kuva E)

Irrota lisdkahva ja aseta vaihteenvalitsin 10 kes-
kiasentoon 1. ja 2. vaihteen viliin.

Tyénna terdspuikko @ 4 mm ja n. 50 mm pitka
karan kaulan poraukseen porankaran lukitsemi-
seksi.

Kiinnita kuusiokoloavaimen 13 Ilyhyempi sanka
pikaistukkaan 1.

Aseta sahkotyokalu tukevalle alustalle, esim.
tyopenkille. Pida kiinni sahkotyokalusta ja irrota
pikaistukka 1 kiertamalla kuusiokoloavainta 13
suuntaan @. Kiinnijuuttunut poraistukka irrote-
taan kevyella lyonnilla kuusiokoloavaimen 13 pi-
demmalle varrelle. Poista kuusiokoloavain pi-
kaistukasta ja kierra pikaistukka kokonaan irti.

Poranistukan asennus (katso kuva F)

Pikaistukan asennus tapahtuu kaanteisessa jar-
jestyksessa.

» Poista taas terdstappi porauksesta istukan
asennuksen jilkeen.

Istukka tulee kiristda paikoilleen n.
30-35 Nm kiristysmomentilla.

P6lyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivenndisten ja me-
tallin polyt voivat olla terveydelle vaarallisia.
Polyn kosketus tai hengitys sattaa aiheuttaa
kayttajalle tai lahella oleville henkildille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokin-
poly pidettan karsinogeenisena, eritoten yh-
dessa puukasittelyssa kaytettyjen lisdainei-
den kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain
ammattilaiset.

— Huolehdi tyékohteen hyvasta tuuletukses-

ta.

— Suosittelemme kdyttdmaan suodatus-
luokan P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat
sadnndkset, koskien kasiteltavia materiaale-
ja.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessd olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kdyttaa myos 220 V verkoissa.

Kiertosuunnan asetus (katso kuvat G-H)

» Kayta suunnanvaihtokytkinta 3 ainoastaan
sdhkotyokalun ollessa pysdahdyksissa.

Suunnanvaihtokytkimella 3 voit muuttaa sahko-
tyokalun kiertosuunnan. Kaynnistyskytkimen 5

ollessa painettuna tama ei kuitenkaan ole mah-
dollista.

Kierto oikealle: Tyonna vasemmalla puolella ole-
va suunnanvaihtokytkin 3 yléspdin ja samanai-
kaisesti oikealla puolella oleva alaspain porausta
ja ruuvien sisaankiertoa varten.

Kierto vasemmalle: Tyénna vasemmalla puolella
oleva suunnanvaihtokytkin 3 alaspdin ja saman-
aikaisesti oikealla puolella oleva yléspain ruuvi-
en ja muttereiden aukaisemista ja irtikiertoa var-
ten.

Kdyttomuodon asetus
Poraus ja ruuvinvaanto

|\ J

Aseta vaihtokytkin 2 tunnukselle ”Po-
raus”.

Iskuporaus

Aseta vaihtokytkin 2 tunnukselle "Isku-
poraus”.

T

Vaihtokytkin 2 lukkiutuu tuntuvasti, ja sita voi
kayttaa myos moottorin kdydessa.

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdaynnistysta varten kayn-
nistyskytkintd 5 ja pida se painettuna.

Lukitse painettu kaynnistyskytkin 5 painamalla
lukituspainiketta 4.

Pysdytad sahkotyokalu paastamalla kdaynnistys-
kytkin 5 vapaaksi tai, jos se on lukittu lukituspai-
nikkeella 4, paina ensin kaynnistyskytkinta 5 ly-
hyesti ja paasta se sitten vapaaksi.
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Kierrosluvun/iskuluvun asetus

Voit sdataa kaynnissa olevan sahkotyokalun kier-
roslukua/iskulukua portaattomasti, riippuen sii-
ta miten syvalle painat kdynnistyskytkinta 5.

Kevyt kaynnistyskytkimen 5 painallus aikaansaa
alhaisen kierrosluvun/iskuluvun. Paineen kasva-
essa nousee kierrosluku/iskuluku.

Kierrosluvun/iskuluvun esivalinta

Kierrosluvun esivalinnan saatépyoralla 6 voit
asettaa tarvittavan kierrosluvun/iskuluvun myos
kayton aikana.

Tarvittava kierrosluku/iskuluku riippuu materi-
aalista ja tydolosuhteista ja se voidaan maarittaa
kaytannoén kokein.

Tyoskentelyohjeita
> Aseta siahkoty6kalu mutteriin/ruuviin aino-

astaan sen ollessa pysdhdyksissa. Pyorivat
vaihtotyokalut voivat luiskahtaa pois.

Koneen kaytya pidemman aikaa pienella iskulu-
vulla, tulee se jaahdyttaa, kayttamalla sita kuor-
mittamatta, taydella kierrosluvulla n.

3 minuuttia.

Aseta vaihtokytkin 2 "Poraus”-merkin kohdalle,
kun poraat kaakeleita. Vasta, kun olet porannut
kaakelin lapi, siirrat vaihtokytkimen tunnukseen
“Iskuporaus” ja jatkat tyoskentelya iskuilla.

Tyoskenneltdessa betonissa, kiviaineksessa ja
muurauksessa tulee kayttaa kovametalliporaa.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia,
teravia HSS-poranteria (suurteho pikaleikkaus-
terds). Bosch-lisatervikeohjelma takaa asianmu-
kaisen laadun.

Poranteroituslaitteella (lisatarvike) voidaan vai-

vattomasti teroittaa kierreporanteria, joiden hal-

kaisija on 2,5-10 mm.

Kayyta erityisen tarkassa tydssa poratelinetta
(lisatarvike).

Lisatarvikkeena saatava koneruuvipuristin mah-
dollistaa tyokappaleen varman kiinnityksen. Se
estda tyokappleen kiertymisen ja siitd syntyvat
tapaturmat.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sihkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit ty6s-
kennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos sahkotydkalussa, huolellisesta valmistuk-

sesta ja koestusmenettelysta huolimatta esiin-

tyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimus-
huollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa

10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy lait-

teen mallikilvesta.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin. Ra-
jahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista loydat
my0s osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t64 ja saatéa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991

Faksi: +358 (09) 870 2318

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Vain EU-maita varten:

Ala heita sahkotyodkaluja talousjat-
teisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut kerata
erikseen ja toimittaa ymparistdystavalliseen uu-
siokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynobeiielg aopaleiag

Fevikég mpoeldononTikEG umrodeilelg

yta nAekTpka epyaleia

AwafiaoTe 0Aeg Tig Tpo-
elbomonTikéGg umobei-

Eelg. Apélelec kaTd TNV TRPNON Twv TTPOELdO-

moinTikwv unodeifewv umopei va mpokaAéoouv

nAekTpomAnéia, kivbuvo mupkayldg n/kat

oofapolg TpaupaTiopoUug.

®Duldire 0Aeg Tig MpoelbomonTikéG uodeigelg

Kat oényieg yia kaOe peAAovTiki xpnon.

O oplopoc «HAekTPIKO epyaleio» mou xpnotuo-
moleital oTig mpoetdomotnTikée unobeifelg ava-
(PEPETAL OE NAEKTPLIKA €pyaAeia mou Tpopodo-
ToUVTal amo To NAEKTPLKO 6IKTUO (HE NAEKTPIKO
KaAwd10) Kabwc Kal o€ NAEKTPLKA epyaAeia mou
TpopodoToUvTal amod urnatapia (Xweic NAEKTPIKO
KaAwb10).

1) Ao¢pdAela oTo XwpPo epyaciag

a) Awatnpeite Tov Topéa mou epydalecde
Ka0apo kat KaAd pwTiopévo. Atalia n un
PWTIOHEVEC TIEPLOXEC EpYATiag pumopei va
obnynoouv oe atuxnuaTa.

b) Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO epya-
Aeio o€ nepBaAAov 6mou umdpxet Kivbu-
vog €kpnéng, oTo omoio umdpxouv €u-
pAekTa uypd, aépla ) 6KOVeG. Ta NAekTpl-
K& epyaAeia dSnuloupyouv omvenptlopd o
omnoiog Yrmopei va avapAEEeL Tn okovn N TIg
avaduplacelc.

c

~

'OTav XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO €PYa-
Aeio kpaTaTe pakpld am’ auTo Ta mMadLa ki
aAAa TuXOV MaPEUPLOKOPEVA ATopa. Y€
mepinTwon andéomnaong Tng MPOCOXNAC oac¢
UTTOPEL Va XAOETE TOV EAEYXO TOU Unxavn-
paTog.

2) HAekTplKi acPpalela

a) To 1g Tou nAekTPLKOU epyaleiou mpémet
va Taplalel otnv mpida. Aev emrpéneTatl
HE Kavévav TPOTo N HETATPOTTI TOU PIG.
Mn XPnGOHOMOLEITE MPOCUPUOOCTIKA PIG
o€ ouvOUaouo pe yelwHEVA NAEKTPIKA
epyaAeia. Mn peramoinpéva @ig Kat KaTaA-
AnAeg mpileg pelwvouv Tov Kivuvo nAek-
TponAngiag.

—

b) AmogpelyeTe TV EMAPI) TOU CWHATOG CAG
HE YELWWHEVEC EMPAVELEG OTIWG CWANVEC,
BeppavTika cwparta (kalopipép), kouli-
veg 1| wuyeia. ‘Otav To owpa oag eivat
YElwpévo augaveTal o Kivbuvog nAekTpo-
nmAn€iac.

c) Mnv ekOéTteTe Ta unxavipara otn Beoxn
N Tnv vypaocia. H Sieiobuon vepol ¢’ éva
NAEKTPLKO epyaAeio au&avel Tov kivbuvo
nAektpomAn&iag.

d) Mn xpnowgomnoleite To NAEKTPIKO KaA®-
610 yla va HETAPEPETE 1) VO AVAPTIOETE
To NAeKTPLKO epyaleio, 1 yta va BydAete
To PIg and Tnv npila. Kpardre To nAek-
TPIKO KaAWS0 pakpld and umepBoAikég
Beppokpaocieg, KOPTEPEG AKHEG KaL/n
amd KwvnTa efaptApara. Tuxdv xahaopéva
1 mePUTAeyUEVA NAEKTPIKA KaAwdila au&a-
vouv Tov Kivuvo nAektpomAngiac.

e

~

'OTav epyaleocOe Y’ éva nAekTpiko epya-
Aeio oTo Unma@po xpnopormoleite KaAw-
61a empnkuvong (umaAavTédeg) mou eivat
kataAAnAa kau yua xernon oto unmaidpo.
H xprion kaAwbiwv empnkuvong KaTaAAn-
AWV yla unaiBploug Xwpeoug EAATTWVEL TOV
Kivbuvo nAektpomnAn&iac.

f

~

'OTav n xpron Tou nAekTpKoU epyaAeiou
o€ uypo meptBaAAov eivat avamogpeukTn,
TOTE XPNGLUOTOLNOTE EVAV MPOCTATEUTL-
KO duakonTn duapporg (6wakonTn FI).

H xprnon evog mpooTaTeuTIkoU S1aKOTTN
Slappong eAatTwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAn&iac.

3) AocpaAela mpoomNwY

a) Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/TIPOGEK-
TIKN, va 8iveTe mpoooxr oTnv epyacia
TOU KAVETE Kal va XelpileoTe To unxavn-
Ha pe mepiokewn. Mn xpnolgonouceTe
€va nAekTplko epyalAeio oTav eioTe Kou-
pacuévog/koupacpévn N 6Tav BpiokeoTe
UTTO TNV EMPPOI) VAPKWTIK®V, OLVOTIVEU-
HaTog 1 pappakwv. Mia oTiyptaia ampo-
oela KaTda To XELPLOPO TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va odnynoel oe oofa-
pOoUC TPAUMATIOUOUC.
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b) ®oparte évav katdAAnAo yia cag npooTa-

TEUTIKO e§omAlopo6 KAl MAvToTe MPooTa-
TEUTIKA yuaAild. OTav popdTe €vav KaTaA-
AnAo MPOOTATEUTIKO €EOTAIOUO OTIWG PAC-
Ka MpooTaciag amod okovn, dvTioAlodnTikd
umodnuaTa acpaleiag, MPOCTATEUTIKO
Kpavog n wtaomibeg, avaloya pe ekAOTOTE
epyaAeio Kal Tn xpnon Tou, EAATTWVETAL O
Kivbuvocg TpauuaTIoHWV.

c) AnmogpeuyeTte TRV aOEANTN ekkivnon.

BeBawwOeite 6TL TO NAEKTPLKO €pydaAeio
éxel amoleuXTEi TPV TO GUVOEGETE HE TO
NAeKTPKO 6ikTUO N pe TNV parapia
KaOw¢ Kat mpiv To mapaAdBeTe i) To peTa-
PépeTe. 'OTaV UETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaleio éxovtag To SaxTuld oag oto Sia-
KOTITN 1 0TaV OUVEECETE TO UNXAvVNUA HE
TNV Nyn pelpatog 6Tav auto eival akoun
ouleuypévo, TOTE dnuloupyeiTal Kivbuvog
TPAUHATIOPWV.

d) Apatpeite amd Ta nAekTPKA epydAeia

TUXOV ocuvapuoAoynpéva epyaleia puB-

Hong N KAeld1a mpiv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aettoupyia. 'Eva epyaleio n

KAelbi cuvappoAoynuévo o’ éva meploTpe-
POUEVO TUNAUA EVOG PNXAVAHATOC UTTOPEL

va o6nynoel 0 TPAUUATIOHOUC.

e) Mnv unepekTipdare Tov eauto cag. Opov-

f)

g

~

Ti{eTe yla TNV acpaln oTaon Tou cwua-
TOG oag Kat diarnpeire mavrore Tnv 1W0op-
pormia oag. ETol pyropeite va eAéyEete
KaAUTEPQ TO PNXAVNUA OE TTEPINTTWOELG
anpoodoOKNTWV MEPIOTACEWV.

dopdre kataAAnAa evéiparta. Mn opa-
Te papdia pouxa i Koounuarta. Kparare
Ta paAAwd cag, Ta pouxa oag KAt Ta yavria
oag HakpLa and Kwvoupeva e€apTipara.
Xahapn evéupacia, KOOUAUATA ) HAKELA
paAALd umopel va eumAakoUv oTa Kivou-
yeva e€apThuara.

'OTav unapxet n SuvaroTnTa cuvapuoAo-
ynong dwaragewv avappopnong | cuAAo-
YNG okovng, Befawwdeire 6TL auTég eivatl
OUVOEHEVEG HE TO UnXavnpa Kadwg Kat
OTL XpnowpomowouvTal cwoTtd. H xpnon
ylag avapeo(pnong okovng PUMopei va eAat-
Twoel Tov Kivéuvo mou mpokaAeital amo Tn
oKovn.
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4) EmpeAng Xelplopog Kat Xpnon NAEKTPIKwV
epyaAeiwv

a) Mnv unepPopPTWVETE TO unxavnua. Xen-
GLHOTIOLEITE YO TNV EKACTOTE €pyacia To
nAekTPKO epyaleio mou mpoopilerat yu’
autiv. Me To KaTaAAnAo NAeKTPIKO epya-
Aelo epyaleoTe KOAUTEPO KAl aoPAAEDTEPA
oTnV avagepoduevn meploxn oxuoc.

b) Mn xpnowomnotceTe mMoTé €va pnxavnua
mou éxel xaAaopévo dtakonTn. Eva nAek-
TPKO epyaAeio mou bev pmopeite mAéov va
To B€0€eTe o€ AetToupyia Kal/f eKTOC Aet-
Toupyiacg eivat emkivbuvo Kal mpeEmnel va
ETOKEUAOTEL

c) Byddete 1o PLg amd Tnv mpila kat/n
agalpécTe TNV unatapia mpwv die€dayete
OTO UNXavnua pia omotadnmoTe epyacia
pUOUONG, mpwv aAAdgeTe éva eEdpTnpa f
oTav mpoketral va dwapuAdaiere/va amo-
OnkeloeTe TO PnXavnua. Auta Ta MPoAnT-
TIKG YETPA aopaAeiag petwvouv Tov Kivou-
VO amo TUXOV aBEANTN ekKivnon Tou nAek-
TPKOU epyaAeiou.

d) AwapuAdayeTe Ta NAeKTPIKA epyaAeia mou
6€ xpnotgonoleite yakpla amd maidud.
Mnv emTpEWETE TN XPNON TOU UnXavipa-
Tog o€ Gtopa mou Sev eival e§okelwpéva
H’ auto fi bev éxouv Suafacel Tig mapou-
oec obnyieg. Ta NAekTpIKA epyaleia eival
emkivéuva oTav xpnaotgomoloUvTal amo
anelpa mpoowa.

e) Na mepumoleioTe MPOCEKTIKA TO NAEKTPL-
KO epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva
efapTApaTa Aettoupyouv ayoya, xweig
va UTAOKApouV, I HMWG EXOUV OTIACEL 1)
pOapei Tuxov eZapTipara Ta onoia en-
neealouv Tov TpoTMO A€tToupyiag Tou
NAekTPKOU epyaAeiou. AwoTe auTa Ta
XaAacpéva e€apTipaTa yla emMoKeUn
npw Ta EavaxenotponoinoeTe. H Kakn
ouVTAPENON TWV NAEKTPLKWV €EPYAAEiwV
aroTeAel attia MOAAWV aTuxnUATwWV.

f) AwTnpeite Ta epyaleia konng KoPTEPA
Kat Kabapd. TTPOCEKTIKA ouvVTNENUEva
KOTITIKA epyaAeia opnvwvouv Suoko-
AoTepa Kat odnyolvTal EUKOAOTEPA.
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5)

g) Xpnowomoteite nAekTpka epyaleia,
efapTipara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
CUHPWVA HE TIG TaPOUCEG 0dnyieg. Aap-
BaveTe emiong unmown oag TIG EKACTOTE
ouvOnKeg Kal TV umd eKTéAeon epyacia.
H xpnolpomnoinon Twv NAEKTPLKWV €pya-
Aeiwv yla epyaocieg mou Sev mpoAEmovTatl
yU auTd pmopei va 6nploupynoet emkivou-
VEC KATOOTACELC.

Service

a) AwoTe To NAEKTPIKO oag epyaAeio cag
YlO EMOKEUN amod aploTa eKmatdeupévo
TPOCWMKO Kal He yVIiold avTaAAaKTLIKA.
'ETol e€aoalilete Tn SlaThpnon TNG ao@pa-
A€lag Tou pnxavAuaTog.

Ynobeikelg epyaciag yia dpanava

»

Na popdTe wTacmideg 6TAV TPUMATE HE
Kpouon. H enidpaon Tou BopUfou pmopei va
TPOKAAECEL aMWAELA TNG AKONC.

Na xpnowpomoteite Tig mpoadereg Aaffég mou
cuvodelouv To unxavnua. H anwAela Tou
eAéyxou pmopei va odnynoel oe
TPaupaTIoPOUC.

Na mdavere To ynXavnpa amo TiG HOVWHEVEG
EMUPAVELEG GUYKPATNONG OTAV MPOKELTAL VA
Sie€ayeTte epyaocieg kata Tig omoieg umapxetL
Kivéuvog To TomoBeTnuévo epyaleio va
GUVAVTIOEL TUXOV U 0pAaTEG NAEKTPOPOPEC
YPUHHEG ) TO 51KO TOU NAEKTPIKO KaAwdo. H
EMaQn PE Yla Uro TAON EUPLOKOUEVN
NAEKTELKN YpaUun Yrmopel va 6éoel peTaAAika
TUAMATA TOU PNXavhpaTog eniong umo taon
Kat va odnynoet €tol oe nAektponAnéia.

Xepnowomoteite KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG
GUGCKEUEG YLO VA EVTOTIIGETE TUXOV HN opa-
TEG TPOPOSOTIKEG YPUHHEG ) GUHPBOUAeuTEl-
TE TN TOMKIN EMYXEIPNON MAPOXIG EVEPYELAC.
H emagn pe NAEKTPIKEC YpapupEC YTopEl va
odnynoel oe Mupkayld kat nAektponAngia.
Tuxov BAafBn evoc aywyou aepiou (ykallou)
umopei va mpokaAéoel ékpnén. To TpuTNua
evog ubpoowArva PoKaAel UAIKEG (nULEG.

»

—

AwakowTe apécwe TN AetToupyia Tou
nAekTplkoU epyaAeiou éTav umAokdapetl To
epyaAeio. Na unoAoyileTe mavroTe pe
uwnAég avTiSpaoTikéG pomég MOU pMopeEi va
npokKaAéoouv KAGTonua. To epyaleio
uTAOKApEL OTav:

— T0 NAeKTPLKO epyaleio popTwOEl
uttepoALKA N

— T0 epyaAeio Ao&eloel péoa oTo UMO
Katepyaoia Tepdxlo.

Kparare kaAd To nAekTpikd epyaleio. ‘OTav
BdwveTe N AUvete 3ibec umopel va
€UPAVIOTOUV TPOOKALPA AVTIOPACTIKEG POTIEG
(kAoTonpuara).

'OTav epyalecOe KpardTe To NAEKTPLKO
epyalAeio kaAa kat ye Ta duo cag xépta Kat
PppovTileTe yla TV acpaln 6éon Tou cwua-
TOG 0ag. To NAeKTPIKO epyaAeio obnyeital
ao@aAéoTepa OTAV TO KPATATE KAl pe Ta Suo
oac xepla.

AopalileTe To UMO KaTepyaoia Tepaxto. Eva
UTtd KATEPYAOia TEPAXIO CUYKEATIETAL AOPA-
AéoTepa pe pla Stata&n clo@yEng r e pua
HEYYEVN TIAPA HE TO X€PL 0AC.

Awatnpeire mavra kabapo To Xwpo mou
epyalecOe. Miyuata amo 6iapopa UALKA eival
1blarépwc emkivbuva. Ikovn ano eAagpad
HéTaAAa pmopei va avapAexBei i va ekpayel.

TMpwv ano0éceTe To NAEKTPIKO epyaAeio
TIEPIHEVETE TIPWTA VA CTAHATIOEL EVTEAWG
va Kweitat. To TomofeTnuévo epyaleio
UTIOPEL VO 0@NVWOEL Kal va odnynoet otnv
anwAela Tou eAEyXOU TOU UNXavApaToc.

Mn xpnotpomnoinoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio
6Tav To NAEKTPIKO KAAwS16 Tou eival xaAao-
pHévo. Mnv ayyiete To xaAaopévo kaAwdio
Kat ByaArte To pig and Tnv npifa oTtav To
kKaAwdio unooTei BAapn/xaAdcel kata Tn
Sldpkela Tng epyaciag oag. Tuxov xaAaopeva
kaAwdia au&davouv Tov Kivbuvo
nAekTpomAngiag.
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Meptypagpn Aetroupyiag

AwfaoTe 6Aeg TiI¢ MpoeldomonTi-
KE€G umtodei&elg. Apélelec KaTta Tnv
TAENON TWV MTPOELSOTIOINTIKWY UTTO-
6eiewv pumopei va mpokaAéoouv
nAektpomAnéia, Kivbuvo mupkaylag
n/kat co3apolg TpaupaTIoPoUG.
TMapakaAoUpe avoi&te Tn SumAwpévn oeAida pe
TNV AMelkoOvIon TNG CUCKEUNG KL a®roTe TNV
avolxtr) 6co Oa SlaaleTe Tic 0bnyieg xelptopou.

Xeron cUpPWvVa HE TOV TTPOOPLOHO

To pnxavnua mpoopileTal yla To TPUTNUA UE
KpoUQOn O€ UTTETOV Kal TIETPEC KABWCE Kal yld To
Tounnua (Xwpic kpouon) oe EUAo, pETaANO Kal o€
KEPAMIKA KAl TAQOTIKA UAIKA. MnxavhuaTta ye
nAekTpoVvIKn pUBuion Kat 6eEldoTpopn/
aploTEPOOTPO®N Kivnon eival emiong kaTaAAnAa
yta Bidwpa Kal yla To avolyua omelpwUAaTwy.

Anewkovi{Opeva oToLX€Eia

H amapibunon Twv anelkovi{OPUEVWY OTOIXEIWV
ava@EPETAL OTNV ATTELKOVION TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou oTn oeAiba ypapiKwy.

[y

Taxutook

MeTtaywyeac «Tpunnua/Tpumnua pe kpouon»
AlakonTne aAAayng ¢opdc mepLoTpoPng
TTARKTPO aklvnromoinong dtakomntn ON/OFF
AlakonTng ON/OFF

Tpoxiokoc TTpoemiAoyn aptOpol oTpoPpwV
MpdoBeTtn AafBnR*

0bnyodc Babouc*

© 00 NG WN

KAelbi Took*

=
o

MpavalwTto Took*

[=Y
[

MuTn Biéwpatoc (bit)*
®opéag yevikng xprnong*
13 KAelbi ecwTeplkoU e€aywvou**

=Y
N

*EZapTipaTa mou amelkovi{ovral I meplypdgovral Sev
nepLEXovTal oTn 6TAVTapP GUCKeEUaoia.

**amé To epméplo (6ev mepléxeral 6Tn cuckeuvacia)

TMAnpogpopieg ywa 06pufio kal Sovijoeig

OL TIpég péTpnong e€akplPwOnkav cUpPwva Pe
Tnv mpoblaypapr EN 60745.

—
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H ocUp@wva pe TNV KapmuAn A ekTiunOeioa
XAPAKTNPLOTIK 0TAOUN aKOUOTIKNG Tieonc Tou
Unxavhpatog avépxeTal oe 96 dB(A). Zt1abun
aKOUOTIKNG Tieang 107 dB(A). AvacpdAiela
pétpnong K=3 dB.

®dopate wraomnideg!

Ol 6UVOALKEC TIPEG Kpadaopwy (aBpolopa
avuopdtwy Tplwv 6leudivoewv) eEakplBwOnkav
oUuwva pe Tnv mpodlaypapn EN 60745:
ToUnnua o€ p€ralho: Tiun ekmopunnig Kpadaouwv
a,=5,5 m/s?, avacpalela K=1,5 m/s?,

TpUNNUA PE KpoUOoN O€ UTETOV: TN EKTTOUTIAG
Kpadaopwv a, =15 m/s?, avacpalela

K=2,4 m/s?,

Bibwua: T ekmopmnAG kpadaopwy a, <2,5 m/s?,
avacaiiela K=1,5 m/s?,

Aavolypa omelpwpaTog: Tiun ekmopunng kpadaopwy
a,<2,5 m/s?, avaopalela K=1,5 m/s2.

H oTabun kKpabaouwv Mou avagEPETAL G AUTEC
TIC 06nyiec éxel petpnOel cluPwva pe pla dadi-
Kaola JETPNOoNG TuTIoTotNévn oTo MAaiclo Tou
mpoTtumou EN 60745 kat pymopei va xpnaotgormolin-
Oel oTn olykplon Twv SLIAPOPWV UNXAVNHATWY.
Eival emiong kaTtdAANAN yila évav mpoowevo uto-
Aoylopo Tng emf3apuvong amo Toug Kpadaopoug.
H o1d0bun kKpadaopwv Mou avapeEpETal avTLmpo-
OWTIEVEL TIG FACLKEC XPNOELG TOU NAEKTPLIKOU
epyaAeiou. Xe MepinTwaon, OPWE, TOU TO NAEKTPEL-
KO epyaleio Ba xpnotpomotnBei dlapopeTikd, pe
mapekkKAivovTa epyaAeia i xwpig emapkn ouvth-
pnon, TOTe n oTabuUn Kpadaopwv Pmopel va eivat
KL auTn Sla@opeTikn. AuTtd umnopei va augnoet
ONUAVTIKA TNV eMPBapuveon amo Toug KpadaouoUg
KaTtd Tn ouvoALKn 61dpKela 0AOKANPOU Tou Xpovi-
KoU SlaothpaTog mou epyalecbe.

la Tnv akpPn ekTipnon Tng empPdpuvong ano
Toug Kpadaopoug Ba mpémel va AaufdavovTat
€miong umown Kat ol xpodvol kata Tn Stdpkela Twv
omoiwv To ynxavnua BpiokeTal eKTOC AelToupyiag
1 AelToupyel, xwpic dSpwe oTnV MpayuaTikoTnTa va
xpnotgormoleitat. Autd pmopei va JELWOEL onpav-
TIKG TNV €M3Apuvon amo Toug Kpadaopoug KaTa
Tn 81dpKela 0AOGKANpPoU Tou XpovikoU SlaoTnpua-
TOC TTou epydalecbe.

' autd, mplv apxioel n 6paon Twv Kpadaopwv, va
KaBopileTe MpooOeTA PETPa aopaleiag yia Thv
MPOOTAGIA TOU XEIPLOTH OTIWC: CUVTHPNON TOU
NAEKTPIKOU €pYyaA€iou Kal Twv epyaAeiwv ou
Xpnotldotoleite, (€0Taua Twv XEPLWY, OPYAVWON
NG eKTEAEONC TWV SLIAPOPWYV EPYATIWV.
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e

KpouoTiko Spamavo GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Ap1Buog eupeTnpiou 3601 AAE5.. 3601 AAE 6..
OvopuaoTIKN LoxUC W 750 750
Anob166uevn 1oxuc W 380 380
AplOuOC OTPOPWV XWPIC PpopTIO mint 0-2800 0-2800
OvopaoTIKOC aplOuog oTPOPWV mint 1750 1750
AplOuOC KPOUTEWYV UTIO aPLOPO OTPOPWV XWPIG
popTio mint 47600 47600
OVOUQOTIKN POTIN OTPEWNC Nm 2,3 2,3
TMpoemAoyn aplBuol oTPoPWV ° )
Ae€ld6oTpopn/AploTepdaTpoPn Kivnon ° )
[pavalwTo TooK - )
Taxutook =
Teheiwg autopatn pavédAwon afova (Auto-Lock) -
AlapeTtpog Aatpou agova mm 43 43
HEYLoTN SIAPETPOC TPUTAHATOG
— Toixog mm 18 18
— Mrmetov mm 16 16
— XdAufag mm 13 13
- =Uho mm 30 30
Teploxn ocUOPLYENC TOOK mm 1,5-13 1,5-13
Bapog cupowva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
KaTtnyopia povwonc [Ol/1 [O]/11

Ta oTolxeia loxUoUV yia ovopaoTikeg Tacelg [U] 230/240 V. YO xapunAOTEPEC TACELG KAl 0€ EKEOOELG EIBIKEG YA TIG

SLAPOPEC XWPEC TA OTOIKEID AUTO UMOPEL va SlapEépouv.

TMapakaAoUpe va MPooEEeTe Tov aplOPd eUPETNPIOU OTNV MIVAKISa KATAGKEUAOTH TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou oag.
Ol eUMOPLKOL XaPAKTNEIOHOL 0PIOHEVWY NAEKTPIKWV €EpYAAEiwv pmopei va Slagpeépouv.

AfAwon oupBatornrag C€

AnAwvoupe umeuBbuvweg OTL To MPOoidV Mou meplL-
yoageTal oTa «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA» EKTAN-
PWVELTOUC €ENC KAVOVIOUOUG I} KATAOKEUAOTIKEC
ouoTaocelg: EN 60745 oUppwva pe Tig Statakelg
Twv 0dnylwv 2004/108/EK, 98/37/EK (€wc
28.12.2009), 2006/42/EK (am6 29.12.2009).
Texvikog @akehog amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

e /%M iV %ﬁ%{h

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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ZuvappoAoynon

» Byaderte 1o 1§ and Tnv npila mpwv amod
omoladnmoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

MpdéoOetn Aafn (BAéme ewkova A)

> Xpnowormoleite To NAEKTPIKO epyaAeio
MAvroTe pe csuvappoAoynuévn Tnv npocOeTn
Aafn 7.

H mp6o6etn Aaf3n 7 umopel va pubpioTel oe

onotabnmote 6éon embupeiTe yla va UmopEceTe

€TOL VO €PYAOTEITE AVETA KAl AVATIAUTIKA.

[upioTe To KATW PEPOC TNG TPOCOETNC AAPBNC 7 pe
Popa avTiBeTn TNC wpeoAoylakng Kat odnynoTe
TNV MpoacOetn Aafn 7 otnv emBuunTn 6€on.
AKoAoUBwWG yupioTe TO KATW PEPOC TN TPOGOE-
NG AafBng 7 e wpoAoylakr ¢popd PEXPL va oPigel
KaAd.

PUOuon Badoug Tpunipatog (BAéme ewkova A)
Me Tov 06nyo BdOoug 8 pnopeite va pubpiceTe To
emOuunTto Babog TpunnuaTog X.

[upioTE TO KATW TUMAHA MACIHATOC TNC TPOCGOETNC
Aafnc 7 ye gopd avtiBetn TN wPOAOYLIAKNAC Kal
TOTMOOETNOTE TOV 06NYO BaBouc 8.

ToaBn&re Tov 0dnyod BdBouc mpog Ta €€w, péxpLn
andoTacn avapeosa oTnV alxur Tou TPUTIAvVIoU Kat
TNV axpun Tou oényou BdBoucg va avramokpiveTat
oTo emMOUUNTO BAboc Tpunnuartog X.
AkoAoUBw¢ o@piTe MAAL To KATW TUAHA
macipaTtog Tng mpoobetng Aafng 7 yupilovtdg To
He wpoAoylakn ¢opad.

Ot paBdwaoelc otov 0dnyo aboug 8 mpérmel va
Seixvouv mpog Ta endvw.

Avtikataoraon e€apTiuarog

Taxutook (BAéne elkdva B)

‘OTav o Stakontne ON/OFF 5 6ev eivat maTnpévog
pavbaAwvel o aovac. AuTO EMTPEMEL TN YPryoEN
Kal AveTn avTikataoTaon Tou e€apTrhuaTog oTo
TOOK.

Avoi&te To TaxuTook 1 yupilovTtdag To Ye popd O,
UEXPL VA UTTIOPECETE VA TOMOOETNCETE TO
epyaAeio. TomoBeTROTE TO €pyaAeio.

—
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[upioTe pe To x€PL TO KEAUPOC TOU TAOXUTOOK 1 pe
Popd @, péxpl va mawel va akolyeTal o Bopuf3og
KaoTaviac. Me autov Tov Tpomo pavbaAwverat
autdPaTA TO TOOK.

H pav&dAwon AUvetal mdAL, oTav, yia va
APALPECETE TO EEAPTNHA, YUPIOETE TO KEAUPOC E
avTiBeTn gopa.

FpavalwTo Took (BAéme ewkova C)

> (DopEOTE MPOCTAUTEUTIKA YAVTLA YLd va
AVTLIKATUOTOETE TO €pyaAeio. To Took
umnopei va {eotaBbei unepBoAika oTav
epyaleoBe ouvexwe Kal yla mMoAU xpovo.

Avoi€te To ypavalwTo Took 10 yupilovTag To,
UEXPL VA UTTOPECETE VA TOMOOETNCETE TO
epyaAeio. TomoBeTROTE TO €pyaAeio.

©¢€0oTe TO KAELOl TOU TOOK 9 OTIC AVTIOTOLXEC
O€oelg Tou ypavalwTou Took 10 Kat oPpi&Te TO
epyaAeio KaAG Kal opolopopPa.

EpyaAeia Bdwpatog (BAéme ewkova D)

‘OTav xpnotyormoleite puteg Bidwpatog (bits) 11
Oa MpémeL va XPNOLUOTOLEITE TAVTOTE €va PpopEa
Yevikng xpnong 12. Na xpnolpgoroleite mavrote
pUTEC KATAAANAEC yIa TNV KEPAAN TNC EKACTOTE
Bidac.

la va BéwoeTe Mpeénel va OETeTe To SlaKOTTN
«TpUmnua/Tpunnua pe Kpouon» 2 MAvTa oTo
oUpBoAo «Tpumnua».

AVTIKAT@OTAGN TOU TGOK

» Byadlete 1o 1§ and Tnv npila mpwv amod
omotadnmoTe epyacia oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

> Ze nAekTplka epyalAeia xwpig pavbaAwon
afova To TOOK MPEMEL va avTikatacTadei amo
éva efouoloboTnuévo karaoTnpa Service
yta nAekTpikda epyaleia Tng Bosch.

AnocuvappoAdynon Tou Took (BAéne ewkova E)

AnocuvappoAoynoTte Tnv mpocOeTn Aafn kat
O©€oTe To SlakonTn emAoynC TaXuTATWVY 10 oTN
yeoaia 6€on, peta&u 1nc kat 2n¢ TaxuTnTac.
TepdaoTe évav xaAuR&wvo mipo pe @ 4 mm Kat
mepinmou 50 mm pPnRKog oTnv TPUTA Tou AdLJoU Tou
afova, yia va pavéaAwoeTe Tov dfova.
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Y Pi&Te TO KOVTO O0TEAEXOC VG KAELSLOU
eowTeplkoU eEaywvou 13 oTo TaXUTOOK 1.

AKOUUTINOTE TO NAEKTPLKO €pYaA€io emdvw O€ pla
oTaBepn em@avela, m.x. o€ éva Tpaméll epyaoiag.
YUYKPOATAOTE TO NAEKTPLKO €pyaAeio KaAd Kat
AUoTe To TaxuTodk 1 yupilovtag To KAELSi
eowTeplkou e€aywvou 13 pe popad ©. Eva
oPNVWHEVO TaXUTOOK AUVETAL PE €va EAAPPO
XTUTTNUA EMAVW OTO HOKPU OTEAEXOC TOU KAELS10U
eowTeplkoU e€aywvou 13. ApalpeoTe To KAeLSi
€oWTEPLKOU eEaywVOU amo TO TAOXUTOOK Kal
EePLdbwoTe TEAEIWE TO TAXUTOOK.

ZuvappoAoynon Tou Took (BAéne ewkova F)

H ouvappoAdynon Tou TaXUToOK yiveTatl
akoAouBwvTag Tnv avTtioTpopn Sadikaocia.

» MeTd Tn cuvappHoAdynon Tou ToOK
agatpéoTe maAL To XaAuRdwvo mipo amd Tnv
TPUMA.

To TOOK TIPETEL VO GPLXTEL HE POTI
V4 : ) cUoPlying mepimou 30-35 Nm.

Avappogpnon okovneg/pokavidiwv

» H okdvn amo oplopéva UALKA. TI.X. amo HoAuf3-
SoUxeg pmoyléc, and peptka €ibn Euhou, and
OPUKTA UAIKG Kal amo péTaAAa pumopei va eivat
avOuylewvn. H emaen Pe Tn okovn n/kat n elo-
VON TNG UTToPEL va MPoKAaAEael aANepPYIKES
avTIdpAacelg n/Kal aoBéveleC TwV avamnveu-
OTIKWV 08WV TOU XPROTN N TUXOV TTAPEUPLOKO-
HEVWV aTOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.X. OKOvNn amo EuAo
BeAavidiag n olag Oewpolvtal oav KapKivo-
yova, 8laitepa oe cuvbuacpo pe dlapopa
OUMTANPWHATIKA UALKG TTOU XpnolJomolouvTat
oTnV Katepyaoia EUAwv (evwoelg xpwuiou,
EulompooTaTeuTika péoa). H katepyaoia
aplavtoUXwV UAIKWV EMITPETETAL HOVO O€E
elb1ka exmaldeupéva atopa.
— Na @povTileTe yla Tov KOAO dEPIOPO TOU
XWPOU epyaciac.
— Yac¢ oupPouleloupe va poPATE HAOKEC
AVATVEUOTIKNG TTpooTaciag e ¢piATpo
katnyopiag P2.

Na Tnpeite Tic 6laTta&elg mou woxUouv oTh Xwea
oag yia Ta S1agopa utd KaTepyaaoia UAIKA.

Aetwtoupyia

Ekkivnon

» AwoTe Mpocoxn oTnv Taon Siktuou! H Taon
TNG NAEKTPIKIG TNYRG TTPEMEL Va TauTieTatl
HE TNV Tdon mou eival avaypappévn oTnv
MVaKi&a KUTAGKEUAGT) TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou. HAekTpkda epyaleia pe
XApaKTNELOTLKN Tdon 230 V AetToupyouv Kat
He Tdon 220 V.

PUOuLoN popdg mMePLOTPOPNG

(BAéne ewkoveg G-H)

» O Xelplopog Tou SiakonTn aAAayng popdg
MEPLOTPOPNC 3 EMTPEMETAL HOVO OTAV TO
NAekTPKO epyaAeio eival akwvnromotnpévo.

Me 1o 61akdTTN aAAayng popac meploTpoPpng 3

uropeite v’ aAAAEeTE TN PpOPA TTEPIOTPOPNC TOU

NAeKTPIKOU epyaAeiou. AuTo, Opwg, dev eivat du-

vatd av o SiakonTng ON/OFF 5 eivat maTnpévoc.

Ae&i60Tpopn Kivnon: 'a va TpUTNOETE Kal yid

va BibwoTe Bidec wOnoTe To SlakdNTN aAAayng

POopPAC TEPLOTPOPNC 3 0TNV ApPLOTEPN MMAEUPA

mPOC Ta eMAvw Kal Tautoxpova otn 6e€la mAeupd

MPOC TA KATW.

AploTepocTpon Kivnon: Na va EeBldéwoeTe

Bideg kat ma&ipadia wbnoTe To SlakdNITN AAAAyNC

PopAC TMEPLOTPOPNC 3 0TNV apLoTEPR MAEUPA

MPOC Ta KATW Kal Tautoxpova oTtn 6e&ld mAeupd

MPOC TA EMAVW.

PUOuion Tou TpoMOU A€tToupyiag
Teumnua kat Bidwpa

|\ J

©€oTe TO PETAYWYEQ 2 0TO GUUBoAO
«Tpumnua».

Teunnua pe kpolUon

©€oTe TO PETAYWYEQ 2 0TO GUUBoAO
«TpuUmnua pe kpolony.

T

O petaywyéac 2 pavéalwvel alodntd kat
UTTOPEITE VA TOV XEIPIOTEITE AKOUN KL AV O
KivnTReag epyaletal (To NAEKTPIKO epyaAeio
AetToupyel).

1609 929 R66 | (10.7.08)
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©éon oe Aettoupyia KL eKTOG AetToupyiag

la va OéceTe o€ AetToupyia TO NAEKTPLKO
epyaAeio matnoTe 1o StakonTn ON/OFF 5 Kkat
KQOTRHOTE TOV MATNHEVO.

0 VO aKIVNTOTTOLAGETE TOV MATNHEVO SLAKOTTN

ON/OFF 5 nmaTroTte To MANKTPO aklvntomoinonc 4.

AopnoTte To dlakonTn ON/OFF 5 eAeuBepo yia va
0écoeTe eKTOG AetToupyiag To pnxavnua n, av
€lval akvnTomolnPeEvoc Pe To MARKTPO
aklvnTomoinong 4, maTnoTe cUVToUa To S1AKOTTN
ON/OFF 5 ki akoAoUBwc agpnoTe Tov eAeUBepo.

PUOuLon Tou aptOpol oTpopiv/kKpolong
MmopeiTte va puBpioete Tov apl®uo oTpoPpwv/
KPOUOEWV TOU EUPLOKOUEVOU O€E AELTOUpYia
nAekTpIKoU epyaAeiou adtaabuiota, avdAoya pe
Tnv mieon mou aockeiote oto diakdntn ON/OFF 5.

EAagpta mieon Tou 6iakdénTn ON/OFF 5 éxel oav
armoTéAeopa piken augnon Tou aplOuol oTpo-
PWV/KpoUoewv. O aplBuoOg oTPOPWV/KPOUTEWV
au&avel ye at&non Tng mieoncg Tou S1aKOMTN.

MpoemAoyn aptOpou oTpopwv/epuBoAlcpHwv
Me Tov Tpoxioko puBuiong MpoemAoyn aplBuou
OTPOPWV 6 UTToPEITE Va MPOEMAEEETE TOV
anapeaitnTo aplOpuod oTPoPWV/KPOUCEWY aKOUN
Kat Katda Tn SlapKela TN AetToupyiac Tou
NAEKTPLIKOU epyaAeiou.

O anapaitnToc aplOpdg oTPOPWV/KPOUCEWY
eCapTaTal amod To umd KaTepyaoia UAIKO Kal TIg
oUVONKeg epyaociac Kat umopei va e€akplPwOei pe
TTPAKTIKI SOKIWN.

Ynobeiielg epyaociag

» Na Badete To nAekTpIKO epyaAeio emavw oTn
Bida/To magiuadl pévo o6Tav auto Peiokerat
€KTOG Aettoupyiag. TMeploTpepopeva epyaleia
UTopPEL va YALOTPROOUV.

'OTav epydlecbe oUVEXWC UE HIKPO aplOuod

oTpopwv Oa TPEMEeL va apriveTe Kabe 1600 TO

NAEKTPIKO epyaAeio va epyaoTei yla 3 Aenta

mepimou Xxwpig gpopTio Kal pye To PéyloTo apldpod

OTPOPWV YLla VA KPUWOEL.

—
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MNa va TpunnoeTe mAakidla, mpémnel va O€oeTte TO
HeTaywyéa 2 o1o oUPoAo «Tpumnuar». MOALG
TPUTNOETE TO MAAKIOL0 «TT€pa yia mépa», O€oTe TO
61aKoNTN 0TO GUMBOAO «XTUTTNUA PE KpoUon» yla
va ouvexioeTte To TpUTINUA PE KpoUon.

la Tnv epyacia oe PmeTov, METPEC Kal Toixoug
XPNOLOTIOINOTE TpUMAvia amd okKANPoPETAAAO.
l'a va TpunnoeTe o€ YETAAAD Xpnolyomoleite
MAVTOTE Ayoya, KopTepd Tpumavia HSS
(HSS=TaxuxaAufag uwnAnc anddooncg). To
mpoypappa e€aptTnuaTwy Tng Bosch e€aopalilel
TNV anapaitnTn uywnAn moloTnTa.

Me Tn ouoKeun TpoxiopaToc Tpumaviwy (e161ko
eEdpTnua) pmopeite va TpoxioeTe avera eAlkoeldn
Tounavia pe 6atopn 2,5-10 mm.

l'a Tnv ekTéAeon 181aiTepa akpRwV epyactwv
xpnotyomoleite pla Baon Spamavou (e161k6
e€apTtnua).

Me Tn UEYKEVN, TTOU TPOCPEPETAL 0AV ELBIKO
eEdpTnua, opiyyete aocpaAlwc To und KaTepyaaoia
Tepaxlo. Autd epnobilel To oTPLPOYUPLOUA TOU
und KaTepyaoia Tegaxiou Kal Toug KivdUvoug mou
amoppéouv am’ auTod.

ZuvTipnon Kat Service

Zuvtpnon Kat KabapLopog

» BydadleTte To 1 amd Tnv npila mplv anod onota-
6nmoTe epyaocia oTo NAEKTPIKO epyaleio.

» Awatnpeite To NAEKTPIKO epyaAeio Kat Tig
GXLOHEG aeplopol Kabapég yla va umopeirte
va epyalecOe KaAa kat acpalag.

Av map’ 0Aec TI¢ empeAnpéveg pebdSoucg Kata-

OKEUNC KL EAEYXOU TO NAEKTPLKO epyaAeio oTaua-

TNOEL KATTOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N EMOKEUR TOU

npénel va avatebei o’ éva e€oucioboTnpévo

ouvepyeio yla nAekTpIkd epyaleia Tne Bosch.

‘OTav {nTdTe 61a0aPNTIKEC TANPOPOPIEC KABWC
Kal OTav mapayyEAveTe avTaAAQKTIKG TTPEMEL va
avagepeTe onwaodnmoTe To 10Wn Lo aplduod
€UPETNPIOU TTOU avaypa@eTal oTnV mvakida
KATOOKEUAOTH.

Bosch Power Tools
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Service kat cUpfouAog meAaTwv

To Service amavtd oTIC EPWTNCELG 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN GUVTHPNON Tou PoidvTocg oag
KaBwce Kal yla Ta avrioTolxa avTaAAaKTIKA. AenTo-
pepn ox€bla Kal TANPOPOPIEG yia Ta AVTAAAGKTIKG
0a Bpeite oTnv nAekTpovikn Sleubuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda oupfBoUAwv Tng Bosch oag unooTnpidet
Ue euxapioTnon OTav EXETE EPWTNOELG OXETIKEG LE
TNV ayopd, Tn Xpnon kattn pUOULon TwV MEOTOVTWY
KAl aVTOAAGKTIK®V.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

KneloooU 162

12131 MeploTépt-ABrva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 — 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 375 - 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

Andcupon

Ta nAekTplka epyaleia, Ta e€apTrnuaTta Kat ot
OUOKEUAOIEG TPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL UE TPOTTO
PLALKO TTPOog To TEPLRAANOV.

Movo yua xwpeg Tng EE:

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia
oTa anopeipgyaTa Tou omTiol oac!
YUppwva pe Tnv KowoTikn Obnyia
2002/96/EK OX€ETIKG HE TIC TAAALEG
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC Kal TN HETAPOEA TNE
obnyiac autng oe eBviko Sikalo bev eival mAéov
UTIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA €pydAeia va
oUAAéyovTal EexwploTd yia va avakukAwOouv pe
TPOMO PIAIKO TTPO¢ To TEPIBAAAOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

1609 929 R66 | (10.7.08) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢|0




g%g OBJ _BUCH-806-001.book Page 105 Thursday, July 10, 2008

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hikimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikiimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle aki ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi
a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-

latin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi
aydinlatiimamissa kazalar ortaya c¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliini kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
mahidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplar gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda bilyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

12:35 PM

3)

—
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d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi ¢cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
cahisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistinlmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tard ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanhishkla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan dnce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen pargalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.

Bosch Power Tools
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4)

e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

a) Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansli elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onariimalidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akilyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlishkla calismasini onler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz ola-
rak islev gérmesini engelleyebilecek bir
durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev gériip gorme-
diklerini ve sikisip sikismadiklarini, parca-
larin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasarli
parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli
el aletlerinin kot bakimindan kaynaklanir.

f) Kesici uclari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ng6-
riilen talimata gére kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gii-
venligini sirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar icin giivenlik talimati

» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik
kullanin. Calisirken ¢ikan giiriilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek
tutamagi kullanin. Aletin kontrolinin kaybi
yaralanmalara neden olabilir.

» Alet ucunun gériinmeyen elektrik
kablolarina veya aletin kendi sebeke
baglanti kablosuna rastlama olasiligi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim
ileten kablolarla temas elektrikli el aletinin
metal parcalarini da elektrik akimina maruz
birakabilir ve elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek
icin uygun tarama cihazlari kullanin veya
mahalli ikmal sirketinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla kontak yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusunun hasara ugramasi patlamalara
neden olabilir. Su borularina giris maddi
zarara yol agabilir.

» Aletle kullanilan ug¢ bloke olacak olursa
elektrikli el aletini hemen kapatin. Geri
tepme kuvveti olusturabilecek reaksiyon
momentlerine karsi dikkatli olun.
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Uclar su durumlarda bloke olur:

— Elektrikli el aleti asir 6l¢iide zorlaninca

veya

- Islenen is parcasi icinde acilanma yaparsa.
» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar

takilip sokillirken kisa sireli yiiksek

reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli el
aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha givenli tutulur.

» Calisma yerinizi daima temiz tutun.
Malzeme karisimlari 6zellikle tehlikelidir.
Hafif metal tozlari yanabilir veya patlayabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete
takilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletinizi hasarli kablo ile kullan-
mayin. Calisma sirasinda kablo hasar
gorecek olursa, dokunmayin ve kabloyu
hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Litfen aletin resminin gériindtgl sayfayi agin ve
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz slirece bu
sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; tugla, beton ve tas malzemede darbeli
delme ile ahsap, metal, seramik ve plastikte
delme isleri icin gelistirilmistir. Elektronik
ayarlamali ve sag/sol donisli/aletler vidalama
ve dis agma islerine de uygundur.

—
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gésterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

1 Anahtarsiz u¢ takma mandreni

2 “Darbesiz/darbeli delme” ¢evrim salteri
3 Doénme yonu degistirme salteri

4 Acma/kapama salteri tespit tusu

5 Agma/kapama salteri

6 Devir sayisi 6n secim digmesi

7 Ek tutamak*

8 Derinlik mesnedi*

9 Mandren anahtari*
10 Anahtarli mandren*

Vidalama ucu*

-
N =

Cok amagh vidalama ucu adaptéri*
13 Alyan anahtari**

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

**Piyasadan temin edilebilir (Teslimat kapsaminda
degildir)

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Olciim degerleri EN 60745’e gére tespit
edilmistir.

Aletin A olarak degerlendirilen gliriilti seviyesi
tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

96 dB(A); glrilti emisyonu seviyesi 107 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor
toplami) EN 60745’e gore tespit edilmektedir:
Metalde delme: Titresim emisyon degeri
a,=5,5 m/s?, tolerans K=1,5 m/s?,

Betonda darbeli delme: Titresim emisyon degeri
a, =15 m/s?, tolerans K=2,4 m/s?,

Vidalama: Titresim emisyon degeri a, <2,5 m/s?,
tolerans K=1,5 m/s2,

Dis agma: Titresim emisyon degeri a, <2,5 m/s?,
tolerans K=1,5 m/s?.
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Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gére normlandiriimis bir 6lgme
yéntemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegcici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti bagka kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam

Teknik veriler

e

calisma siresi icindeki titresim ylkini dnemli
Olclide artirabilir.

Titresim yUkiinli tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullaniimadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma siresi icindeki titresim yukin
onemli Olclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin
dnceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Darbeli matkap GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Uriin kodu 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Giris glcu W 750 750
Cikis glicu W 380 380
Bostaki devir sayisl dev/dak 0-2800 0-2800
Devir sayisi dev/dak 1750 1750
Bostaki darbe sayisi dev/dak 47600 47600
Anma torku Nm 2,3 2,3
Devir sayisi 6n segimi [ ®
Sag/sol donis ° °
Anahtarli mandren - °
Anahtarsiz u¢ takma mandreni =
Tam otomatik mil kilitleme (Auto-Lock) -
Mil boynu cap1 @ mm 43 43
maks. delme ¢cap1 @
- Duvarda mm 18 18
- Betonda mm 16 16
- Celikte mm 13 13
— Ahsapta mm 30 30
Mandren kapasitesi mm 1,5-13 1,5-13
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gére kg 2,2 2,2
Koruma sinifi O]/ [o]/11

Veriler [U] 230/240 V’luk anma gerilimleri i¢in gecerlidir. Daha dustk gerilimlerde ve tlkelere 6zgi tiplerde bu veriler

degisebilir.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gizerindeki Griin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik

olabilir.
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Uygunluk beyani C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde
tanimlanan bu Grindn: 2004/108/AT ile
98/37/AT yonetmelikleri hiikiimleri uyarinca
(28.12.2009 tarihine kadar) ve 2006/42/AT
yénetmelikle hiikiimleri uyarinca da (29.12.2009
tarihinden itibaren) EN 60745 normlarina veya
bu normlara ait normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/&,/%%/ 3. V %@%’Uﬂ

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Ek tutamak (Bakiniz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tuta-
makla 7 kullanin.

Guvenli ve yorulmadan calisabilmek icin ek tuta-
magin 7 konumunu istediginiz gibi ayarlaya-
bilirsiniz.

Ek tutamagin alt parcasini 7 saat hareket yoni-
nln tersine cevirin ve ek tutamagi 7 istediginiz
pozisyona getirin. Daha sonra tutamagin alt par-
¢asini 7 saat hareket yéniinde gevirerek sikin.

Delik derinliginin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil A)

Derinlik mesnedi 8 ile istenen delik derinligi X
ayarlanabilir.

Ek tutamagin 7 alt pargasini saat hareket
yoéninin tersine cevirin ve derinlik mesnedini 8
takin.

—
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Derinlik mesnedini, matkap ucunun sivri tarafi
ile derinlik mesnedinin ucu arasindaki mesafe
istenen delik derinligine esit olacak bicimde X
disari dogru cekin.

Daha sonra ek tutamagin 7 alt parcasini saat
hareket yoniinde cevirerek sikin.

Derinlik mesnedinin 8 oluklu tarafi yukariyi
gOstermelidir.

Uc degistirme

Anahtarsiz u¢ degistirme mandreni
(Bakiniz: Sekil B)

Acma/kapama salteri 5 basili degilken matkap
mili kilitlidir. Bu sayede mandren icindeki
matkap ucu hizli, rahat ve basit bicimde
degistirilebilir.

Anahtarsiz u¢ takma mandrenini 1 kovanini @
yoéninde ug takilabilicek dl¢ctide agin. Ucu takin.

Anahtarsiz u¢ takma mandreninin 1 kovanini @
yoéninde elle gevirererk kilitleme sesi
duyulmayincaya kadar kapatin. Mandren
otomatik olarak kilitlenir.

Ucu c¢ikarmak icin kovani ters yéne
cevirdiginizde kilitleme acilir.

Anahtarli mandren (Bakiniz: Sekil C)

» Uc degistirme islemi sirasinda koruyucu
eldiven kullanin. Mandren uzun siire
kullanildiginda oldukca fazla isinir.

Ug yerlestirilebilecek ol¢lide anahtarli mandreni
10 cevirmek suretiyle agin. Ucu yerine
yerlestirin.

Mandren anahtarini 9 anahtarli manderenin 10
ilgili deliklerine takin ve ucu her taraftan esit
olctide sikin.

Vidalama uclari (Bakiniz: Sekil D)

Bits uclari 11 kullanirken daima ¢ok amacli 12
bits adaptéri kullanin. Sadece vida basina
uygun bits uclari kullanin.

Vidalama yapmak i¢in “Delme/Darbeli delme”
cevrim salterini 2 daima “Delme” semboli
lzerine getirin.
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Mandrenin degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» Mil kilitleme sistemi olmayan elektrikli el
aletlerinde mandren mutlaka Bosch
elektrikli el aletleri icin yetkili bir miisteri
servisinde degestirilmelidir.

Mandrenin sékiilmesi (Bakiniz: Sekil E)

Ek tutamagi sokiin ve vites se¢cme salterini 10 1.
ve 2. vitesler arasinda merkezi konuma getirin.

Matkap milini sabitleme icin mil boynu deligine
@ 4 mm capinda yaklasik 50 mm uzunlugunda
celik bir pim yerlestirin.

Kisa safti 6ne gelecek bicimde bir alyan
anahtarini 13 anahtarsiz u¢ takma mandrenine 1
takin.

Elektrikli el aletini saglam ve diiz bir zemine,
ornegin bir tezgah Uzerine yatirir. Elektrikli el
aletini sikica tutun ve anahtarsiz u¢ takma
mandrenini 1 i¢ altigen anahtari 13 @ yoniinde
cevirmek suretiyle gevsetin. Sikismis olan
anahtarsiz u¢ takma mandrenini i¢ altigen
anahtarin 13 uzun saftina hafifce vurarak
gevsetebilirsiniz. i¢ altigen anahtari anahtarsiz
u¢ takma mandreninden ¢ikarin ve anahtarsiz ug
takma mandrenini tam olarak c¢ikarin.

Mandrenin takilmasi (Bakiniz: Sekil F)

Anahtarsiz u¢ takma mandreninin montaji ayni

islem asamalarinin ters sira ile uygulanmasiyla

yapilr.

» Mandreni taktiktan sonra celik pimi
delikten cikarin.

Mandren yaklasik 30-35 Nm’lik bir
& torkla sikilmalidir.

—

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri,
mineraller ve metaller gibi maddeler islenir-
ken ortaya c¢ikan toz sagliga zararl olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanici-
nin veya onun yakinindaki kisilerin nefes alma
yollarindaki hastaliklara neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi aga¢ tozlar kanse-
rojen etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap
isleme sanayiinde kullanilan katki maddeleri
(kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece
uzmanlar tarafindan islenmelidir.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde
havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma
maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait Glkenizdeki gecerli
yénetmelik hiikiimlerine uyun.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistinlabilir.

Doénme yoniiniin ayarlanmasi
(Bakimiz: Sekil G-H)

» Doénme yonii degistirme salterini 3 sadece
elektrikli el aleti dururken kullanin.

Doénme yoni degistirme salteri 3 ile elektrikli el
aletinin dénme yoniinl degistirebilirsiniz. Ancak
acma/kapama salteri 5 basili iken bu mimkiin
degildir.

Saga doniis: Delme ve vidalama yapmak igin
dénme yoni degistirme salterini 3 sol tarafta
yukari, sag tarafta asagi itin.

Sola doéniis: Vida ve somunlari gevsetmek veya
sokmek icin dénme yoni degistirme salterini 3
sol tarafta asagl, sag tarafta yukari itin.
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isletim tiiriiniin ayarlanmasi
Delme ve vidalama

‘ Cevrim salterini 2 “Delme” semboli
Uzerine getirin.

Darbeli delme

Cevrim salterini 2 “Darbeli delme”
semboli Uzerine getirin.

Cevrim salteri 2 hissedilir bicimde kavrama
yapar ve motor ¢alisirken de kullanilabilir.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 5
basin ve salteri basil tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 5
tespit etmek icin agma/kapama salteri tespit
tusuna 4 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama
salterini 5 birakin veya tespit tusu 4 ile
sabitlenmisse agma/kapama salterine 5 kisa bir
slire basin ve tekrar birakin.

Devir sayisinin ve darbe sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salteri tizerine uyguladiginiz
bastirma kuvvetini 5 azaltip cogaltarak alet
calisir durumda iken de devir sayisini ve darbe
sayisini ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salteri 5 tGizerine uygulanan disiik
bastirma kuvveti diisiik bir devir/darbe sayisi
saglar. Uygulanan bastirma kuvveti artirildik¢a
devir/darbe sayisi ylkselir.

Devir sayisinin ve darbe sayisinin 6n secimi

Devir sayisi 6n se¢im digmesi 6 ile gerekli olan
devir sayisini ve darbe sayisiniisletim halinde de
onceden secerek ayarlayabilirsiniz.

Gerekli devir sayisi ile darbe sayisi islenen

malzemeye ¢alisma kosullarina bagli olup, en
dogru bicimde deneyerek tespit edilebilir.

—
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda
somun ve vidalarin iizerine yerlestirin.
Donmekte olan uclar kayabilir.

Diislik devir sayisi ile uzun slre calistiginizda,
sogutmayapmak icin elektrikli el aletini bosta en
yuksek devir sayisi ile yaklasik 3 dakika kadar
calistirin.

Fayanslari delmek icin ¢evrim salterini 2
“Delme” semboli lzerine getirin. Fayans tam
olarak delindikten sonra darbeli ¢alismak icin
cevrim salterini “Darbeli delme” semboli
Uzerine getirin.

Beton, tas ve duvarda calisirken sert metal
matkap uglari kullanin.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis
HSS matkap uclari kullanin (HSS=Yuksek
performans hizli kesme celigi). Bu konudaki
garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Matkap ucu bileme aleti ile (aksesuar)
2,5-10 mm c¢apli helezonik matkap uglarini
rahatca bileyebilirsiniz.

Ozellikle hassaslik gerektiren calismalarda bir
delme sehpasi (tezgahi) kullanin (aksesuar).

Aksesuar olarak istenebilecek makineli mengene
is parcasinin glvenli bir bicimde gerilmesini
saglar. Bu, is parcasinin dénmesini engeller ve
bu doéniisten kaynaklanabilecek kazalari énler.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

> iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

Dikkatli bicimde yurutilen Gretim ve test
yontemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Bitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli iriin
kodunu belirtiniz.
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Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Grtinlinliziin onarim ve bakimi
ile yedek pargalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tri-
niin 6zellikleri, bu Grlinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek Gzere
tekrar kazanim merkezine génderilmelidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

Elektrikli el aletini evsel ¢coplerin
icine atmayin!

Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
saylili Avrupa Birligi yonetmeligi ve
bunlarin tek tek tlkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrini
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplan-
mak ve ¢evre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
lizere yeniden kazanim merkezlerine génderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa
Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla

elektronarzedzi

N.aleiy prz'eczyfaé wsz-yst-
kie wskazowki i przepisy.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek

moga spowodowac porazenie pradem, pozar

i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym teks$cie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowaé tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposdb. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

—
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b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do
innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac¢ przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywaé prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo os6b

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos$¢ wykonywac¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac¢ sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.
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b) Nalezy nosié osobiste wyposazenie

ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia

z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub srodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-

lezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji

f

~

przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwosé zamontowania

urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewni¢ sie, ze s one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

—

4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do

pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpiecznie;j.

b) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia,

ktérego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana

osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke

z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten
Srodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

przechowywacé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja

f

~

elektronarzedzia. Nalezy kontrolowagé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposdéb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

Nalezy stale dba¢ o ostrosc i czystosc¢
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.
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5)

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, Zze bezpieczeristwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z wiertarkami

>

Zaktada¢ ochronniki stuchu podczas pracy
wiertarka udarowa. Narazanie sie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Narzedzia uzywac z dodatkowymi
rekojesciami dostarczonymi z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac osobiste
obrazenia operatora.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub na wtasny
przewdd zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac¢ za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowaé przekazanie
napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé
porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy uzywac¢ odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodoéw zasilajacych, lub poprosié
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru

i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wy-
buchu. Przebicie przewodu wodociagowego
powoduje szkody rzeczowe.

»

—
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W razie zablokowania sie narzedzia
roboczego nalezy natychmiast wytaczy¢
elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty
reakcji, ktore powoduja odrzut. Narzedzie
robocze moze sie zablokowac, gdy:

— elektronarzedzie jest przeciazone, lub

- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.
Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas
dokrecania i luzowania $rub moga wystapic
krotkotrwate wysokie momenty reakcji.

Elektronarzedzie nalezy trzymac¢ podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zapewnic¢
bezpieczna pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone jest bezpieczniej w obydwu
rekach.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu

w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.
Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czysto-
$ci. Mieszanki materiatéw sa szczegdlnie
niebezpieczne. Pyt z metalu lekkiego moze
sie zapali¢ lub wybuchnac.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowaé

i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotykaé
uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.
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Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
z6wki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzyc¢ rozktadana strone z rysunkiem

urzadzenia i pozostawi¢ jg roztozona podczas

czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest do wiercenia z
udarem w cegle, betonie i kamieniu, jak rowniez
do wiercenia w drewnie, metalu, ceramice i
tworzywach sztucznych. Urzadzenia z
elektroniczng regulacja biegu w prawo-/lewo
moga by¢ réwniez stosowane do wkrecania $rub
i nacinania gwintow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

2 Przetacznik trybu pracy
,wiercenie/wiercenie z udarem*

Przetacznik kierunku obrotow
Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
Wtacznik/wytacznik

o 0 b~ W

Gatka wstepnego wyboru predkosci
obrotowej

7 Uchwyt dodatkowy*

8 Ogranicznik gtebokosci*

9 Klucz do uchwytu wiertarskiego*
10 Uchwyt wiertarski z wiericem zebatym*
11 Wktadka bit*
12 Uniwersalny uchwyt bitu*
13 Klucz wewnetrzny szesciokatny**
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

**dostepny w handlu (nie zawarty w zakresie
dostawy)

—

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartos$ci pomiarowe wyznaczone zgodnie
z EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom ci$nienia akustycznego 96 dB(A); poziom
mocy akustycznej 107 dB(A). Niepewnosé po-
miaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa

z trzech kierunkdéw) oznaczone zgodnie z

EN 60745 wynosza:

Wiercenie w metalu: poziom emisji drgan
a,=5,5 m/s?, niepewno$é K=1,5 m/s?,
Wiercenie udarowe w betonie: poziom emisji
drgan a, =15 m/s?, niepewno$é K=2,4 m/s?,
Wkrecanie: poziom emisji drgan a, <2,5 m/s?,
niepewnos$é K=1,5 m/s?,

Gwintowanie: poziom emisji drgar a, <2,5 m/s?,
niepewnos$é K=1,5 m/s2.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez
norme EN 60745 procedurg pomiarowa i moze
zosta¢ uzyty do porownywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenistwa, majgce na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: Kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.
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Wiertarka udarowa
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GSB 16 RE GSB 16 RE

Professional

Professional

Numer katalogowy 3601 AAE5.. 3601 AAE 6..
Znamionowa moc pobierania w 750 750
Moc wyjsciowa W 380 380
Predkos$¢ obrotowa bez obcigzenia min’t 0-2800 0-2800
Znamionowa predkos¢ obrotowa min’t 1750 1750
Predkos¢ udarowa przy predkosci obrotowej biegu

jatowego mint 47600 47600
Znamionowy moment obrotowy Nm 2,3 2,3
Wstepny wybdr predkosci obrotowej ° )
Bieg w prawo/w lewo ° °
Uchwyt wiertarski z wiericem zebatym - )
Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski ) -
W petni automatyczna blokada wrzeciona

(Auto-Lock) ) -
@ szyjki wrzeciona mm 43 43
maks. $rednica wiercenia

- Murze mm 18 18
— w betonie mm 16 16
- Stal mm 13 13
— Drewno mm 30 30
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 1,5-13 1,5-13
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Klasa ochrony [ol/1 [ol/1

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230/240 V. W przypadku nizszych napiec, a takze modeli

specyficznych dla danego kraju, dane te moga sie roznié.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe

poszczegdlnych elektronarzedzi moga sie roznic.

43

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/EU, 98/37/EU (do 28.12.2009),
2006/42/EU (od 29.12.2009).

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Deklaracja zgodnosci

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%M iV %@%ﬂh

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Uchwyt dodatkowy (zob. rys. A)

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwy-
tem dodatkowym 7.

Aby mdc zajaé stabilng i niemeczaca pozycje

pracy, mozna dowolnie wychyli¢ uchwyt dodat-

kowy 7.

Po przekreceniu dolnej czesci uchwytu dodatko-
wego 7 w kierunku przeciwnym do kierunku
ruchu wskazéwek zegara, nalezy wychyli¢ uch-
wyt dodatkowy 7 na zadana pozycje. Nastepnie
ponownie dokreci¢ dolng cze$¢ uchwytu dodat-
kowego 7 w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. A)

Ogranicznikiem gtebokosci 8 mozna ustali¢
pozadang gtebokos¢ wiercenia X.

Przekreci¢ dolng cze$¢ chwytu rekojesci
dodatkowej 7 w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara i zamocowac ogranicznik
gtebokosci 8.

Wyciggnac ogranicznik gtebokosci wyciggnaé na
tyle, by odlegto$¢ pomiedzy koricdwka wiertta,
a koncéwka ogranicznika gtebokosci wynosita
pozadang gtebokos¢ wiercenia X.

Nastepnie mocno dokreci¢ dolng czes¢
rekojesci dodatkowej 7 w kierunku zgodnym z
ruchem wskazowek zegara.

Rowki na ograniczniku gtebokosci 8 powinny
wskazywac do gory.

Wymiana narzedzi

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(zob. rys. B)

Przy zwolnionym wtgczniku/wytaczniku 5
nastepuje blokada wrzeciona wiertarskiego.
Umozliwia to szybka, wygodng i tatwa wymiane
narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.

—

Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1,
obracajac nim w kierunku @ dotad, az mozliwe
bedzie osadzenie narzedzia roboczego. Osadzi¢
narzedzie robocze.

Silnie przekreci¢ tuleje szybkozaciskowego
uchwytu wiertarskiego 1 w kierunku @ na tyle,
az przestanie by¢ styszalne przeskakiwanie
zapadek. Uchwyt wiertarski zablokuje sie dzieki
temu w sposdéb automatyczny.

Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia,
nalezy obracac tulejke w przeciwnym kierunku.

Uchwyt wiertarski z wiencem zebatym
(zob. rys. C)

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy
uzywac rekawic ochronnych. Podczas
dtuzszej pracy uchwyt wiertarski moze sie
mocno nagrzac.

Otworzy¢ uchwyt wiertarski z wienncem zebatym
10 obracajac nim, az mozliwe bedzie wtozenie
narzedzia roboczego. Wtozy¢ narzedzie robo-
cze.

Wtozy¢ klucz 9 w odpowiednie otwory uchwytu
wiertarskiego z wiencem zebatym 10 i
unieruchomié réwnomiernie narzedzie robocze.

Narzedzia do wkrecania srub (zob. rys. D)

Przy uzyciu wktadki bit 11 nalezy zawsze uzywac
uniwersalnego uchwytu wktadek bit 12. Nalezy
uzywac tylko wktadek bit pasujacych do thow
Srub.

Do wkrecania nalezy zawsze ustawiaé
przetacznik ,wiercenie/wiercenie z udarem“ 2
na symbol ,wiercenie“.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» W przypadku elektronarzedzi bez
widocznej z zewnatrz blokady wrzeciona,
uchwyt wiertarski moze zosta¢ wymieniony
tylko w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi firmy Bosch.
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Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. E)

Zdemontowac uchwyt dodatkowy i ustawic
przetacznik biegdw 10 w potozeniu srodkowym
pomiedzy 1. i 2. biegiem.

Wprowadzi¢ stalowy kotek o $rednicy 4 mmi
dtugosci ok. 50 mm do otworu w szyjce

wrzeciona, aby zablokowaé wrzeciono wiertarki.

Zamocowa¢ klucz imbusowy 13 krétsza strona
w szybkozaciskowym uchwycie wiertarskim 1.

Elektronarzedzie nalezy potozy¢ na stabilnym
podtozu, np. na tawie roboczej. Mocno
przytrzymujac elektronarzedzie, zwolni¢
szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac
kluczem imbusowym 13 w kierunku @.
Zakleszczony szybkozaciskowy uchwyt
wiertarski mozna zwolni¢ lekkim uderzeniem w
dtugie ramie klucza imbusowego 13. Usunga¢
klucz z szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego i catkowicie wykreci¢ uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. F)

Montaz szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego odbywa sie w odwrotnej
kolejnosci.

» Po zakonczeniu montazu nalezy wyjac
kotek stalowy z otworu.

Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety
momentem dociagajacym o ok.
30-35 Nm.

Odsysanie pytow/widrow

» Pyty niektérych materiatéw, na przyktad
powtok malarskich z zawartos$cia otowiu,
niektorych gatunkow drewna, mineratéw lub
niektdérych rodzajéw metalu, moga stanowié
zagrozenie dla zdrowia. Bezpos$redni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie si¢ ich do
ptuc moze wywotaé reakcje alergiczne i/lub
choroby uktadu oddechowego operatora lub
0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektére rodzaje pytow, np. debiny lub bu-
czyny uwazane sa za rakotworcze,
szczegdblnie w potaczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do
drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga
by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio
przeszkolony personel.

—

Polski | 119

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasig noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazu-
jacych w danym kraju przepisow, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obrdébki.

Praca

Uruchomienie

» Nalezy zwrdéci¢ uwage na napiecie sieci!
Napiecie zrodta pradu musi zgadzacé sie z
danymi na tabliczce znamionowej elektro-
narzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone
do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotéw
(patrz rysunki G-H)

» Uruchamiaé przetacznik obrotéw 3 tylko
podczas bezruchu elektronarzedzia.

Przetacznikiem obrotéw 3 mozna zmieni¢ kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy wcisnietym
wiaczniku/wytgczniku 5 jest to jednak nie-
mozliwe.

Obroty w prawo: Do wiercenia i do wkrecania
srub i wkretow nalezy przestawi¢ przetacznik
zmiany kierunku obrotow 3, znajdujacy sie po
lewej stronie do gory, a przetacznik
umiejscowiony po prawej stronien alezy
rownoczesnie przeusunac¢ do dotu.

Obroty w lewo: Do zwalniania lub wykacania
nakretek, srub i wkretéw nalezy przestawic
przetacznik zmiany kierunku obrotéw 3,
znajdujacy sie po lewej stronie do dotu, a
przetacznik umiejscowiony po prawej stronie
nalezy réwnoczesnie przesuna¢ do gory.
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Ustawianie rodzaju pracy

?

‘ Przestawic przetacznik 2 na symbol
,wiercenie“.

Wiercenie i wkrecanie srub

Wiercenie z udarem

Przetacznik 2 nastawic¢ na symbol
,wiercenie z udarem*.

Przetacznik 2 zaskakuje wyczuwalnie i moze by¢
poruszany réwniez przy bedacym w ruchu
silniku.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnac
wtacznik/wytacznik 5 i przytrzymac w tej
pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego
wtacznika/wytacznika 5 nalezy nacisna¢
przycisk blokady 4.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy
zwolni¢ wiacznik/wytacznik 5, lub gdy jest on
unieruchomiony przyciskiem blokady 4,
nacisnac¢ krotko wtacznik/wytacznik 5, a
nastepnie zwolnic.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci
udarow

Predkos$¢ obrotowa i liczbe udaréw wtaczonego
elektronarzedzia mozna bezstopniowo regulo-
wac przez gtebokos$¢ wcisniecia wtacznika/wy-
tacznika 5.

Lekki nacisk na wtgcznik/wytacznik 5 powoduje
matg predkosé obrotowa/ilos¢ udarow. Zwiek-
szony nacisk podwyzsza predkos$é
obrotowa/ilo$¢ udarow.

Wybor wstepnej predkosci obrotowej/ilosci
udarow

Gatka wstepnego wyboru predkosci
obrotowej/ilosci udarow 6 mozna nastawié
wstepnie wymagana predkos¢ obrotowa/ilosé
udarow réwniez podczas pracy.

Wymagana predkos$¢ obrotowa/ilo$¢ udarow
uzalezniona jest od obrabianego materiatu i
warunkow pracy i mozna jg wykry¢
przeprowadzajac probe praktyczna.

—

Wskazéwki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktadaé¢ wtaczonego elektro-
narzedzia do nakretki/Sruby. Obracajace sie
narzedzia robocze moga zeslizgna¢ sie z na-
kretki lub z tba $ruby.

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z
niska predkoscig obrotowa, nalezy ochtodzi¢
elektronarzedzie, uruchamiajac je bez
obciagzenia z maksymalng predkoscia obrotowa
na ok. 3 min.

Aby wierci¢ otwory w ptytkach ceramicznych
nalezy przestawi¢ przetacznik 2 na symbol
L~wiercenie“. Po przewierceniu otworu w ptytce
ceramicznej nalezy przestawi¢ przetacznik na
symbol ,wiercenie udarowe*, by pracowac dalej
z udarem.

Przy pracach w betonie, kamieniach i murach
nalezy uzywac wiertta ze stopu twardego.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko
ostrych wiertet HSS, znajdujacych sie w
doskonatym stanie technicznym (HSS=stal
szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci
skrawania). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje
program czesci zamiennych firmy Bosch.

Uzywajac ostrzarki do wiertet (osprzet) mozna
bez wysitku naostrzy¢ wiertto krete o $rednicy
2,5-10 mm.

Do szczegdlnie precyzyjnych prac nalezy uzywac
stojaka wiertarskiego (wyposazenie
dodatkowe).

Bezpieczne zamocowanie obrabianego
materiatu jest mozliwe dzieki imadtu
maszynowemu, dostepnemu jako wyposazenie
dodatkowe. Mozna w ten sposdb zapobiec
przekreceniu sie obrabianego elementu i
unikng¢ spowodowanych tym wypadkdow.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciaggna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Aby zapewnié bezpiecznga i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywaé w czystosci.

Jesdli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czeséciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—
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Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowiazujacymi
zasadami ochrony $rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarze-
dzi do odpadow domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/EG o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni predpisy

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte véechna varovna upo-
zornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn
mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
»elektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Urazim.

b) S elektronaradim nepracujte v prostiedi
ohroZzeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvafri jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpeénost

a) Pripojovaci zastréka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplisobem upravena. Spole¢né s
elektronarfadim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napF. potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko uderu
elektrickym proudem.
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c) Chraiite stroj pied destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci uderu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronafadi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dila stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zptsobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
narfadim rozumné. Nepouzivejte zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. NosSeni osobnich ochran-
nych pom(cek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabrarnte neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Pfresvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pfipojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to mGze
vést k urazdm.

1609 929 R66 | (10.7.08)
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d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.

Zajistéte si bezpecény postoj a udrzujte

vzdy rovnovahu. Tim mzete elektro-

naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny

volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a

rukavice udrzujte daleko od pohybuji-

cich se dili. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pfipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu mize snizit ohrozeni prachem.

f

~

Svédomité zachazeni a pouzivani

elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu uréené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dila prislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pricinu ve
Spatné udrZzovaném elektronaradi.
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f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokyni. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou cinnost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky

» P¥i priklepovém vrtani noste ochranu
sluchu. Pisobeni hluku mize zplsobit ztratu
sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrata kontroly mize vést ke
zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
pak drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim maze privést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym
proudem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhle-
dani skrytych rozvodnych vedeni nebo
pFizvéte mistni dodavatelskou spolecnost.
Kontakt s elektrickym vedenim muze vést k
pozaru a elektrickému uderu. Poskozeni ply-
nového vedeni maze vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné
Skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se
nasazovaci nastroj zablokuje. Bud'te
pFipraveni na vysoké reakéni momenty,
které zpusobuji zpétny raz. Nasazovaci
nastroj se zablokuje kdyz:

— je elektronaradi pretizené nebo
— se v opracovavaném obrobku vzpfici.
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» Drzte elektronaradi pevné. Pri utahovani a
povolovani Sroubt se mohou kratkodobé
vyskytovat vysoké reakéni momenty.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpeény postoj.
Obéma rukama je elektronaradi vedeno
bezpelnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Udrzujte své pracovni misto Cisté. Smési
materiall jsou obzvlast’ skodlivé. Prach
lehkych kovl mize horet nebo explodovat.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektro-
naradi zastavi. Nasazovaci nastroj se mize
vzpfricit a vést ke ztraté kontroly nad elektro-
naradim.

» Nepouzivejte elektronafadi s poSkozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.

Funkéni popis

Ctéte véechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim

stroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu

k obsluze otevienou.

Uréujici pouziti

Stroj je urcen k priklepovému vrtani do cihel,
betonu a kamene a téz k vrtani do dreva, kovu,
keramiky a plastu. Stroje s elektronickou
regulaci a chodem vpravo a vlevo jsou vhodné i
ke Sroubovani a rezani zavit(.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.

Rychloupinaci skli¢idlo

Prepinaé ,vrtani/priklepové vrtani“
Prepina¢ sméru otaceni

Aretacni tlac¢itko spinace

Spinac

Nastavovaci kolecko predvolby poctu otacek
Pridavna rukojet’™

Hloubkovy doraz*

Klicka skli¢idla*

Ozubené sklicidlo*

W 00 NG DA WNER

=
o

Sroubovaci bit*

-
N =

Univerzalni drzak bit(*
13 Kli¢ na vnitini Sestihrany**

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do
standardni dodavky.

**hézné v obchodé (neni v obsahu dodavky)

Informace o hluku a vibracich
Mérené hodnoty byly zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A Cini typicky:
hladina akustického tlaku 96 dB(A); hladina
akustického vykonu 107 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjistény podle EN 60745:

vrtani do kovu: hodnota emise vibraci

a,=5,5 m/s?, nepfesnost K=1,5 m/s?,
priklepové vrtani do betonu: hodnota emise
vibraci a, =15 m/s?, nepfesnost K =2,4 m/s?,
$roubovani: hodnota emise vibraci a, <2,5 m/s?,
nepfesnost K=1,5 m/s?,

rezani zavit(: hodnota emise vibraci

a,<2,5 m/s?, nepresnost K=1,5 m/s?.

V téchto pokynech uvedena Uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a mlize byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostatec¢nou udrzbou, mdze se Uroven vibraci
lisit. To muze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.
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Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci jako napf.:

sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze udrzba elektronaradi a nasazovacich nastroju,
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
zfetelné zredukovat. proces.

Technicka data

Priklepova vrtacka GSB 16 RE GSB 16 RE

Professional Professional
Objednaci ¢islo 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Jmenovity prikon w 750 750
Vystupni vykon W 380 380
Otacky naprazdno mint 0-2800 0-2800
Jmenovité otacky mint 1750 1750
Pocet priklepl pri béhu naprazdno mint 47600 47600
Jmenovity kroutici moment Nm 2,3 2,3
Predvolba poctu otacek ° °
Chod vpravo/vlevo ° )
Ozubené sklicidlo - °
Rychloupinaci skli¢idlo (] -
PIné automaticka aretace vietene (Auto-Lock) ° -
Primeér krku vietene mm 43 43

max. pramér vrtani

- Zdivo mm 18 18
— Beton mm 16 16
- Ocel mm 13 13
— Drevo mm 30 30
Rozsah upnuti vrtaciho sklicidla mm 1,5-13 1,5-13
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Ttida ochrany [ol/1 [ol/1

tyto udaje mohou lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

v x . Technicka dokumentace u:
Prohlaseni o shodé c E Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, Zze v D-70745 Leinfelden-Echterdingen

odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4_/%%/ 1. V %ﬁ%ﬁh

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Pridavna rukojet’ (viz obr. A)

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s
pridavnou rukojeti 7.

Abyste dosahli bezpecné a beztinavové pracovni
drzeni, mizete pridavné drzadlo 7 libovolné
natocit.

Otacejte spodni ¢asti pridavné rukojeti 7 proti
sméru hodinovych rucicek a pridavnou rukojet' 7
natocte do pozadované polohy. Poté otacenim
spodni ¢asti pridavné rukojeti 7 ve sméru
hodinovych rucicek ji opét upevnéte.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. A)

Pomoci hloubkového dorazu 8 Ize stanovit
pozadovanou hloubku vrtani X.

Otacejte spodni ¢asti pridavné rukojeti 7 proti
sméru hodinovych rucic¢ek a vliozte hloubkovy
doraz 8.

Hloubkovy doraz vytdhnéte natolik ven, aby
vzdalenost mezi $pi¢kou vrtaku a $pi¢kou hloub-
kového dorazu odpovidala pozadované hloubce
vrtani X.

Poté otacenim spodni ¢asti pridavné rukojeti 7
ve sméru hodinovych rucicek ji opét upevnéte.
Ryhovani na hloubkovém dorazu 8 musi
ukazovat nahoru.

Vyména nastroje

Rychloupinaci skli¢idlo (viz obr. B)

Pri nestlaceném spinaci 5 je vrtaci vieteno
zaaretované. To umoznuje rychlou, pohodlnou a
jednoduchou vyménu nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklic¢idlo 1 otacenim ve
sméru @, az Ize vlozit nastroj. VloZte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho skli¢idla 1
silou ruky ve sméru @ az uz neni slySet zadné
preskakovani. Vrtaci skli¢idlo se tim
automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k
odstranéni nastroje otacet pouzdrem v
protisméru.

Ozubené sklic¢idlo (viz obr. C)

» PFi vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Skli¢idlo se mGze pfi del$im
pracovnim procesu silné zahrat.

Otacenim otevite ozubené skli¢idlo 10 az Ize
vlozit nastroj. Nasad'te nastroj.

Nastrcte klicku sklicidla 9 do prislusnych otvord
ozubeného skli¢idla 10 a nastroj rovhomérné
upnéte.

Sroubovaci nastroje (viz obr. D)

PFi pouziti Sroubovacich bitl 11 by jste vzdy méli
pouzit univerzalni drzak bitd 12. Pouzijte pouze
takové Sroubovaci bity, jez licuji k hlavé Sroubu.

Pro $roubovani nastavte prepinac
Lvrtani/priklepové vrtani“ 2 vzdy na symbol
Lvrtani®.

Vymeéna skli¢idla

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» U elektronaradi bez aretace vrtaciho
viretene musi byt sklicidlo vyménéno
autorizovanym servisem pro elektronaradi
Bosch.

Demontaz sklicidla (viz obr. E)

Demontujte pridavnou rukojet’ a uvedte
prepinac volby prevodu 10 do stfedni polohy
mezi 1. a 2. stupen.
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Pro zaaretovani vrtaciho vietene zavedte
ocelovy kolik @ 4 mm s délkou ca. 50 mm do
otvoru na krku vretene.

Upnéte kli¢ na vnitfni Sestihrany 13 kratkou
stopkou do rychloupinaciho skli¢idla 1.

Elektronaradi polozte na stabilni podklad, napfr.
pracovni stil. Elektronaradi pevné podrzte a
rychloupinaci skli¢idlo 1 uvolnéte otacenim klice
na vnitini Sestihrany 13 ve sméru ©@. Pevné
usazené rychloupinaci skli¢idlo se uvolni lehkym
uderem na dlouhou stopku kli¢e na vnitini
Sestihrany 13. Kli¢ na vnitfni Sestihrany
odstrante z rychloupinaciho skli¢idla a skli¢idlo
zcela odSroubujte.

Montaz sklic¢idla (viz obr. F)

Montaz rychloupinaciho skli¢idla se provadi v

opacéném poradi.

» Po provedené montazi skli¢idla opét
odstrante ocelovy kolik z otvoru.

Sklicidlo musi byt utaZzeno utahovacim
momentem ca. 30-35 Nm.

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, minerald a kovu mohou
byt zdravi skodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro osetreni
dreva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji
opracovavat pouze specialisté.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisl pro
opracovavané materialy.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s udaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazky G-H)

» Prepina¢ sméru otaceni 3 ovladejte jen za
stavu klidu elektronaradi.

Pomoci prepinace sméru otaceni 3 mizete zmé-

nit smér otaceni elektronaradi. Pri stlaceném

spinaci 5 to véak neni mozné.

Chod vpravo: pro vrtani a zasroubovani Sroubd

posunte prepina¢ sméru otaceni 3 na levé

strané nahoru a soucasné na pravé strané dold.

Chod vlevo: pro povoleni popf. vy$roubovani

Sroubll a matic posunte prepina¢ sméru otaceni

3 nalevé strané doll a souc¢asné na pravé strané

nahoru.

Nastaveni druhu provozu

2

‘ Nastavte prepinac¢ 2 na symbol

Lvrtani®.

Prepinac 2 citelné zaskodi a Ize jej ovladat i za
chodu motoru.

Vrtani a Sroubovani

Priklepové vrtani
Nastavte prepina¢ 2 na symbol
»priklepové vrtani®.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte
spina¢ 5 a podrzte jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 5 stlacte aretacni
tlacitko 4.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 5 uvolnéte popr.
je-li areta¢nim tlacitkem 4 zaaretovan, spina¢ 5
kratce stlacte a potom jej uvolnéte.

Nastaveni poétu otaéek/priklept

Pocet otacek/uderd zapnutého elektronaradi
muzete plynule regulovat podle toho, jak dalece
stlacite spinac 5.

Lehky tlak na spina¢ 5 vyvola nizky pocet
otacek/priklept. S pribyvajicim tlakem se
otacky/priklepy zvysuiji.
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Piedvolba poétu otacek/priklepu

Pomoci nastavovaciho kole¢ka predvolby poctu
otacek 6 mlzete volit potiebné otacky/priklepy
i béhem provozu.

Potrebné otacky/priklepy jsou zavislé na
materidlu a pracovnich podminkach a lze je
zjistit praktickymi zkouskami.

Pracovni pokyny

» Na matici/sroub nasad’te jen vypnuté
elektronaradi. Otacejici se nastroje mohou
sklouznout.

Po delsi praci s malymi otackami by jste méli

stroj k ochlazeni nechat bézet naprazdno ca.

3 minuty pfi maximalnich otackach.

Pri vrtani dlazdic nastavte prepina¢ 2 na symbol

Lvrtani“. Po provrtani dlazdice nastavte

prepinac¢ na symbol ,priklepové vrtani“ a

pracujte s priklepem.

Pfi praci v betonu, kameni a zdivu pouzijte

vrtaky z tvrdokovu.

PFi vrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné,
naostrené vrtaky HSS (HSS=vysokovykonna
rychlorezna ocel). Odpovidajici kvalitu zarucuje
program prislusenstvi Bosch.

Pomoci pripravku na ostreni vrtakd
(prislusenstvi) mizete snadno naostfit spiralové
vrtaky o priméru 2,5-10 mm.

Pro zvlasté presné prace pouzijte vrtaci stojan
(prislusenstvi).

Strojni svérak, dostupny jako prislusenstvi,
umozniuje spolehlivé pevné upnuti obrobku. To
zabrani protoceni obrobku a s tim spojenym
Urazdm.

Udrzba a servis

Udrzba a &isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

PFi vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového &titku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k oprave
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k ndhradnim
dilim. Explodované vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadt

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zarfizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nlrou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska m6zu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa po¢as pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.
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b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnic¢ky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysSuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $niru mimo urée-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
$nura nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujucimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym
naradim vonku, pouzZivajte len také pred-
Izovacie kable, ktoré sui schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vihkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. PouZitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a

pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu

ruéného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstrante z

neho nastavovacie naradie alebo klice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kli¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
ru¢ného elektrického naradia, méze
spoOsobit’ vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f)

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete méct ru¢né elektrické naradie v
neocakdavanych situdciach lepsie kontro-
lovat..

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste sSiroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujucimi ¢astamiru¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, ¢i su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytdvanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepSie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat’
alebo prestavovat, vymienat’
prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ru¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklisené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo oSe-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené stciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spdsobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.
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5)

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie,
prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost’, ktori budete
vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pec¢nym situaciam.

Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpeci, Zze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky

>

Pri vitani s priklepom pouzivajte chranice
sluchu. Pésobenie hluku méze mat’ za
nasledok stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam
boli dodané s naradim. Strata kontroly nad
naradim méze mat za nasledok poranenie.

Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit’ na skryté elektrické
vedenia alebo zasiahnut’ vlastnu privodnu
$nuru naradia, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim,
mébze dostat’ pod napaétie aj kovové stciastky
naradia a spOsobit’ zasah elektrickym
prudom.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adava-
nie skrytych elektrickym vedeni a potrubi,
aby ste ich nenavrtali, alebo sa obrat'te na
miestne energetické podniky. Kontakt s

elektrickym vodi¢om pod napatim méze sp6-

sobit’ poziar alebo mat’ za nasledok zasah
elektrickym pridom. Poskodenie plynového
potrubia m6ze mat’ za nasledok expléziu.
Preniknutie do vodovodného potrubia spo-
sobi vecnu skodu.
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Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, ruéné
elektrické naradie okamzite vypnite. Bud'te
pripraveny na vznik intenzivnych reakénych
momentov, ktoré spdsobia spitny raz
naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje v
takom pripade, ked"

—rucéné elektrické naradie je pretazené alebo
— je vzprie€¢ené v obrabanom obrobku.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre
drzte. Pri utahovani a uvolfiovani skrutiek
mézu kratkodobo vznikat' velké reakéné
momenty.

Pri praci drzte ruéné elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch rik saru¢né
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote.
Mimoriadne nebezpecné su zmesi roznych
materialov. Prach z lahkych kovov sa mo6ze
lahko zapalit alebo explodovat.

Pockajte na uplné zastavenie ru¢ného
elektrického naradia, aZz potom ho odloZte.
Pracovny nastroj sa moze zaseknut' a méze
zapricinit’ stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

Nepouzivajte rucné elektrické naradie,
ktoré ma poskodenu privodnu $ntru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej Snury
a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Poskodené privodné Snury
zvy8uju riziko zasahu elektrickym priudom.
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Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom,
spbsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazka-
mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely
Cas, ked' citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto naradie je ur¢ené navrtanie s priklepom do
tehly, beténu a kamena, ako aj na vrtanie do
dreva, kovu, keramickych materidlov a plastov.
Naradia s elektronickou regulaciou a prepinanim
chodu doprava/dolava st vhodné aj na
skrutkovanie a rezanie zavitov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa

vzt'ahuje na vyobrazenie elektrického naradia na

grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.
1 Rychloupinacie sklu¢ovadlo

Prepinac ,Vrtanie/vitanie s priklepom*

Prepina¢ smeru otacania

Aretacné tlacidlo vypinaca

Vypinac

Nastavovacie koliesko predvolby poctu

obratok

o 00 h WN

7 Pridavna rukovat™

8 Hfbkovy doraz*

9 Dotahovaci klu¢*
10 Sklucovadlo s ozubenym vencom*
11 Skrutkovaci hrot*
12 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*
13 KIUc¢ na skrutky s vnutornym Sesthranom**
*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri do
zakladnej vybavy produktu.

**mozno prikapit’ (nepatri do zakladnej vybavy)

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy
EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 96 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 107 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Vrtanie do kovu: Hodnota emisie vibracii
a,=5,5 m/s?, nepresnost merania K=1,5 m/s2,
Vftanie s pneumatickym priklepom do beténu:
Hodnota emisie vibracii a;, =15 m/s2,
nepresnost merania K=2,4 m/s?,
Skrutkovanie: Hodnota emisie vibracii

a, <2,5 m/s?, nepresnost merania K=1,5 m/s?,
Rezanie zavitov: Hodnota emisie vibracii
a,<2,5 m/s?, nepresnost merania K=1,5 m/s?.

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzadjomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked sa toto
rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej udrzbe, moze
sa hladina zat'azenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mézZe vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skutoc¢nosti sa nepou-
ziva. To moze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre
uc¢inkami zat'aZenia vibraciami vykonajte dalsie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.
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Technické udaje

e
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Priklepova vrtacka GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Vecné ¢islo 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Menovity prikon W 750 750
Vykon W 380 380
Pocet volnobeznych obratok min?t 0-2800 0-2800
Menovity pocet obratok min’t 1750 1750
Frekvencia priklepu pri volnobeznych obratkach min’t 47600 47600
Menovity krutiaci moment Nm 2,3 2,3
Predvolba poctu obratok ° (]
Pravobezny/lavobezny chod ° °
Sklucovadlo s ozubenym vencom - (]
Rychloupinacie sklucovadlo -
PInoautomaticka aretéacia vretena (Auto-Lock) -
Kréok vretena mm 43 43
max. vitaci priemer
— Murivo mm 18 18
- Betdn mm 16 16
- Ocel mm 13 13
— Drevo mm 30 30
Upinaci rozsah sklucovadla mm 1,5-13 1,5-13
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Trieda ochrany [o]/1 O]/

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230/240 V. V pripade niz$ieho napatia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre

niektoru krajinu sa mézu tieto udaje odlisovat.

Vsimnite si ldskavo vecné Cislo na typovom $titku svojho ruéného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych

produktov sa m6zu odlisovat.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujucimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/EG, 98/37/EG (do
28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y/g/m 1 V %ﬂ%’ﬁ‘ﬂ

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastréku naradia zo
zasuvky.

Pridavna rukovat’ (pozri obrazok A)

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s
pridavnou rukovitou 7.

Pridavnu rukovat' 7 mozete lubovolne otodit,
aby ste dosiahli bezpe¢nu a minimalne
unavujucu pracovnu polohu.

Otocte dolny drziak pridavnej rukovéate 7 proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek a nastavte
pridavnu rukovat 7 do pozadovanej polohy.
Otacanim v smere pohybu hodinovych ruciciek
potom pridavnu rukovat’ 7 znova utiahnite.

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrazok A)

Pomocou hibkového dorazu 8 sa da nastavit
pozadovana hlbka vrtu X.

Pootocte dolny drziak pridavnej rukovéate 7 proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek a zalozte
hlbkovy doraz 8.

Vytiahnite hfbkovy doraz natolko, aby vzdiale-
nost’ medzi hrotom vrtaka a hrotom hibkového
dorazu zodpovedala poZadovanej hlbke vrtu X.

Otacanim v smere pohybu hodinovych ruciciek
potom dolny drziak pridavnej rukovate 7 znova
utiahnite.

Drazkovanie na hibkovom doraze 8 musi
smerovat’ hore.

Vymena nastroja

Rychloupinacie skl'uéovadlo (pozri obrazok B)
Ked' nie je stlaceny vypinac 5 je vrtacie vreteno
aretované. To umoznuje rychlu, pohodInu a
jednoduchd vymenu pracovného nastroja v
sklu¢ovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 otocenim
v smere otacania @ tak, aby sa dal don vlozit’
pracovny nastroj. Vlozte pracovny nastroj.
Otacajte energicky rukou objimku
rychloupinacieho sklu¢ovadla 1 v smere
otac¢ania @, kym prestane byt pocut’ rapkacové
preskakovanie. Sklu¢ovadlo sa tym automaticky
zaaretuje.

Aretacia sa opat’ uvolni, ked pri vyberani
nastroja otocite objimku opa¢nym smerom.

Skluéovadlo s ozubenym vencom

(pozri obrazok C)

» Pri vymene nastroja pouzivajte pracovné
rukavice. Pocas dlhsej neprerusovanej prace
sa moze sklucovadlo vyrazne zahriat.

Otvorte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom 10 ota-
¢anim tak, aby sa dal don vlozit’ pracovny
nastroj. Vlozte pracovny nastroj.

Dot’ahovaci kl'i¢ 9 vlozte do prislusnych otvorov
skluc¢ovadla s ozubenym vencom 10 a nastroj
rovnomerne upnite.

Skrutkovacie nastroje (pozri obrazok D)

Pri pouzivani skrutkovacich hrotov 11 by ste
mali vzdy pouzivat' univerzalny drziak
skrutkovacich hrotov 12. Na skrutkovanie vzdy
pouzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa
hodia k hlave skrutky.

Na skrutkovanie nastavte prepinac
LVrtanie/vrtanie s priklepom® 2 vzdy na symbol
L Vrtanie®.

Vymena upinacej hlavy (sklu¢ovadla)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

» Na rucnych elektrickych naradiach bez
aretacie vretena treba dat’ upinaciu hlavu
(skluc¢ovadlo) vymenit’ v autorizovanej
servisnej opravovni ruéného elektrického
naradia Bosch.

Demontaz skl'uéovadla (pozri obrazok E)

Demontujte pridavnu rukovat’ a nastavte
prepinac rychlostnych stupriov 10 do strednej
polohy medzi 1. a 2. rychlostny stuperi.

Do otvoru krcka vretena vlozte ocelovy kolik
& 4 mm priemeru s dlzkou cca 50 mm, aby ste
vftacie vreteno aretovali.

Upnite kI'G¢ na skrutky s vnutornym Sesthranom
13 kratkou stopkou dopredu do
rychloupinacieho sklucovadla 1.
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Polozte ru¢né elektrické naradie na nejaku
stabilnu podlozku, napriklad na pracovny stél.
Ruc¢né elektrické naradie dobre pridrzte a
uvolnite rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 otacanim
kl'd¢a na skrutky s vnutornym Sesthranom 13 v
smere otacania @. Ak je rychloupinacie
sklu¢ovadlo zablokované a neda sa
odskrutkovat, uvolnite ho jemnym uderom na
dlhu stopku kluc¢a na skrutky s vnutornym
Sesthranom 13. Vyberte kI'Gi¢ na skrutky s
vnutornym Sesthranom z rychloupinacieho
sklucovadla a rychloupinacie sklucovadlo
celkom vyskrutkujte.

Montaz skl'uéovadla (pozri obrazok F)

Montaz rychloupinacieho sklu¢ovadla sa robi v

opacnom poradi.

» Po vykonani montaze sklucovadla ocelovy
kolik z otvoru opat’ odstrante.

Upinacia hlava sa musi utiahnut’
ut'ahovacim momentom cca 30-35 Nm.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z nate-
rov obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie moéze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo spésobit' ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material,
ktory obsahuje azbest, smu opracovavat' len
Specialne vyskoleni pracovnici.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporuc¢ame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

DodrzZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-
juce sa konkrétneho obrabaného materialu.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja
priudu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom Stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napitie
230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Nastavenie smeru otacania

(pozri obrazky G-H)

» S prepinacom smeru otac¢ania 3 manipulujte
len vtedy, ked’ je naradie vypnuté.

Prepinacom smeru otacania 3 mézete menit’
smer otacaniaruc¢ného elektrického naradia. Nie
je to vSak mozné vtedy, ked' je stlaceny vypinac
5.

Pravobezny chod: Na vitanie a zaskrutkovavanie
skrutiek posurite prepinac¢ smeru otacania 3 na
lavej strane smerom hore a sticasne na pravej
strane smerom dole.

Lavobezny chod: Na uvoltiovanie resp. na
vyskrutkovavanie skrutiek a matic posunte
prepina¢ smeru otacania 3 na lavej strane
smerom dole a si¢asne na pravej strane
smerom hore.

Nastavenie pracovného rezimu

Vftanie a skrutkovanie

|\ J

Nastavte prepina¢ 2 na symbol
,Vrtanie®.

VFtanie s priklepom

Nastavte prepina¢ 2 na symbol
LVrtanie s priklepom®.

T

Prepinac¢ 2 pocutelne zaskocia da sa prepinat’ aj
vtedy, ked motor bezi.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia
stlacte vypinac 5 a drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 5 stlacte
aretacné tlacidlo 4.

Ak chcete ru¢né elektrické naradie vypnut’
uvolnite vypina¢ 5 a v takom pripade, ak je
zaaretovany aretacnym tlacidlom 4, stlacte
vypina¢ 5 na okamih a potom ho znova uvolnite.
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Nastavenie poctu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého
ruéného elektrického naradia mézete plynulo
regulovat’ podla toho, do akej miery stlacate
vypinac 5.

Mierny tlak na vypina¢ 5 spdsobi nizky pocet
obratok/nizku frekvenciu priklepu. So zvy$ova-
nim tlaku sa pocet obratok/frekvencia priklepu
zvysuju.

Predvolba poctu obratok/frekvencie priklepu
Pomocou nastavovacieho kolieska poctu
obratok 6 mozete nastavovat potrebny pocet
obratok/frekvencie priklepu aj pocas chodu
naradia.

Potrebny pocet obratok a frekvencia priklepu
zavisia od druhu obrabaného materidlu a od
pracovnych podmienok a daju sa zistit na
zaklade praktickej skusky.

Pokyny na pouzivanie

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné
elektrické naradie iba vo vypnutom stave.
Otdcajuce sa pracovné nastroje by sa mohli
zosSmyknut.

Po dlhsej praci s nizkym poc¢tom obratok by ste

mali ru¢né elektrické naradie ochladit’ cca

3-minutovym chodom s maximalnym poc¢tom

obratok bez zatazenia.

Na vrtanie do keramického obkladu nastavte

prepinac¢ 2 na symbol ,Vrtanie®. Po prevrtani

obkladacky nastavte prepina¢ na symbol

Lvrtanie s priklepom* a pokracujte v praci s

priklepom.

Pri praci do beténu, kamera a muriva pouzivajte

vrtaky z tvrdokovu.

Na vrtanie do kovu pouzivajte len bezchybné a

ostré vrtaky z vysokovykonnej rychloreznej ocele

(HSS). Vhodnu kvalitu zarucuje program

prislusenstva Bosch.

Pomocou pripravku na ostrenie vrtakov

(prislusenstvo) sa daju bez problémov ostrit’

vrtaky s priemerom 2,5-10 mm.

Na mimoriadne precizne prace pouzivajte vrtaci

stojan (prislu$enstvo).

Strojovy zverak, ktory sa da zakupit ako

prislusenstvo, umoznuje spolahlivé upnutie

obrobku. To zabrani pretoceniu obrobku a tym

aj vyskytu pripadnych pracovnych urazov.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.
» Rucéné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpec¢ne.
Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat' autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.
Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.
Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat’ na recyklaciu Setriacu zZivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/EG o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eldirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és eloirast. A kovetkezékben leirt elbira-
sok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan orizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megyvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkateriilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gb6z0ket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
amegfeleld dugaszold aljzatok csékkentik
az aramités kockazatat.
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Magyar | 137

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és
hiitégépek megérintését. Az aramitési
veszély megnévekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megndveli az aramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles
élektdl és sarkaktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalédott vagy cso-
mokkal teli kdbel megndéveli az aramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasz-
nalata csokkenti az dramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csdkkenti az aramuités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznalja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.
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b) Viseljen személyi védofelszerelést és 4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
mindig viseljen védészemiiveget. kezelése és hasznalata

A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védécipd,
véddsapka és flilvéd6 haszndlata az
elektromos kéziszerszam haszndlata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoléaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-
csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el
a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje til 6nmagat. Keriilje el a
normalistdl eltéré testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bo
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel
lehet szerelni a por elszivasahoz és 6s-
szegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miitkédnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-

jahoz csak az arra szolgal6 elektromos

kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas

elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kézi-

szerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huazza ki a csatlakozé6 dugét a dugaszolé-

aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-

szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenoriz-

ze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.
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f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-
szerszamokat. Az éles vagoélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen elbirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6é munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétél eltérd célokra valo alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Biztonsgagi eldirasok furogépekhez

»

Utvefirashoz viseljen fiilvédét. A zaj a
halloképesség elvesztéséhez vezethet.

Hasznalja az elektromos kéziszerszammal
egyiitt szallitott potfogantyukat. Ha elveszti
az uralmat a berendezés felett, ez
sérlilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat haldzati csatlakozé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allé
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramitéshez vezethetnek.

»

»
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A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasz-
naljon alkalmas fémkereso késziiléket, vagy
kérje ki a helyi energiaellaté vallalatot tana-
csat. Ha egy elektromos vezetékeket a beren-
dezéssel megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez
vezethet. Egy gdzvezeték megrongalasa rob-
bandst eredményezhet. Ha egy vizvezetéket
szakit meg, anyagi karok keletkeznek.

Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal
kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.
Mindig szamitson nagy reakcios
nyomatékokra, amelyek egy visszarugas
esetében felléphetnek. A betétszerszam
leblokkol, ha:

— az elektromos kéziszerszamot tulterhelik
vagy

- beékelédik a megmunkalasra kertilé
munkadarabba.

Tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot. A csavarok meghuzasakor
vagy kioldasakor révid idére igen magas
reakcios nyomaték léphet fel.

A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrél, hogy szilard, biztos
alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfelel6en régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval rogzitett munkadarab bizton-
sagosabban van roégzitve, mintha csak a
kezével tartana.

Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyag-
keverékek kiilonosen veszélyesek. A konny(
fémek pora égheté és robbanasveszélyes.

Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leall, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelddhet, és a kezeld elveszt-
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

Sohase hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakozo kabel a munka soran
megseériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal hizza ki a csatlakoz6 dugét a duga-
szol6 aljzatbdl. Egy megrongalédott kabel
megndveli az aramiités veszélyét.
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A miikodés leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezdkben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjik hajtsa ki a kihajthaté abras oldalt, és
hagyja igy kihajtva, mikozben ezt a kezelési
utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam téglaban, betonban
és terméskdben végzett ltvefurasra, valamint
faban, fémekben, keramikus anyagokban és
mUanyagokban végzett furasra szolgal. Az
elektronikus szabdlyozoval ellatott és a jobbra-/
balraforgas kézott atkapcsolhaté berendezések
csavarozasra és menetfurasra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon talalhaté képére vonatkozik.

1 Gyorsbefogd furétokmany
,Furas/utvefuras“ atkapcsolo
Forgdsirany-atkapcsold
Be-/kikapcsolé régzitégombja
Be-/kikapcsold
Fordulatszam eldvalaszto szabalyozdkerék
Pétfogantyu*

Mélységi Utkoz6*

© 00 NG WN

Tokmanykulcs*

10 Fogaskoszorus furétokmany*

11 Csavarozd betét (bit)*

12 Univerzalis bittarto*

13 Imbuszkulcs**

*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

**a kereskedelemben szokasosan kaphaté (nem
tartozik a szallitmanyhoz)

Zaj és vibracio értékek

A mérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 96 dB(A); hangtel-
jesitményszint 107 dB(A). Széras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

A rezgési 0sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerilt kiértékelésre:
Furas fémekben: Rezgéskibocsatasi érték,
a,=5,5 m/s?, széras, K=1,5 m/s?,

Utvefuras betonban: Rezgéskibocsatasi érték,
a, =15 m/s?, széras, K=2,4 m/s?,

Csavarozas: Rezgéskibocsatasi érték,

a,<2,5 m/s?, széras, K=1,5 m/s?,
Menetmetszés: Rezgéskibocsatasi érték,
a,<2,5 m/s?, széras, K=1,5 m/s2.

Az ezen elbirdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési méd-
szerrel keriilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f6 alkalmazasi terlletein valé hasznalat
soran fellépé érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6é karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddére vonatkozo
rezgési terhelést lényegesen megnévelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartasa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Miiszaki adatok

Utvefl'lrégép GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Cikkszam 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Névleges felvett teljesitmény W 750 750
Leadott teljesitmény W 380 380
Uresjarati fordulatszam perc?t 0-2800 0-2800
Névleges fordulatszam perc?t 1750 1750
Utésszam az liresjarati fordulatszam mellett perc?t 47600 47600
Névleges forgatonyomaték Nm 2,3 2,3
A fordulatszam el6valasztasa ° °
Jobbra forgas/balra forgas ° °
Fogaskoszorus furotokmany - °
Gyorsbefogd furotokmany ° -
Teljesen automatikus orséreteszelés (Auto-Lock) ° -
Orsonyak-@ mm 43 43
Legnagyobb furé-@
— Téglafalban mm 18 18
- Betonban mm 16 16
— Acélban mm 13 13
- Faban mm 30 30
Tokmanyba befoghaté méretek mm 1,5-13 1,5-13
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg 2,2 2,2
Erintésvédelmi osztaly [O]/11 [O]/11

Az adatok [U] = 230/240 V névleges feszlltségre vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok
szamara késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjuk vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan taldlhaté cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tébb kiilonb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.

mox s e Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Megfeleléségi nyilatkozat
g . "g, y . c e Senior Vice President Head of Product
Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a Engineering Certification

»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a

kovetkezé szabvanyoknak, illetve iranyadd . % =
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK, y/fz /VM 7. V 'yé{“’“
98/37/EK (2009.12.28-ig), 2006/42/EK

(2009.12.29-t6| kezdve) irdnyelveknek 24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
megfelelden D-70745 Leinfelden-Echterdingen

A miiszaki dokumentacio a kovetkez6 helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt hizza ki a
csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.

Potfogantyu (lasd az ,,A” abrat)
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra

felszerelt 7 pétfogantyuval egyiitt szabad
hasznalni.

A 7 potfogantyut tetszéleges helyzetbe el lehet
forgatni, hogy igy a munkat a leheté leginkabb
faradsagmentes modon lehessen végezni.

Forgassa el a 7 potfogantyu alsé részét az
6ramutatd jarasaval ellenkez6 irdnyba és
forgassa el a 7 potfogantyut a kivant helyzetbe.
Ezutan forgassa el ismét az dramutaté jarasaval
megegyezd irdnyba a 7 potfogantyl also részét,
és igy rogzitse azt.

A furatmélység beallitasa (lasd az ,,A” abrat)

A 8 mélységi (itkdzé a kivant X furatmélység
bedllitdsara szolgal.

Forgassa el a 7 potfogantyu alsé részét az
6ramutatdé jarasaval ellenkez6 irdnyba és
helyezze be a 8 mélységi litkdzét.

Huzza ki annyira a mélységi itk6zét, hogy a furo
csucsa és a mélységi itk6z6 csucsa kozotti ta-
volsag megfeleljen a kivant X furatmélységnek.

Ezutan forgassa el ismét az 6ramutato jarasaval
megegyezd irdnyba a 7 potfogantyl also részét,
és igy rogzitse azt.

A 8 mélységi itkdzd recézett részének felfelé
kell mutatnia.

Szerszamcsere

Gyorsbhefogé furotokmany (lasd a ,,B” abrat)
Ha az 5 be-/kikapcsolo nincs benyomva, a
fluréorsé automatikusan reteszelve van. igy a
furotokmanyba helyezett betétszerszamot
gyorsan, kényelmesen és egyszerten ki lehet
cserélni.

Az © iranyba valo forgatassal nyissa szét az 1
gyorsvalté furétokmanyt, amig a szerszamot be
nem lehet helyezni. Tegye be a szerszamot a
tokmanyba.

Forgassa el erdteljesen az 1 gyorsbefogd
furétokmany hivelyét kézzel az @ iranyba, amig
megszUnik a recsegé hang. Ezzel a furétokmany
automatikusan reteszelésre kerdl.

A reteszelés automatikusan feloldédik, ha a
szerszam eltdvolitdsahoz a hiivelyt ellenkezd
iranyban elforgatja.

Fogaskoszorus furotokmany (lasd a ,,C” abrat)

> A szerszamcseréhez viseljen védékesztyiit.
A furétokmany hosszabb munkamenetek
soran erésen felmelegedhet.

Forgatdssal nyissa szét a 10 fogaskoszorus
furétokmanyt, amig a szerszamot be nem lehet
helyezni. Tegye be a szerszamot a tokmanyba.

Dugja be a 9 tokmanykulcsot a 10 fogaskoszorus
furotokmany megfelel6 furataiba és
egyenletesen beszoritva régzitse a szerszamot.

Csavarozo szerszamok (lasd a ,,D” abrat)

A 11 csavarozo bitek alkalmazasahoz hasznaljon
mindig egy 12 univerzalis bittartét. Csak a
csavarfejhez megfelelé csavarhizo biteket
hasznaljon.

A 2  Furas/Utveflras” atkapcsoldt a
csavarozashoz allitsa mindig a ,,Furas” jelére.

A furéotokmany cseréje

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugét a dugaszol6 aljzatbol.

» A furdorso-reteszelés nélkiili elektromos
kéziszerszamoknal a furétokmanyt egy erre
feljogositott Bosch elektromos
kéziszerszam szervizzel kell kicseréltetni.

A farétokmany leszerelése (lasd az ,,E” abrat)

Szerelje le a potfogantyut és kapcsolja at a 10
fokozatvalto kapcsolot az 1. és 2. fokozat
kozotti kozbensd helyzetbe.

Vezessen be egy @ 4 mm-es, kb. 50 mm hosszu
acélcsapot az orsényak forataba, hogy ezzel
reteszelje a furdorsot.

A rovidebb szaraval elérefelé fogjon be egy 13
imbuszkulcsot az 1 gyorsvalto furotokmanyba.

1609 929 R66 | (10.7.08)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-806-001.book Page 143 Thursday, July 10, 2008 12:35 PM

Tegye le az elektromos kéziszerszamot egy
stabil alapra, példaul egy munkapadra. Tartsa
szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot és
a 13 imbuszkulcsnak az @ iranyba valé
elforgatasaval oldja fel és csavarja kiaz 1
gyorsbefogd furotokmanyt. Ha a gyorsbefogd
furétokmany beékel6dott, akkor azt a 13
imbuszkulcs hosszu sarara mért kdnnyed
Utéssel lehet meginditani. Vegye ki az
imbuszkulcsot a gyorsbefogo furotokmanybdl és
csavarja teljesen ki a gyorsbefogo furétokmanyt.

A furétokmany felszerelése (lasd az ,,F” abrat)

A gyorsbefogd furétokmany felszerelése az
elébbivel forditott sorrendben torténik.

» A furétokmany felszerelésének befejezése
utan ismét tavolitsa el az acélcsapot a
furatbol.

A furétokmanyt kb. 30-35 Nm
meghtzasi nyomatékkal kell régziteni.

Por- és forgacselszivas

> Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafaj-
tak, asvanyok és fémek pora egészségkarosi-
té hatdsu lehet. A poroknak a kezelé vagy a
kozelben tartozkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reak-
cidkhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok
rakkeltd hatasuak, féleg ha a faanyag
kezeléséhez mas anyagok is vannak benniik
(kromat, favédo vegyszerek). A készilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.
— Gondoskodjon a munkahely jé
szell6ztetésérol.
— Ehhez a munkahoz célszerli egy P2
szlrdosztalyu porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolat-
ban tartsa be az adott orszagban érvényes
eldirasokat.

Magyar | 143

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre!
Az aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V hal6zati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

Forgasirany beallitasa (lasd a G-H abrat)

» A 3 forgasiranyvalté kapcsolét csak allo
elektromos kéziszerszam mellett szabad
atkapcsolni.

A 3 forgasirany-atkapcsold az elektromos kézi-
szerszam forgdsiranyanak megvaltoztatasara
szolgal. Ha az 5 be-/kikapcsol6 be van nyomva,
akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Jobbra forgas: Furashoz és csavarok
behajtasahoz tolja el a 3 forgasirany atkapcsolét
a baloldalon felfelé és ezzel egyidejlleg a
jobboldalon lefelé.

Balra forgas: Csavarok és anyak kilazitasahoz,
illetve kihajtasahoz tolja el a 3 forgasirany
atkapcsolét a baloldalon lefelé és ezzel
egyidejlileg a jobboldalon felfelé.

Az iizemmod beallitasa

Furas és csavarozas

; Kapcsolja at a 2 atkapcsolét a ,,Furas”
jelére.

Utvefaras
I Allitsa be a 2 ,Furas/utvefuras”
atkapcsolot az ,Utvefuras” jelére.
A 2 ,Furas/utvefuras” atkapcsold érezhetéen
beugrik a helyére, és azt mikoddé motor mellett
is at lehet kapcsolni.

Bosch Power Tools
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Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe

helyezéséhez nyomja be és tartsa benyomva az
5 be-/kikapcsolot.

A benyomott 5 be-/kikapcsolo reteszeléséhez
nyomja be a 4 rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el az 5 be-/kikapcsolot, illetve, haaz a4
reteszelégombbal reteszelve van, nyomja be
rovid idére az 5 be-/kikapcsolot, majd engedje el
azt.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-
szamat/lUtésszamat az 5 be-/kikapcsold kilon-
b6z6 mértékli benyomasaval fokozatmentesen
lehet szabalyozni.

Az 5 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhébb
nyomas egy alacsonyabb
fordulatszamhoz/lUtésszamhoz vezet. A nyomas
novelésekor a fordulatszam/iitésszam is
megnovekszik.

A fordulatszam/iitésszam elévalasztasa

A 6 fordulatszam elévalasztd
szabdlyozokerékkel a szlikséges
fordulatszam/Utésszam tGzem kozben is
elévalaszthato.

A sziikséges fordulatszam/{itésszam a
megmunkalasra keriilé anyagtdl és a munka
korilményeitél fligg és egy gyakorlati probaval
meghatarozhatd.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikap-
csolt késziilék mellett tegye fel az anyacsa-
varra/a csavarra. A forgo betétszerszamok
lecsuszhatnak.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal
dolgozott, akkor az elektromos kéziszerszamot a
lehlitéshez kb. 3 percig maximalis
fordulatszammal liresjaratban jarassa.

Csempék furasahoz kapcsolja at a 2 atkapcsolét
a ,Furas” jelére. Miutan a furé athaladt a
csempén, allitsa at az atkapcsoldt az
,Utvefuras” jelére, hogy litvefurva dolgozhasson
tovabb.

Betonban, terméskdben és téglafalban végzett
munkakhoz hasznaljon keményfémlapkas furot.

Fémben valé furashoz csak kifogastalan,
kiélesitett HSS-furdt (HSS = nagyteljesitményd
gyorsvagoé acél) hasznaljon. A Bosch-cég
tartozék-programja garantalja a megfelel6
mindséget.

A faroélezével (kulon tartozék) a 2,5-10 mm
atméroju csigafurokat problémamentesen meg
lehet élesiteni.

Kilénésen preciz munkakhoz hasznaljon
furdallvanyt (extra tartozék).

A tartozékként kaphat6 gépsatu lehetdvé teszia
munkadarab biztonsagos befogasat. Ez
meggatolja a munkadarab elfordulasat és az
ezzel kapcsolatos baleseteket.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzend6
barmely munka megkezdése el6tt hizza ki a
csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibdsodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhatd 10-jegyl
cikkszamot.
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Vevodszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgdlat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozé
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciojanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilén
o0ssze kell gyljteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbdl megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuAa mo 6e3omacHOCTH

O6wKe yKka3aHUA O TeXHUKe
6e30macHOCTU ANA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

VT g Mpoutute BCe ykasa-

HUA U UHCTPYKLUU TTO
TexXHuKe 6e30mMacHOCTU. YTyLLEHUSA, AOTTYLLEH-
Hble TTPU COBAIOAEHWM YKA3aHUIN U UHCTPYKUMH
MO TeXHMKe 6e30MacHOCTHU, MOTyT CTaTb TTPHUUK-
HOM TTOPaXEHWUA IAEKTPUUECKUM TOKOM, TTOXapa
U TAXEAbIX TPABM.

CoxpaHAiTe 3T UHCTPYKLUUMN U YKa3aHUA ANA
6yAyLLEro UCTTIOAb30BaHHA.

McroAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U
YKa3aHUAX TTOHATUE «3INEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPAHAETCA HAa SAEKTPOUHCTPYMEHT C TTUTa-
HUEM OT ceTH (C CEeTeBbIM LUHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbBIN SAEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) Coaepxxute pabouee MeCcTo B UUCTOTE U
XOpPOLLO OCBeLeHHbIM. becropaaok nau
HeoCBellleHHble yuacTKi pabouero mecra
MOTYT TMPUBECTH K HECUACTHbIM CAyUYanAM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3pPbIBOOTIAaCHOM TIOMelue-
HUM, B KOTOPOM HaXOAAITCA roploune
YXMAKOCTH, BOCTTAAMEHAIOLLMECA ra3bl
MAM TIbIAb. IAEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT,
UTO MOXET MPUBECTHU K BOCTIAAMEHEHUIO
TTbIAU UAM TIAPOB.

B) Bo Bpemsa paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AoTycKaWTe 6Au3KOo K Bawemy
paboueMy MecTy AeTeil U TTOCTOPOHHHUX
Auu. TTpn oTBAEUEHMK Bbl MOXETE TTOTEPATL
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3neKTpobesomacHOCTb

a) LLiterrceAbHaA BUAKA INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AONXKHA TTOAXOAUTD K LUTETICEAbHOM
poseTke. Hu B Koem cAyuae He U3MeHSI-
Te WTEeTNCeAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsiiTe
TTePEXOAHDbIX LUITEKEPOB AAA SAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3€eMAEHUEM.
HenaMeHeHHble LWTeNnCeAbHble BUAKU U
TOAXOASILLIME LWITETICEAbHbIE PO3ETKU CHU-
XaroT PUCK TIOPaKEHMUA IAEKTPOTOKOM.

12:35 PM

6) TMTpeAoTBpaLLaiTe TEeAECHbIW KOHTaKT C
3a3eMAEHHbIMM TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
c Tpy6aMu, SNeMEeHTaMH OTOTIA€HMUHA, KY-
XOHHbIMU TIAUTAMMU U XOAOAUABHUKAMMU.
Mpwu 3a3eMAeHnM Ballero Teaa MoBbIWAaeT-
CA PUCK TTIOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awuLiaiTe 3INeKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. TTPOHUKHOBEHHWE BOAbI
B 3AEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK
TTOPaXKEeHUA INEKTPOTOKOM.

~—

r) He ponyckaeTcA UCTTOAb30BaTb LUHYP He
MO Ha3HAUEHMUIO, HaTIPUMep, AAA TPaHC-
TOPTUPOBKH UAU TTIOABECKHU SAEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAA BbITATUBAHUA BUAKH
U3 WITETICeAbHOW PO3eTKHU. 3awumiianTe
WHYP OT BO3AEUCTBUA BbICOKMX TeMre-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK UAHU TTOA-
BU)XHbIX YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTaA.
TToBPEXAEHHbIW AW CTTYTaHHbIN LWHYP TTO-
BblllIAeT PUCK TTOPAXEHUA SIAEKTPOTOKOM.

A) TTpu paboTe c INEKTPOUHCTPYMEHTOM
TTOA OTKPbITbIM He60M TpUMeHsiiTe TTpuU-
roAHble ANA 3TOr0 KabeAn-yAAMHUTEAU.
TTpUMeHeHHe TTPUrOAHOTO AAA PaboTbl TTOA
OTKPbITbIM HEBOM KabeAd-yAAMHUTEAS] CHU-
XaeT PUCK MOPAXEHUA SIAEKTPOTOKOM.

e) EcAn HeBO3MOXHO u3bexarb TTPUMEHe-
HUA INEKTPOUHCTPYMEHTa B CbIPOM TO-
MeLlleHUU, To yCTaHaBI\MBaﬁTe BbIKAIO-
yaTeAb 3aluUTbl OT TOKOB TTOBPEXAEHHUA.
TpuMeHeHWe BblIKAOUATEeAA 3alluTbl OT
TOKOB TTOBPEXAEHUA CHUXAET PUCK IAEK-
TPUYECKOTO TTOPaXKEHUA.

3) Be3omacHOCTb AloAeH

a) ByAbTe BHUMaTeAbHbIMU, CAEAUTE 32
TeM, uto Bbl AenaeTe U, TPOAYMaHHO Ha-
uMHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He TTOAb3YHTECb 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHUU UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECb TIOA BAMAHUEM HAPKOTH-
KOB, CITUPTHbIX HATTUTKOB UAU A€KapCTB.
OAWH MOMEHT HEBHUMATEABHOCTU TTPH
paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET
TTPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.
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6) TpuMeHANTe CPEeACTBa UHAUBUAYAAbHbIN

3aluuTbl U BCerpa 3allUTHblIe OUKH.
McroAb30BaHUe CpeACcTB MHAVIBMAyaI\bHOﬁ
3alUMThl, Kak TO: 3alMTHOM MacKH, OﬁyBM
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLBE, 3aLMTHOIO
wAemMa UAU CPeACTB 3alluTbl OPraHoOB
CAyXa B 3aBUCUMOCTHU OT BUAA pa60‘rb|
AANEKTPOUHCTPYMEHTA CHUXXAET PUCK
TIOAYUEHHUA TPaBM.

B) TipeaoTBpalLaiiTe HETPeAHaMepeHHoe

r

~

BKAIOUEHHME INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea
TTOAKAIOUEHHEM IAEKTPOUHCTPYMEHTA K
3AEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAOUEHHOM COCTOAHUM
3AEKTPOUHCTPYMEHTa. EcAM Bbl Tpu TpaH-
CTTOPTUPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA Aep-
XUTE TTaAeL, Ha BbIKAIOUATEAE UAW BKAIO-
UEHHbIN SAEKTPOUHCTPYMEHT MOAKAIOUAETe
K CEeTU TIMTaHWA, TO 3TO MOXET MPUBECTH K
HecuacTHOMy CAyvalo.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT
WAM FaeuHble KAIOUU AO BKAIOUEHHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MIHCTPYMEHT HUAK
KAIOU, HAXOAfILLMICA BO BpallatoLlleincs
YacCTh INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET
TTPUBECTM K TPaBMaM.

A) He npuHumMaiiTe HeecTecTBEHHOE TTIOAO-

)XeHUe Koprmyca TeAa. Bceraa saHumairte
yCTOWUMBOE TIOAOXKEHHE U AEPXXUTE
Bceraa paBsHoBecue. braroaapa atomy Bol
MOXeTe Ayulle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTYaLUAX.

e) Hocute moaxoasiuyio pabouyio oAexaAy.

He HOCHUTe WIMPOKYIO OAEXKAY U YKpalle-
HUA. AepXHUTe BOAOCDbI, OAEXAY U pyKa-
BHULbI BAAAM OT ABMXKYLLMXCA UacTei.
LLInpoKas oAeXAQ, YKPALIEHUA UAWU AAWH-
Hble BOAOCbI MOTYT 6bITb 3aTAHYTbI Bpa-
WA LMMUCA YaCTAMM.

)K)ITpu HaAWYHUU BO3MOXXHOCTU YCTAHOBKH

TbIA€OTCACbIBaIOWUX U TTbIA€CHOPHbIX
YCTPOWUCTB MMPOBEPANTE UX TTPUCOEAU-
HEHHe U TTIPaBUAbHOE UCTTOAb3OBaHHe.
TTpMMEHEHUe TThIAeOTCOCA MOXET CHU3UTb
OMacHOCTH, CO3AaBaeMble TTbIAbIO.
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4) TIpuMeHeHHe INEeKTPOMHCTPYMEHTa U
obpalueHne c HUM

a) He meperpyxaiiTe SAeKTPOUHCTPYMEHT.
Ucmionb3yiiTe Ana Bawei pabotbl ipea-
Ha3HaUeHHbIH AAAl 3TOr0 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MTOAXOASILLUM SAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTtaete Ayulle M HapexHee B
YKa3aHHOM AMarasoHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3A€KTPOMHCTPYMEHTOM C
HEMUCTTPaBHbIM BbIKAIOUATEeAEM. DAEKTPO-
WUHCTPYMEHT, KOTOPbIH HE TTOAAAETCA BKAIO-
UYEHUIO MAW BbIKAKOUEHWIO, OTTaCeH U
AOAXEH BblTb OTPEMOHTUPOBAH.

B) Ao Hauana HanaAKHN INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, TepeA 3aMeHO TTPUHAANEKHOCTEN U
mpekpalieHueM paboTbl OTKAIOUalTe
WITETICeAbHYI0O BUAKY OT PO3ETKHU CeTH
M/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOP. JTa Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TTPEAOTBPALLAET He-
TpeAHaMepeHHoe BKAKOUEHWE IAEKTPO-
MHCTPYMEHTA.

~—

r) XpaHuTe 3A€KTPOUHCTPYMEHTbI HEAOC-
TYTTHO AAA AeTel. He pa3spelualite MOAb-
30BaTbCA 3AEKTPOMHCTPYMEHTOM AHLLAM,
KOTOpPble HE3HAKOMbI C HUM UAU He Uu-
TaAU HaCTOALMUX UHCTPYKLUUK. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OTTACHbI B PyKaXx HEOTTbITHbIX

AWML,

A) TwaTeAbHO yxaXxuBaWTe 3a 3NEKTPOUH-
cTpymeHToMm. MpoBepsaiTe 6e3ynpeuHyto
(PYHKLMIO U XOA ABHXYLUMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE TTONO-
MOK UAU TTOBPEXAEHUIH, OTPULLATEABHO
BAMAIOLIMX HA (PYHKLUUIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTH AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUMPOBAHbI AO UCTIOAb30Ba-
HUA 3AEKTPOMHCTPYMeHTa. [Troxoe
obcAyXMBaHWE SNEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABAAIETCA TTPUUMHOM BOABLIOrO UMCAQ
HecuacTHbIX CAyYaeB.

e) AepXXuTe pexylnin UHCTPYMEHT B 3aTo-
YEHHOM U UNCTOM COCTOAHUU. 3a60TAMBO
YXOXEHHbIE PEXYLLME UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLMMHU KPOMKAMKU pexe
3aKAMHWBAKOTCA U UX Aerue BecTU.
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X)TIpUMeHANTe IAeKTPOUHCTPYMEHT, TTPHU-
HaANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUM C HAaCTOALMMU UH-
CTPYKUMAMU. YUUTbIBAUTE TIPU 3TOM pa-
60uMe yCAOBHMSA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
MCTOAb30BaHUE SAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AN HETIPEAYCMOTPEHHbIX PAboT MOXeT
MTPMBECTH K OTTACHbIM CUTYaLMAM.

5) Cepsuc

a) PeMoHT Baluero sneKTPOUHCTPYMEHTa
TopyyanTe TOAbKO KBaAM(ULHUPOBAHHO-
MY TTePCOHaAY M TOALKO C TPUMEHEHUEM
OPUrUHAAbHbBIX 3aMmacHbIX YacTe. ITUM
obecreunmBaeTca COXpaHHOCTb 6e3o-
MacHOCTU 3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA Mo TeXHUKe 6e30TmacHOCTU ANA
Apenen

>

>

TTpu yAapHOM CBepAEHHU OAeBaiiTe
HaYLWHUKHK. LLIyM MOXET MOBPEAUTH CAYX.

Ucnonb3yiTe mpUAaratromecs K
3AEKTPOUHCTPYMEHTY AOTTIOAHUTEAbHbIE
PYKOATKM. TToTepa KOHTPOAA MOXET UMETb
CBOWM CAEACTBMEM TEAECHbIE TTOBPEXAEHUA.

Tpu BbiMOAHEHUH PaboT, MpKU KOTOPbIX
pabounit HHCTPYMEHT MOXeT 3aAeTb
CKPbITYI0 3A€KTPOTIPOBOAKY UAM
cobCcTBEeHHbIN ceTeBOM Kabenb, AepXkuTe
3AEKTPOUHCTPYMEHT 3a U3OAMPOBaAHHbIE
PYUKHU. KOHTAKT C HaxoAfILLLeMCA TIOA
HampAXEHWEM TIPOBOAKOM MOXET 3apsaxaTb
MeTaAAMUECKUE YaCTHU SNEKTPOUHCTPYMEHTA U
TTPUBOAWTD K YAAPY SAEKTPUUECKUM TOKOM.

TIpuMeHAiiTe COOTBETCTBYIOLUE METAaAAO-
MCKaTeAU ANA HAXOXAEHHUA CKPbITbIX CUC-
Tem cHab)XxeHuAa uAK obpawanTechb 3a cipas-
KOM B MECTHOEe TTPeATIPUATHE KOMMYHaAb-
HOro cHabXeHusA. KOHTaKT C 3AeKTPOTPOBOA-
KOM MOXET MPUBECTH K TTOXapPY M MTOPAXEHUIO
3AEKTPOTOKOM. TTOBpEXAEHWEe ra3onpoBoAa
MOXeT TIPUBECTU K B3pbiBY. TToBpexaeHWe
BOAOTIPOBOAA BEAET K HAaHECEeHMIo MarTe-
puanbHOro yuepba.

Tpu 6AnokupoBaHUKU pabouero MHCTPyMeHTa
HEeMeAAEHHO BbIKAIOUYATb
3NEKTPOUHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbl K
BbICOKUM PEeaKLUOHHbIM MOMEHTaM,
KOTopble BeAyT K o6paTHoMy yaapy.
Pabouunit MHCTPYMEHT 3aeAaeT:

— TIpU TIeperpyske 3NeKTPOUHCTPYMEHTA UAM
— MpU TiepekallMBaHum obpabatbiBaeMom
AETanu.

AepXuTe KPemKo 3NEeKTPOUHCTPYMEHT B
pykax. TTpy 3aBUHUMBAHWUMW U OTBUHUMBAHUHK
BMHTOB/LWWYPYMOB MOTYT KPaTKOBPEMEHHO
BO3HWKaTb BbICOKME 06paTHble MOMEHTbI.

TMpu paboTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT BCeraa
HaAEeXHO AepXaTb 06eMMU pyKaMu, 3aHAB
TpeABapUTEAbHO YCTOHUMBOE TIOAOXKEHHUE.
ABymA pykamu Bbl paboTtaete boaee HaaeXHO
C AAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

KpemnneHue 3arotoBku. 3arotoBKa, yCTaHOB-
AE€HHasA B 3aXXMMHOe TIpPUCTTIocobAeHne UAK B
TUCKH, YAEPXHUBaeTCcA BoAee HAAeXHO, UeM B
Bawem pyke.

Aepxute Bawe pabouee mecTo B uucrtore.
Cmecu matepuanoB 0cobeHHO omacHbl. TTbiAb
LBETHbIX METAAAOB MOXET BOCTIAAMEHUTHCA
WAU B30PBaTbCA.

TOABKO TTOCAE TTOAHOM OCTaHOBKH 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTA €ro MOXXHO BbITTyCKaTb U3 PYK.
Pabouuit MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb U 3TO
MOXET TIPUBECTU K TTIOTEPE KOHTPOAA Haa
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

He paboTaiiTe ¢ 3SA€KTPOUHCTPYMEHTOM C
TIOBPEXAEHHbIM WHYPOM TiUTaHuA. He
KacaiTecb TOBPEXAEHHOIO LWHypa,
OTCOEAUHUTE BUAKY OT LUTETICEAbHOM
PO3€eTKH, €CAM LWHYP 6bIA TTOBPEXAEH BO
BpeMA paboTbl. [TOBPEXAEHHbIN WHYP
TTOBBILIAET PUCK TTOPAXKEHUA SAEKTPOTOKOM.
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OmnucaHue hyHKUUM

TMpouTHUTe BCe YKa3aHUA U UHCTPYK-
MM TTO TeXHUKe 6e30MmacHOCTH.
YTyLeHnA, AOTIYLLEHHbIE TTPH
CODOAIOAEHUU YKa3aHWM 1
MHCTPYKLMI TIO TEXHUKE
6€30TacHOCTH, MOTYT CTaTb TTPUUMHOM
TOPaXeHWUA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToXapa u
TAXEAbIX TPABM.
TToxaAyMcTa, OTKPOMTE PaCKAAAHYIO CTPaHULY C
WUAAKOCTPALMAMU INEKTPOUHCTPYMEHTA M
OCTaBAAITE €e OTKPbITOM, TOKa Bbl n3yuaete
PYKOBOACTBO TIO 3KCTIAyaTaLWK.

TTpUMeHeHne Mo Ha3HAUEHHUIo

HacToAlMN IAEKTPOUHCTPYMEHT TIpeAHa3HaueH
AAA YAAPHOTO CBEPAEHUWSA B KMPTUUE, BETOHE K
KaMeHHOW TTOPOAE, a TaKXe AAA CBEPAEHUA
APEBECHHbI, METAAAOB, KEPAMUKH U
CUHTETUUECKUX MaTEPUANOB.
DAEKTPOUHCTPYMEHTbI C SIAEKTPOHHbIM
peryAvMpoBaHWeM U TIPaBbiM — AE€BbIM
HampaBAEHUAMM BPaLLEHUSA TTPUFOAHbI TAKXKE AAS
3aBMHUMBAHWUA BMHTOB W Hape3aHuA pe3bbbl.

U306pakeHHble cOCTaBHbIe YacTH
Hymepauua cocTaBHbIX YacTeN BbITTOAHEHA TTO
1M306paXeHUIO Ha CTPaHULIE C UAAKOCTPALMAMM.
1 BbICTPO3aXMMHOM CBEPAUAbHbIN TTAaTPOH
2 TlepeKAouaTeAb «CBEpAEHUE/yAapHoe
CBEpPAEHUE»
TMepekAtouaTeAb HaTTPaBAEHWUA BpaLleHuUA
KHoTika (pMKCMPOBaHUA BblKAOUATEAA
Bbikatouatenb
YCcTaHOBOUHOE KOAECUKO UMCAa 060pOTOB
AOTIOAHUTEeAbHaA pyKoATKa™*
OrpaHuunTeAb rAybUHbI*

© 00N G AW

KAOU ANA CBEPAMABHOMO TTaTpOHa™

10 CBepPAUAbHBIM TTAaTPOH C 3ybuaTbiM BEHLOM*
11 But-Hacaaka®

12 YHuBepcanbHbIi AepXaTeAab BUT-Hacapok*
13 KAlou AAA BHYTPEHHETNO WeCTUrpaHHUKa**

* MSOGPH)KGHHI:IG WUAHU OTTUCAHHbIE TPUHAANEXXHOCTHU He
BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KOMTIAEKT TTOCTAaBKH.
**CornacHo ToprosbiM paBuAam (He BXOAUT B
KOMTIAEKT 'I'lOCTaBKH)
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AaHHble TIo Wwymy ¥ BUbpauum

MN3mepeHUn BbITTOAHEHbI COFAACHO CTaHAAPTY
EH 60745.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHb LLYyMa MHCTPYMEHTA CO-
CTaBAAET, TUTIMUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO AaBAE-
HUA 96 AB(A); ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
107 aAB(A). HepocTtoBepHoCTb K =3 Ab.
TpuMeHANTe cpeACTBa 3alUTbl OPraHoB cayxa!

Obuwan Bubpauus (BeKTopHas cymma Tpex
HampaBAEHUI), OTIPeAeAeHHaA B COOTBETCTBUM C
EN 60745:

cBepAeHMe B MeTanne: BMbpauma a, =5,5 m/c2,
norpewHocTb K=1,5 m/c?,

yAapHoe cBepAeHUe B beToHe: BUbpauma

a, =15 m/c?, morpewHoctb K=2,4 m/c?,
3aKpyunBaHWe/oTKpyunBaHWe BUHTOB: BUOpaLus
a,<2,5 m/c?, morpewHoctb K=1,5 m/c?,
HapesaHue peabbbl: BUbpauma a, <2,5 m/c2,
norpewHocTb K=1,5 m/c2.

YKa3aHHbIN B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb
BUbpauun U3MepeH CTaHAAPTU3UPOBAHHbBIM B
EH 60745 MeETOAOM U3MEPEHUA U MOXET bbITb
MCTTOAb30BaH AN CPaBHEHUA MHCTPYMeHToB. OH
TakXe TIPUTOAEH AAA BPEMEHHOM OLEHKHM
Harpysku oT BUbpaumu.

TTpuBeAEHHbIV YPOBEHb BUBpaL MK TTpeACTaBAAET
OCHOBHbIEe BUAbI PabOTbl IAEKTPOUHCTPYMEHTA.
OAHaKO, €CAM INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAb-
30BaH AAA BbITIOAHEHUA APYTUX paboT ¢ mpume-
HeHueM pabounx MHCTPYMEHTOB, He TIPeAyCMO-
TPEHHbIX U3FOTOBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOE 06-
CAYXWBaHWe He ByaeT oTBeUaTb TIPEATTUCAHUAM,
TO YyPOBEHb BUOPALMM MOXKET OTKAOHATLCA. ITO
MOXEeT 3HaUUTEAbHO TTOBbICUTb Harpy3Ky oT
BMOpaLUKUK B TeueHne BCero pabouero mepuoAa.
AN TOUHOWM OLLEHKMU Harpy3ku oT BUubpauuu
AOMKHbI BbITb YUTEHbI TAKXE OTPE3KWU BPEMEHM,
B KOTOPbI€ IAEKTPOUHCTPYMEHT BbIKAOUEH UAK
BpaLlaeTCcs, HO AEMCTBUTEABHO HE BbITTOAHAET
paboTbl. 3TO MOXET 3HAUMTEAbHO COKPaTHUTb
Harpysky oT BUbpauuu B pacuete Ha MMOAHOe
pabouee Bpems.

YCTaHOBUTE AOTIOAHUTEAbHbIE Mepbl 6e3omacHoc-
TW AAAl 3aLUMTBI OTIEpaTopa OT BO3AEWCTBUA BU-
6pauuu, HarpUMeEpP: TEXHUUECKOoe 0BCAYKUBaHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumnx UHCTPYMEHTOB,
TETAblE PYKMW, OpraHU3aLmua TEXHOAOTUUECKHUX
poLeccoB.
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TexHUUecCKHe AaHHble

YaapHasa ApeAb GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
ToBapHbIM NO 3601 A4AE 5.. 3601 AAE 6..
TMoTpebAasemas MOLWHOCTb, HOMUHaAbHanA Bt 750 750
OTpaaBaemMasn MOLHOCTb Bt 380 380
Yncno 060poTOB XOAOCTOFO X0AQ MuHt 0-2800 0-2800
HoMuHanbHOe uncao obopoTtos MuAt 1750 1750
YacToTa yAapoB TIPU XOAOCTOM XOAE MUH L 47600 47600
HOMWHaAbHbIN BpallatoLMin MOMEHT Hwm 2,3 2,3
Bbibop uncaa obopoTos (] (]
TMpaBoe/AeBOE HaMpaBAeHWe BpalleHUs [ ®
CBEPAMABHbIN TTATPOH C 3yHuaTbiM BEHLOM - (]
BbICTPO3aXXMMHOWM CBEPAUABHbIV TTATPOH ° -
ABTOMaTHUeckoe hUKCUpPOBaHMeE LUTIMHAEAA
(Auto-Lock) ° _
LLleWka wmMHAens MM 43 43
AnameTp CBEPAEHMA, MaKC.
— KMPTIMUHAA KAaAKa MM 18 18
— 6eToH MM 16 16
— CTanb MM 13 13
— ApeBecuHa MM 30 30
AMarnasoH 3aXMma CBEPAMAbHOIO TTATPOHA MM 1,5-13 1,5-13
Bec coraacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,2 2,2
Kaacc 3awurbl O/ [O]/1

AaHHble AEUCTBUTEAbHbI AMA HOMUHAAbHbIX HampsxeHWi 230/240 B. Ana 6oAee HU3KKUX HATTPAXEHUI U CTIeLManbHbIX
BUAOB UCTTOAHEHWUA AAA OTAEAbHbIX CTPaH 3TU AAHHblE MOTYT U3MEHATLCA.

TToXanyHCTa, yunuTbiBaluTe TOBAPHbLIM HOMEP Ha TUTTOBOM TabAnuKe Ballero aAeKTPOUHCTPyMeHTa. Toprosble
0603HAUEHWA OTAEAbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT U3MEHATLCA.

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
3afABAeHUE O COOTBETCTBUM
c € Senior Vice President Head of Product
C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTHIO Mbl 3aABASEM, UTO Engineering Certification

OTTUCAHHbIN B pasaene «TEXHUUECKUE AQHHbIEY

TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYIOLLMM - % -
CTaHAaPTaM MAM HOPMATUBHbBIM AOKYMEHTaM: y/fz /M 7. V 'yé{‘“
EH 60745 cornacHo moAOXeHUAM AUPEKTUB

2004/108/EC, 98/37/EC (a0 28.12.2009), 24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
2006/42/EC (HaunHas ¢ 29.12.2009). D-70745 Leinfelden-Echterdingen

TexHUueckan AOKYMeHTaUMUA XpaHUTCA y:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Cbopka

» Ao Hauana paboTt mo 06CAyKMBAHMIO U Ha-
CTPOMKE 3AEKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAHU-
HAWTE BUAKY LUHYpPa CETH OT LUTETICeAbHOM
PO3eTKH.

AononHuTenbHana pyKoAaTKa (cMm. puc. A)

» TIpuMeHA#Te Ball 3IAeKTPOMHCTPYMEHT
TOABKO C AOTTOAHUTEAbHON PYKOATKOM 7.

Bbl MOXeTe AOTTOAHUTEAbHYIO PYKOATKY 7
TOBepHYTb B Atoboe TToAoXeHUe, uTobbl AOCTUUb
HAAEXHYIO M HEYTOMARAIOLLYIO Ppabouyio TTO3ULMIO.

TTOBEPHUTE HUXHIOK UACTb PYUKU AOTIOAHUTEAD-
HOW PYKOATKKU 7 TIPOTUB YACOBOM CTPEAKHM U TTO-
CTaBbTe AOTTOAHUTEABHYIO PYKOATKY 7 B Xenae-
Mo€e TTOAOXEeHHWe. TTOCAe 3TOrO TOBEPHUTE HUX-
HIOKO UaCTb PYUKH AOTIOAHUTEABHOM PYKOATKKU 7 B
HampaBAEHWUM YACOBOM CTPEAKH.

YcTaHoBKa ray6uHbl cBepaeHus (cm. puc. A)

YTOpPOM FAYBUHbBI 8 MOXHO YCTaHOBMTb Xenae-
Myto TAYBUHY cBepaeHus X.

TTOBEPHUTE HUXHIOKO UaCTb AOTIOAHUTEABHOWM
PYKOSTKM 7 TIPOTUB UACOBOW CTPEAKH U BCTaBbTE
OrpaHUumnTEAb FAYOUHbI 8.

BbITAHYTb yrop rAy6uHbI Tak, UTobbl paccTofaHue
OT BepLUMHbI CBEPAA A0 KOHLLA yrTopa rAybuHbI co-
OTBETCTBOBAAO XeAaeMol raybuHe ceepaeHus X.

TTocae 3TOro MOBOPOTOM TIO YUAaCOBOM CTPEAKe
CHOBA 3)XMUTE HUXHIOK YacTb AOTIOAHUTEABHOM
PYKOATKK 7.

PudaeHmne Ha orpaHuumntene raybuHbl 8 AOAKHO
6bITb OOpaLLEHO HaBepX.

3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa

BbICTPO3aXMMHON CBEPAUAbLHBIN TTaTPOH
(cm. puc. B)

TTpK1 OTMYLWEHHOM BblKAOUATEAE 5 WTTMHAEAD
aBTOMAaTUUECKU (UKCUPYETCA. TO TTO3BOAAET
6bICTPO, YAOBHO M TTPOCTO BLIMTOAHATL CMEHY
pabouero MHCTPyMeHTa B CBEPAUABHOM TTATPOHE.

Packpo#Te 6bICTPO3aXXMMHOM TaTpoH 1
BpalleHMeM B HampaBAeHUU @ A0 pacTBopa,
KOTOPbIN TTO3BOAAET BCTaBUTb UHCTPYMEHT.
BcTaBbTe MHCTPYMEHT.
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TToBepHWUTE PYKOM C YCUAUEM TUAb3Y
6bICTPO3AXKUMHOTIO TaTpoHa 1 B HarpaBAeHUU @
AO MCUE3HOBEHUA 3BYKa TPELWOTKU. CBEPAUABHbIN
MaTpoH aBTOMaTUUeCKH BAOKMpYeTCA.

durKcauma packpbiBaeTCA MpyW BpalleHUn rmAb3bl
B TTPOTUBOTIOAOXHOM HarpaBAEHUU AAA U3bATHA
MHCTPYMEHTa.

CBEepPAUABHbIW TTATPOH C 3y6uaTbiM BEHLIOM
(cm. puc. C)

> TIpu cmeHe pabouero UHCTPYMeEHTa
TMOAb3YHTECb 3alLMTHbIMM TTepuaTkamu. TTpu
TTPOAOAXUTEABHOW paboTe CBEPAUAbHbIN
TaTPOH MOXET CUAbHO HarpeTbeA.

Packpo#Te matpoH ¢ 3ybuatbim BeHuoM 10 Bpa-
LIEHMEM AO PacTBOpa, KOTOPbIN TTO3BOASET
BCTaBUTb MHCTPYMEHT. BCTaBbTe MHCTPYMEHT.

BcTaBbTe KAOU OT MTaTpoHa 9 B COOTBETCTBYOLLUE
OTBepCTHA TaTpoHa ¢ 3ybuaTbiM BeHuom 10 u
PaBHOMEPHO 3aXXMUTE pabounit UHCTPYMEHT.

UHCTpyMeHTbI AAA 3aBUHUMBaHUA (cM. puc. D)

TTpy MTPUMEHEHWU OTBEPTOUHbIX Hacapok 11
TTPUMEHANTE BCErAa YHMBEPCAAbHbIN AepXaTenb
12. TIpMMEHANTE TOAbKO OTBEPTOUHbIE HACAAKHK C
pasmMepamu ronOBKM BUHTA.

AAA 3aBMHUMBAHUA yCTaHaBAWBaNTe
repekAloUaTenb «CBepAEHUE/yAapHOe
cBepAeHWEe» 2 BCErAa Ha CUMBOA «CBEPAEHHEY.

CmeHa CBepAMABHOIO TTaTPOHa

» Ao Hauana paboTt Mo 06CAy)KMBAHMIO U Ha-
CTPOMKE 3AEKTPOUHCTPYMEHTA OTCOeAH-
HAWTE BUAKY LUHYpPa CETH OT LUTETICeAbHOM
PO3eTKH.

» Ha aneKTpouHCTpymeHTax 6e3 chukcaropa
CBEPAUABHOrO LITTMHAEAA TTaTPOH AONKEH
6bITb 3aMeHEeH B CEPBMCHON MacTepCKoM
AAA IAEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

CHATHE CBEepPAUAbHOro raTpoHa (cm. puc. E)

CHUMMWTE AOTTOAHUTEABHYIO PYKOATKY M
repemMecTuTe TiepekAaouaTenb mepeaau 10 B
cpeAHee TTOAOXeHUe Mexay 1-o v 2-oM
epeaayamMm.

BBeauTe CTanbHOW WTUPT C F 4 MM U AAMHOM
OKOAO 50 MM B OTBEPCTUE Ha LIENKE WUTTMHAEAA
ANA €70 BAOKMPOBKH.
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BcTaBbTe KAOU AAA BHYTPEHHETO LECTUTPaHHUKa
13 KOPOTKUM KOHLIOM B 6bICTPO3aXUMHOWM
CBEPAMABHbIN TTaTpoH 1.

TTOAOXHWTE IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha YCTOWUMBYIO
oTopYy, HaMpUMep, BepcTak. Kpemko aepxuTte
3NEKTPOUHCTPYMEHT U OTBUHTUTE
6bICTPO3aXXMMHOM TaTpoH 1, Bpawas
WeCTUrpaHHbIi KAtou 13 B HampaBAeHUn ©.
Kperko 3aTAHYTbIM MAaTPOH OTBUHUMBAIOT AETKUM
YAQPOM TTO AAMHHOMY KOHLY LIeCTUIPaHHOro
KAoua 13. BbiHbTe WeCTUTrpaHHbIA KAKOY K3
TaTpPoOHa M TMMOAHOCTbIO OTBUHTUTE TTAaTPOH.

YcTraHOBKa CBEPAMABHOro raTpoHa (cm. puc. F)

YcTaHoBKa HbICTPO3aXMMHOIO CBEPAMABHOMO
MaTpoHa OCyLEeCTBAAETCA B 0bpaTHOM
TTOCAEAOBATEAbHOCTH.

» TlocAe yCTaHOBKHM CBEPAMABHOIO TTaTPOHa
YAAAUTE CTaAbHOM WITU(T U3 OTBEPCTHUA.

CBEepPAUAbHDIN TTAaTPOH AOAXEH 6bITb
3aTAHYT C MOMEHTOM 3aTAXKH
npubausutenbHo B 30-35 Hm.

OTCOC TIbIAM U CTPY)XKH

> TTbiAb MaTEpPUANOB, KaK TO, KPACKHK C copepxa-
HUEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECH-
Hbl, MMHEPAAOB 1 MEeTaAAd, MOXET BbITb BpeA-
HOM AAA 3A0POBbA. TIPUKOCHOBEHMUE K TTbIAU U
OTaAaHUeE TIbIAV B AbIXaTeAbHbIE TIYTU MOXET
Bbl3BaTb aAAE€PrUUecKUe peakLunu u/uam
3aboneBaHWA AbIXaTeAbHbIX TIyTeW oTiepaTopa
WAWM HaxoaALleroca BOAM3M TTepcoHana.
OmnpeAeneHHble BUABI TIbIAM, KaK To, Ayba U
byKa, CUMTAIOTCA KaHLEepPOreHHbIMU, ocobeH-
HO COBMECTHO C TTPUCAAKaAMK AAA 06PaboTKM
APEBeCHHbI (XpoMaT, CPEACTBO AAS 3aLUMTDI
ApeBecuHbl). MaTepuan ¢ coaep>xaHuem ac-
becTa paspelaerca obpabaTbiBaTb TOABKO
crieuManmcTam.
— ChaeaMTE 3a XOPOLWIEN BEHTUAALMEN.
— PekomeHayeTcA TTOAb30BaTbCA AblXaTeAb-
HOWM 3aLUMTHOM MACKOM C (PUABTPOM
Knacca P2.

CobAatopaniTe pencTBytolme B Bawen ctpaHe
npeAnMcaHma ana obpabaTbiBaeMbIX
MaTepuanos.

PaboTta ¢ MHCTpyMeHTOM

BKAlOUEHHE 3NeKTPOMHCTPYMEHTA

» YuuTbiBalTe HanpsXXeHue ceTu!
HanmpsajXceHne UCTOUHHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AQHHbIM Ha TUTIOBOM
TabAMUKe INEKTPOMHCTPYMEHTA.
DAEeKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT
paboTaTb Tak)Xe ¥ pU HanpsXXeHuu B 220 B.

YcTaHOBKa HampaBAEHUA BpalleHUA
(cm. pucyHku G-H)

> TlepekAlouaTeAb HaPaBAEHUA BpalleHuAa 3
AOTTyCKaeTCAl MepeKAloUaTb TOAbKO B
COCTOAHUM TTOKOA INEKTPOUHCTPYMEHTa.

BblkAtouaTeAeM HampaBAEHUA BpalleHUa 3 MOoX-
HO M3MEHATb HaMpPaBAEHWE BpaLLEHUA IAEKTPO-
MHCTpPYMeHTa. TTpu BXaToM BblkAtoUaTeAae 5 aT1o,
OAHaKO, HEBO3MOXHO.

TIpaBoe BpaweHue: AN CBEPAEHMA U
3aKpYyYMBaHUA BUHTOB TTOAbIMUTE
TTepeKkAoUaTeEAb HAMTpPaBAEHUA BpaleHua 3 ¢
AEBOW CTOPOHbI BBEPX U OAHOBPEMEHHO
OTTyCTUTE 3TOT BbIKAKOUATEAb C TTPABON CTOPOHbI
BHU3.

AeBoe BpaweHHne: ANA OTITYCKAHUA U
BbIKPYYMBAHWA BUHTOB U raek omycTuTte
TepekAtoUaTeAb HarmpaBAEHUA BpaleHna 3 ¢
AEBOW CTOPOHbI BHU3 U OAHOBPEMEHHO
TTOABIMUTE 3TOT BbIKAKOUATEAD C TTPABOW CTOPOHbI
BBEPX.

YcraHOBKa pexuma paboTtbl

CBepAeHHe 1 3aBUHUUBaHUE

ﬁ YcTaHOBHUTE TIepeKAoUuaTeAb 2 Ha
CUMBOA «CBEPAEHUEY.

YaapHoe cBepAeHHne

I YCTaHOBUTL TTepeKAOUaTEAb 2 Ha
CMMBOA «yAAPHOE CBEPAEHMEY.

TMepekaoyaTeAb 2 PUKCUPYETCA U MOXKET ObITb
3aAeiCcTBOBAH TTPU BpalLaoLWeMcs MOTOpe.
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BKAIOquMe/BbIKI\IO‘-IeHMe

ANA BKAIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA HaXaTb Ha
BbIKAKOUATEAb B U AepXKaTb ero BXarbIM.

AAA huKcupoBaHMA BbiKAOUaTeAs 5 Bo
BKAIOUEHHOM TIOAOXKEHWU HAXKMUTE KHOTIKY
UKCcHMpoBaHuA 4.

AAfl BBIKAIOUEHHA SNEKTPOMHCTPYMEHTA
OTIyCTUTE BblKAOUATEAb 5 UAKM, eCAM OH bbin
3aMKCUPOBAH KHOTTKON (hMKCUpOBaHHUA 4,
HaXXMUTE W OTTTYCTUTE BblKAOUATEADb 5.

YcraHOBKa uucna o60poToB M yAapoB

Bbl MOXeTe beccTyneHuaTo peryAspoBaTtb UMCAO
060pPOTOB M YyAAPOB BKAIOUEHHOTO
INEKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHAA AAA 3TOTO
YCUAME HAXATHA BbIKAOUaTeAA 5.

Aerkoe Haxartue Ha BblKAOUaTeAb 5 BKAtOUaeT
HW3KOEe UMCAO 060POTOB U yAapoB. C yBeauue-
HUEM CHAbI HAXaTUA UMCAO 0BOPOTOB U yAAPOB
yBeAWuMBaeTCcs.

TpeaBapUTeAbHbIN BbI6Op UMcaa 060poTOB U
yAapos

C MOMOLLbIO YCTAaHOBOUYHOTO KOoAeCcHKa 6 Bbl
MOXeTe YyCTaHOBUTb HEOHXOAMMOE UMCAO
060pOTOB/yAAPOB TakXe U BO BpeMsa paboTol.

HeobxoanMoe uncao 060poToB/yAaPOB 3aBUCUT
OT MaTepuana v pabounx yCAOBUIt U MOXKET bbiTb
oTpeAeAeHOo TIPO6HbLIM CBEPAEHUEM.

YKa3aHuA 1o MTPUMEHEHHUIO

> YcTaHaBAMBaiiTe SA€KTPOUHCTPYMEHT Ha
BMHT UAU FaiKy TOAbKO B BbIKAOUEHHOM
cocToAHUMU. Bpalatowmecna pabouune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKaAb3HYTb.

TTocAe TTPOAOMKUTEABHOM PaboTbl C HU3KUM
UMCAOM 0DOPOTOB IAEKTPOUHCTPYMEHT CAGAYET
BKAIOUMUTb TTPUOBAM3IUTEABHO Ha 3 MUHYTbI Ha
MaKCHMaAbHOE UNCAO 0BOPOTOB Ha XOAOCTOM
XOAY AN OXAQXKAEHMA.

AAfl BBITTOAHEHWSA OTBEPCTUI B HACTEHHOM TTAUTKE
YCTaHOBUTE TIEPEKAIOUATEAL 2 HA CUMBOA
«CBepAeHUex. TTPOCBEPAUB TIAUTKY, TTEpEeBeAUTE
TIEPEKAOUATEAD HA CUMBOA «YAAPHOE
cBepAeHMex» U paboTanTe C yaAapoMm.
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Anst paboT B 6eTOHE, KaMEeHHOW TTIOPOAE U
KUPTTMUHOM KAQAKE TTPUMEHATb TBEPAOCTIAABHbIE
cBepAa.

AAfl BBITTOAHEHWA OTBEPCTUIM B MeTaane
TpUMeHANTe 6e3ynpeuHble, 3aTOUEHHbIE CBEpAa
13 BbICTPOPEXYLLEN CTAaAU TTOBbILLEHHOWM
nmpouHocTH. COOTBETCTBYHIOLLEE KAUECTBO
rapaHTMpyeT mporpamma mpUHaANeXHOCTeN
upmbl Bosch.

C MTOMOLLbIO TTPUCTTOCOBAEHUA AAA 3aTOUKHM
cBepA (TpuHaaneHoCTH) Bbl moxeTe 6e3 Tpyaa
3aTOUMTb CTTUPaAbHbIE CBEPAA C AMAMETPOM
2,5-10 mm.

AAA 0COBEHHO TOUHBIX PaboT UCTTOAb3YHTE
CTOMKY CBEPAMABHOIMO CTaHKa
(TTPUHaAAEXHOCTD).

TMocTaBAfieMble B KauecTBe TIPUHAAAEXHOCTH
CTaHOUHbIE TUCKU TTO3BOAAIOT HAAEXKHO
3aXMnMaTb AeTaAb. ITO TIPeAoTBpallaeT
nMpoBOpaunBaHue AeTaAM U BO3HUKHOBEHUE
HECUACTHbIX CAYUaEeB.

Texo6CcAy)XUBaHME U CEPBUC

TEXOGCI\Y)KMBaH He U OUUCTKa

» Ao HauaAna paboT Mo 06CAYKUBAHUIO U Ha-
CTPOWKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAU-
HAWTE BUAKY LUHYPa CETHU OT LITETICeAbHOM
po3eTKH.

» AAA obecrmeueHUA KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOM paboTbl cA€AyeT TOCTOAHHO COAEPXXaTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMUOHHDbIE
Tpopesu B UMCTOTe.

ECAM 3AEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLLATEeAb-
Hble METOAbI U3TOTOBAEHWA U UCTIBITAHWA, Bbli-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOAUTD
CMAAMW aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOW MacTep-
CKOM AN 3AEKTPOMHCTPYMEHTOB (hnpMbl Bosch.

TToxanyHcTa, BO BCEX 3ampocax M 3akasax Ha
3amyacTu obA3aTeAbHO yKa3biBalTe 10-pa3paa-
HbIV TTPEAMETHbIM HOMEpP TTO TUTTOBOM Tabanuke
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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CepBucHoe o6cay)XKUBaHHUe U
KOHCYAbTaUUA I'lOKyl'laTeI\eﬁ

CepBVICHbIVI OTAEA OTBETWUT Ha Bce Balwu Bormpo-

Cbl TTO PEMOHTY U 0b6CAyXMBaHMIO Bawero mnpo-
AYKTa M Takxe 1o 3amnyactaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHopPMaLMIO TTO 3armyacTam Bbl
HavaeTe Takxe 1o aapecy:

www.bosch-pt.com

KoAAeKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO momo-
XeT Bam B BoTpocax MOKYMKH, TTPUMEHEHUSA U
HACTPOMKHK TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LIEHTP TTO 0H6CAYXXUBaHUIO
SNEKTPOMHCTPYMEHTA

yA. AkaaeMuka Kopoaesa 13, cTtpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (0495) 9 35 88 06

Ten.: +7 (0495) 9 35 53 64

®akc: +7 (0495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bowwx»

CepBUCHbIW LEeHTP TT0 0B6CAYXUBAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. 3anueBa, 41

198188, CaHkT-TleTepbypr

Tea.: +7 (0812) 7 84 13 07

Qakc: +7 (0812) 7 84 13 61

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

000 «Pobept Bow»

CepBUCHbIN LLEHTP IO 0H6CAYXXUBaHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTa

FOpCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

Tea.: +7 (0383) 35994 40

dakc: +7 (0383) 3 59 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

000 «Pobept Bow»

CepBUCHbIW LEHTP IO 0BCAYXUBaAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. OpoHTOBbIX HpUraa, 14,

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (0343) 36586 74

Ten.: +7 (0343) 37877 56

dakc: +7 (0343) 3787928

Benapycb

ACL Y11-18

220064 MuHck, yA. KypuatoBa, 7
Tea.: +375 (017) 21029 70
®akc: +375 (017) 2 07 04 00

YTuausauuna

OTCAYXHMBLUME CBOM CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTSI,
TIPUHAANEXHOCTH 1 YTTaKOBKU CAEAYET CAABaTh Ha
9KONOTMUECKH UUCTYIO PEKYMEPALIMIO OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

He BbibpacbiBanTe anekTpo-
MHCTPYMEHTbI B ObITOBbIe OTXOAbI!
CoraacHo EBpomnenckon AUPEKTH-
Be 2002/96/EC o cTapbIX 3AEKTpU-
YECKMUX Y INEKTPOHHbBIX
MHCTpPYMeHTax 1 mpubopax, a
TakXe O MPEeTBOPEHWUM 3TON AUPEKTHUBbLI B
HaLMOHAAbHOE TTPaBO, OTCAYXXMBLUME CBOM CPOK
3AEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAXKHbBI OTAEABHO
cobupaTbcA U CAABATbCA HA 3KOAOTMUECKM
UUCTYIO YTUAU3ALMIO.

B03MOXHbl U3MEHEHHA.

&

ME77
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi ToTIepeAXXeHHA AAA
eAeKTPOTPHUAAAIB

& NONEPEMKEHHA TMpouuTaiite BCi morme-
peAXeHHA i BKa3iBKH.

Heaoaep>xaHHA TTOTTEpeAXeHb | BKa3iBOK MOXe
TTPU3BOAWUTU AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepMo3HMX TpaBM.

Aobpe 36epiraite Ha MaibyTHE Li TomrepeA-
YKE€HHA i BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «eAEKTPOTIPUAAA» B LUX TTOTIEPEA-
XEHHAX MaETbCA Ha yBa3i eAeKTPOTIPUAAA, LLIO
pautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATOpHOT baTapei (6e3 eaekTpokabeato).

1) Besameka Ha po6ouomy micui

a) TpumaiitTe cBoe poboue micue B UUCTOTI i
3abe3neurte A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micuA. beanap abo moraHe ocBITAeHHA Ha
pobouoMy Micui MOXYTb TTPU3BOAUTHU AO
HeLlACHMX BUTTAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAEKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAOBHLL, Ae icHYe Hebe3meka BUBYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasie abo muAy. EnekTpOTIpUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE
3aMmaruca A abo mapu.

B) TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTTPUAAAOM He
mianmyckaite Ao pobouoro micusa aitei Ta
iHWKX Atopei. Bu MoxeTe BTpaTUTH
KOHTPOAb HaA TPUAAAOM, AKLIO Balwa
yBara byae BiABepHyTa.

2) EAeKkTpuuHa 6e3meka

a) LLUtemceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH
macyBaTu A0 po3eTKU. He Ao3BoAsETbCA
wo-HebyAb MiHATU B WwTETceAi. AnA
po60TH 3 eAeKTPOTTPUAAAAMM, LLIO MAIOTb
3aXMCHe 3a3eMAEHHS, He BUKOPUCTOBYH-
Te apanTepu. BUkoprcTaHHA OpuUriHaabHO-
ro LITETICEAA Ta HAAEXHOI PO3ETKU 3MEH-
LYE PU3UK YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.
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6) YHUKaHTe KOHTaKTY YaCTHH TiAa i3 3a3em-
A€HUMM TTOBEPXHAMM, AK HaTp., Tpy6amu,
6aTapeAMM OTTaA€HHA, TAUTAaMM Ta XOAO-
AMAbHUKAMHU. Koan Balue Tino 3a3emneHe,
icHye 36inblueHa HebeameKka yaapy enek-
TPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axuiLaiiTe TPUAAA BiA AOLLY | BONOTH.

TToTlapaHHA BOAM B €AEKTPOTIPUAAA 36iAb-
WYE PU3HK YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

~—

r) He BukopucToByiiTe Kabeab AAA TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUITETICEAA 3 PO3ETKM.
3axuwaiite KabeAb Bia XapH, OAil,
roCTpUX KpaiB Ta AeTaAeH TIPUAAAY, WO
pyxatoTbca. TTolwkoaxkeHUM abo 3akpyue-
HUM KabeAb 36iAbLLYE PUBHUK YAAPY EAEK-
TPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiLHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AMLLE TaKUil TTIOAOBXYBau,
WO TTPUAATHUN AAA 30BHILWHIX PO6iT.
BUKOpUCTaHHA TOAOBXYBaua, Lo PO3-
paxoBaHWM Ha 30BHIiWHI pob0oTH, 3MEHLIYE
PU3UK yAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

e) AKLLo He MOXXHa 3amo6irTu BUKOPUCTaH-
HIO eAEeKTPOTIPUAAAY Y BOAOIrOMY cepe-
AOBHLLi, BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHUM
aBTtomar (Fl-). BukopucTaHHA 3aXMCHOTO
asTomarta (Fl-) 3ameHLye pu3nK yaapy
EANEKTPUUHUM CTPYMOM.

3) Bbesmeka Aloael

a) ByabTe yBaXXHUMM, CAIAKYHTE 32 TUM, L0
Bu pobute, Ta po3cyAAMBO TOBOAbTECA
miA yac poboTu 3 enekTponpuaasom. He
KOPHUCTYHTECA eNeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu cTomAeHi abo 3HaxoAUTecA TiA Ai€lo
HAPKOTHUKIB, CITUPTHUX HamoiB abo Aik.
MUTb HEYBaXKHOCTi TTPU KOPUCTYBAHHI
EeAEKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BOAUTH AO
CepHo3HMUX TPaBM.

6) Baarante ocobucre 3axucHe CTOpAA-
YXEHHA Ta 060B’A3KOBO BAAraTe 3axXUCHi
OKYAAPMU. BaAraHHA ocobucToro 3axumc-
HOTO CMTOPAAXEHHA, AK HaTp., — B 3aAeX-
HOCTi BiA BMAY POBIT — 3aXMCHOT MackH,
CTeUB3YTTA, WO HE KOB3AETLCA, KAaCKMU Ta
HaBYLWHMKIB, SMEHLUYE PU3UK TPABM.

Bosch Power Tools
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B) YHMKalTe HEHaBMUCHOIro BMUKaHHSA. 6) He KOpUCTYHTECA €AEKTPOTTPUAAAOM 3

TMepL HiI)K BMMKaTH eAeKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepeXxy abo BCTPOMAATH aKy-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyku
a60 MepeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, WO
@NeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUIH. TpUMaHHA
TTaAbLA Ha BUMMKAUI TTiA Uac TepeHeCceHHs
eNeKTPOTIpUAaAY abo BCTPOMASIHHA B
pPO3eTKy YBIMKHYTOFO TIPUAAY MOXeE
TTPU3BOAUTH AO TPABM.

r) TlepeA TUM, AK BMUKaTH €AEKTPOTIPUAAA,

npubepiTb HaAaropXXyBaAbHi iHCTpY-
MEHTH Ta ralKOBHM KAKOU. 3HAXOAKEHHSA
HaAaroAXyBaAbHOTO iHCTPyMeHTa abo
KAOUA B AETaAI, WO 0bepTaeTbCs, MOXe
TTPU3BOAWTH AO TPABM.

A) YHUKaNTe HETTPUPOAHOIO TTOAOXKEHHA

Tina. 36epiraitTe cTiMKe TTOAOXKEHHA Ta
3aBXAM 36epirante piBHoBary. Lle A03B0O-
AWMTb BaM Kpalle 36epirath KOHTPOAb HaA
EeNEKTPOTIPUAAAOM Y HECTIOAIBAHMX
cUTyauinx.

e) Baarante npupaTHui opAar. He Basaraiite

TIPOCTOPUI OAAr Ta MpUKpacH. He mia-
CTaBAAIHTE BOAOCCH, OAAr Ta PyKaBULIi AO
AeTaneu TIpUAaay, Wo pyxatTbea. [Tpo-
CTOPUM OAAT, AOBFre BOAOCCA Ta TIPUKpacH
MOXYTb TTOTIAAATH B AETaAI, O PyXakTbCA.

) FAKLLO iICHYE MOXAMBICTD MOHTYBAaTH

TMUAOBIACMOKTYBaAbHi ab0 TMAOYAOBAIO-
BaAbHi TPUCTPOI, MepeKoHalTecs, Wob
BOHM 6yAu pAobpe TiA’eAHAHI Ta MpaBUAb-
HO BUKOPHUCTOBYBAAMUCA. BKopucTaHHA
TTMAOBIACMOKTYBAAbHOTO TIPUCTPOIO MOXeE
3MeHWHTH Hebe3mekH, 3yMOBAEHI TTUAOM.

TMOLIKOAXXEHUM BUMHUKaueM. EAeKTpo-
TTPUARA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HebesmeuHuMm i Horo Tpeba
BiApeMOHTyBaTH.

B) Tlepea TMM, AK peryaloBaTH Wo-HebyAb

r

~—

Ha TTPUAAAIL, MiHATH TpUAAAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITD LUTETICEAD i3 PO3EeTKHU
Ta/abo BUTATrHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli mormepeaxyBanbHi 3aX0AU 3 TEX-
HiKK 6€3TeKn 3MEHLLYIOTb PU3UK HEHAB-
MUCHOIO 3aTyCKy MPUA3AY.

XoBaiTe eneKTPOTIpUAAAHK, AKUMU Bu
caMe He KOPUCTYETECD, BiA AiTel. He po3-
BOAAWTE KOPUCTYBAaTUCA €AEKTPOTIPUBO-
AoM ocobam, o He 3HAOMI 3 Horo po-
601010 260 He UMTaAMU Li BKa3iBKU. Y pasi
3aCTOCyBaHHA HeAOCBiAUEHMMK ocobamu
TTPUAAAM HecyTb B cobi Hebearmeky.

A) CTapaHHO AOrAAAaiTe 3a eAeKTPOTIPUAA-

e)

Aowm. TlepeBipainTe, Wob6 pyxomi aAeTaai
npuAaay 6e3A0raHHO TIpaLioBanU Ta He
3aipanu, He 6yAu ToAaMaHUMKU 260 Ha-
CTiAbKM TTIOLUKOAXXEHUMM, W06 ue Mmorao
BTTAMHYTHU Ha PYHKLiOHYBaHHA eNeKTpo-
npuAaay. TTowKoAXeHi peTani Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH, TTepll HiXk HUMU MOXXHa
3HOBY KOPUCTYBaTUCA. BeAanKa KinbKicTb
HellacHMUX BUTIAAKIB CTTPUUMHAETLCA
TTOraHUM AOFASIAOM 32 EAEKTPOTTPUAIAAMM.

TpumaiTe pi3aAbHi IHCTPYMEHTH Ha-
roCTpeHUMH Ta B uucToTi. CTapaHHO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KPaeEM MeHLUe 3aCTpALOTb Ta iX
Aeriie BecTH.

’K) BUKOPUCTOBYITE EAEKTPOTIPUAAA, TIPH-
AaAAA AO HbOTO, po60oUi IHCTPYMEHTH T.i.
BiATIOBiAHO AO UMX BKa3iBok. Bepitb A0
yBaru mpu uboMy ymMoBu po6oTtu Ta cre-

4) TIpaBUAbHE TTOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOTIPUAAAAMH

a) He mepeBaHTaXxyiTe nmpuaaa. Bukopucro-

BYWTE TaKUil TIPUAQAA, LLO CTIeLiaAbHO
TPU3HAUEHUI ANA BIATTIOBIAHOT po6oTH.
3 MpUAATHUM TTIPUAAAOM BU 3 MeHW KM
PU3UKOM OTPUMAETE Kpalli pe3yAbTaTu
poboTH, AKLWo byaeTe TpautoBaTH B
3a3HAUEHOMY Aiara3oHi MMOTY>HOCTI.

undiky BUKOHyBaHOI po60TH. Brkopu-
CTaHHA EAEKTPOTIPUAAAIB AAA POBIT, AAR
AKUX BOHU He TTepeabaueHi, Moxe TTpU3Bo-
AWUTU AO Hebe3TeuHUX cuTyauin.
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5) Cepsic > TTia uac po6oTu miuHO TpUMaTe TTPUAAA
a) BiaaaBaiiTe CBiii TPUAAA Ha PEMOHT AHLLE ABOMa pykamu i 36epiraiite crilike
KBaAithikoBaHMM paxiBLAM Ta AULLE 3 BU- TIOAGXKEHHA. ABOMa pykam Bu smoxeTe
KOPMCTaHHAM OPHTiHAaABHMX 3aMUYacTHH. HaAIMHIWE TpUMaTh EAEKTPOTTPUARA.
Lle 3abesmeunTb He3meyuHicTb TPUAAAY HA » 3akpinaoiTe 06pobaloBaHuKii MaTepiaA. 3a
AOBTUM yac. AOTIOMOT OO 3aTUCKHOIO MTPUCTPOLO abo Aewlat
06pobAOBaHUI MaTepian iKCyeTbCA
BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3TeKkH AnA HaAiMHiLWe HiX TTPKU TPUMaHHI Moro B pyui.
eI\EKTPOApMI\iB » TpumaiTte poboue Micue B UUCTOTI.

OcobanBy HebesmeKky ABAAIOTb COHOO cyMmiLi
MaTepianiB. TTUA AeFKHUX MeTaAiB MOXe
crmanaxyBaTv abo BMbyxaTw.

» TIpu yaapHOMY CBEPAAEHHI BAArauTe
HaBYLWHUKHU. LLIyM MOXe TTOLIKOAUTU CAYX.

> BHKOPUCTOBYHTE AOAQHI AO
€AEeKTPOIHCTPYMEHTY AOAATKOBi PYKOATKH.
BTparta KOHTPOAKD HaA EAEKTPOIHCTPYMEHTOM
MOXe TIPU3BOAMTHU AO TIAECHUX YLIKOAKEHb.

> Tlepea TUM, AIK TOKAACTH €AEKTPOTTPUAAA,
3aueKaiiTe, TOKM BiH He 3yMTMHUTLCA. Aaxe
PO6OUMI IHCTPYMEHT MOXE 3aUenuTuca 3a
Wwo-HebyAb, WO TIPU3BeAe AO BTpaTH

» TIpu po6oTax, KOAU pobouuii iIHCTPYMEHT KOHTDOAIO HaA eAeKTPOTPHAGAOM.

MOXKE 3auUerTUTU 3aXOBaHy
eAeKTPOTIPOBOAKY ab0 BAACHMIA LUHYP
YKXMBAEHHA, TPUMANTE eAEKTPOIHCTPYMEHT
3a i30AbOBaHi PYKOATKU. 3aUerAeHHA
TTPOBOAKM, LLO 3HAXOAWUTLCA TTIA HATIPYroto,
MOXE 3apAAXKYBATU TAKOX i MeTaAeBi UaCTUHM
EeNEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta TTPU3BOAMTH AO YAAPY
eNEeKTPUUHUM CTPYMOM.

> He KopucTyiTecs eAeKTPOTTPUAIAOM 3 TToL-
KOAXXE€HUM eAeKTPOLHYypoMm. AKLWo Tia yac
po60TH eneKTpolIHYp 6yAe TOLIKOAXKEHO,
He TOpKalTecH MOLIKOAXXEHOr0 eAeKTpo-
WHYPa | BUTATHITb WITETICeAb 3 PO3ETKH.
TTOWKOAXEHUI eNeKTPOLWHYP 36iAbLIyE
Hebe3mneKky yaapy EAeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AAA 3HaXOAXeHHA TPy6 i TpoBOAKHM BUKO-
pUCTOBYiiTe IPUAATHI TPUAaAKM abo 3Bep-
HiTbCA B MicueBe MATPUEMCTBO eAeKTpPo-, Omnuc TMTPUHUUTTY pO6OTM
raso- Ta BOAOTIOCTauaHHA. 3aUenAeHHA enek-
TPOTMPOBOAKM MOXE MPU3BOAUTH AO TTOXKEXI
Ta BPaXEHHA eAEKTPUUHWUM CTPYMOM. 3aue-
MIAEHHA ra30Boi TPY6M MOXe TTPU3BOAUTH AO
BUOYXY. 3aUeNAeHHA BOAOTPOBIAHOT TPY6H

MOXE 3aBAATH LWKOAY MaTepiaAbHUM LiHHOC- ) i ]
TAM. ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-

HAM TTIPUARAY | TPMMaWTe ii mepea coboto yBech
yac, Koau byaeTte uMTaTH iHCTPYKUitO.

TMpouuTaiTe BCi MonepeAXXeHHs i
BKa3iBKU. HeAOAEPXaAHHSA TTOTIEPEA-
XeHb i BKa3iBOK MOXe TTPU3BOAUTH
AO YAQPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
moxeXxi Ta/abo cepHo3HUX TpaBM.

> HeraiiHO BUMKHITb €AEeKTPOTIPUAAA, AKLLO
pob6ounii iIHCTpyMeHT 3acTpAHe. byabTte
roToBi AO BUCOKUX PEaKTUBHUX MOMEHTIB,

O TTPU3BOAATb AO cimaHHA. Pobounit TpuaHaueHHA TpUAasy
IHCTPYMEHT 3acTpAeE npu: TTprAaA TPU3HAUEHUI AAA YAAPHOTO CBEPAAEHHA
— TlepeBaHTaXeHHi erekTpoTprAasy abo B LlerAi, 6ETOHI i KaMeHi, a TAKOX AAA CBEPAAEHHSA
— nepeKoLleHHi y 06pobAtoBaHil 3arotosli. B AEPeBUWHi, MeTaAi, Kepamili | ThAacTMacax.

> Ao6pe TpumaiiTe eneKTpoTpUAaA. Mpu TTpMUAAAM 3 EAEKTPOHHOK CUCTEMOKO
3aKpyuyBaHHi i pO3KpyuyBaHHi FBUHTIB peryaoBaHHs i obepTaHHAM paBopyuy/AiBopyy
MOXYTb KOPOTKO BMHUKATWU BUCOKI peakUinHi ”p”_AaTHi TaKOX MA 3aKpyuyBaHHA BUHTIB |
MOMEHTH. HapisyBaHHSA pisi.
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306pakeHi KOMTIOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB
TTOCUAQETLCA Ha 306paXXEHHA EAEKTPOTIPUAAAY
Ha CTOPiHUI 3 MaAlOHKOM.

1 LUIBMAKO3ATUCKHUM TTATPOH

2 TlepeMuKau «CBEPANEHHA/yAApHE
CBEPANEHHA»

TMepemuKau HampsAMKY obepTaHHA
KHomka chikcauii BuMuKaua
Bumunkau

o 0 bW

KOAiLLaTKO AAA BCTAHOBAEHHA KiAbKOCTI
obeprTiB

~

AopaTkoBa pykoATka*
8 ObmexyBay rAMbUHK*
9 KAKOU A0 CBEPAAMABHOIO TTaTpoHa™
10 3ybuacTuit CBEPAAMABHUI TTAaTPOH*
11 bita*
12 YHiBepcanbHUI 3aTMcKay b6iT*
13 Katou-wecTurpaHHuk**
*3o6pa)|(eHe UM OTTUCaHE TTPUAAAAA HEe HAAEXHUTb AO
CTaHAAPTHOro 06CAry MOCTaBKH.

**3BUuUaitHUit (He BXOAUTb B 06CAr TOCTaBKH)

IHchopmauin woao wymy i Bibpauii

PesyAbTaT BUMiptOBaHHA BU3HAUEHI BIATTOBIAHO
A0 EN 60745.

OuiHeHUI AK A piBeHb 3BYKOBOTFO TUCKY BiA TTpU-
AaAY, AIK TIPABUMAO, CTAaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
XeHHA 96 AB(A); 3BykoBa MoTy>HicTb 107 AB(A).
TMoxunbka K =3 ab.

BaAraiTe HaBYLWHUKHK!

3aranbHa Bibpauifa (BekTopHa cyma Tpbox
HampAMKIB), BU3HaueHa BIATIOBIAHO AO

EN 60745:

CBEPAANEHHA B MeTani: Bibpauis a, =5,5 m/c?,
noxubka K=1,5 m/c?,

yAapHe CBEpPANEHHA B 6eToHi: Bibpauis

a, =15 m/c?, moxubka K=2,4 m/c?,
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUYBaHHA LYPYMiB:
Bibpauia a,<2,5 m/c?, moxubka K=1,5 m/c?,
HapisyBaHHA pi3bbu: Bibpauia a, <2,5 m/c?,
noxubka K=1,5 m/c2.

3a3HaueHnM B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIipIOBaBCA 3a MPOLEAYPOO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTpMAATHUIM TakoX i AAA
ToTmepeAHbol OUiHKK BibpauiMHOro HaBaHTa-
XKEHHA.

3a3HaueHuM piBeHb BibpaLii CTOCYeETbCA FOAOB-
HUX POBIT, AAA AKMX 3aCTOCOBYETHCHA ENEKTPO-
mpuaaa. OAHaK TTPU 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIPUAA-
AY AN HWKX PO6IT, poboTi 3 iHWKMMKU pobounumu
iHCTPyMeHTaMu abo TTPY HEAOCTATHbOMY TEXHiu-
HOMYy 0b6CAyroByBaHHI piBeHb Bibpauii moxe byTn
iHWKWM. B pesyabTaTi BibpaLiiHe HaBaHTaXEeHHsA
MTPOTArOM BCbOTO iHTEepPBaAy BUKOPUCTAHHA
TTPUAAAY MOXE 3HAUHO 3pOoCTaTH.

AAS TOUHOT OLHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoBYBaTH TAKOX i IHTEPBaAW Uacy, KOAU
TTPHUAQA BUMKHYTHI abo, XOU i yBIMKHYTUH, ane
came He B poboTi. Lle MoXe 3HauHO 3MEHLUTH
BibpauillHe HaBaHTaXEHHs TTPOTATOM BCbOr0
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3ax0AM 6e3MeKU ANA 3aXMC-
Ty Bia Bibpalii mpautouoro 3 mpUAaAoM, AK
Harmp.: TexHiuHe obcAyroByBaHHA eAeKTPOTIpH-
Aapy | poboumnx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK,
opraHisauia poboumnx mpouecis.
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TexHiuHi paHi

YAapHUiA APUAb GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
ToBapHWHM HOMep 3601 A4AE 5.. 3601 AAE 6..
Hom. crioxxMBaHa MoOTYXHICTb Bt 750 750
KopurcHa MoTyXHicTb Bt 380 380
KinbKicTb 06epTiB Ha XOAOCTOMY XOAY XBUA. 0-2800 0-2800
HoMiHanbHa KinbKicTb 06epTiB xBUA. 1750 1750
KiAbKiCTb yAQpiB Ha XOAOCTOMY XOA| xBUA. 47600 47600
HoMiHaAbHUI 06epTarbHUM MOMEHT Hwm 2,3 2,3
BcTaHOBAEHHSA KiAbKOCTI 06epTiB [ ®
ObepTaHHsA MpasBopyu/AiBopyy ° °
3ybuacTuil CBEPANMABHUI TTAaTPOH - (]
LLIBMAKO3ATUCKHUI CBEPAAUABHWIA TTAaTPOH ° -
ABTOMaTHMUHa ikcauifa winHaeaa (Auto-Lock) ° -
@ WWIKK WITTUHAEAA MM 43 43
Makc. otBopy 9
- Kam’AHa knaaka MM 18 18
- beToH MM 16 16
— Cranb MM 13 13
— AepeBuHa MM 30 30
Aiarna3oH 3aTUCKAHHA TTaTpoHa MM 1,5-13 1,5-13
Bara BianoBiaHo a0 EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,2 2,2
Kaac 3axucty [O/1 [o]/11

AaHi 3a3HaueHi AA HOMiHaAbHOT Hampyru [U] 230/240 B. TTpu MeHLWin Hampysi i B crieliaAbHUX KOHCTPYKLIAX AAA
TTeBHUX KpPaiH Ui AaHi MOXY BiApi3HATHUCA.

Byab AacKa, 3BaxanTe Ha TOBapHWIA HOMEP, 3a3HaUeHW Ha 3aBOACHKINM TabAnuULi Baworo enekTponpuraaay.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXeE PO3PI3HATUCA.

. A Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
3anABa Mpo BIiATTOBIAHICTb
P A A c € Senior Vice President Head of Product
Mu 3aABAAEMO TTiA Haly BUKAOUHY BIATTOBIAAAb- Engineering Certification

HIiCTb, WO OTTMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT

BIATTOBIAQE TaKUM HOpMaM abo HOPMATUBHUM 7 % - ‘.
AOKyMeHTaM: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI AO TTIOAO- y/fz W 7. ¥ ﬁ £
XeHb AMpekTuB 2004/108/EG, 98/37/EG (a0

28.12.2009 p.), 2006/42/EG (micas 24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
29.12.2009 p.). D-70745 Leinfelden-Echterdingen

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHiTyAALiaMH 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEADb 3
poO3eTKH.

AoaatkoBa pykoAaTKka (AMB. Maa. A)

» KopucTyiTeca MpMAaAOM AMLLE 3 AOAATKO-
BOIO PYKOATKOIO 7.

AOAaTKOBY PYKOATKY 7 MOXHa rmoBepTaTv B 6yab-
AKe TTOAOXKEHHS, o 3abearneuye 3pyuHy poboty
6€e3 BTOMAEHHA pyK.

TTOBEPHITb PyuKYy AOAATKOBOI PYKOATKM 7 TIPOTH
CTPIAKW FTOAMHHMWKA | BCTAaHOBITb AOAATKOBY PYKO-
ATKY 7 B HeobXiaHe TTOAOXKEHHS. TTicaa uboro
3HOBY TYro 3aTAMHITb PYUKY AOAATKOBOi PYKOATKHM
7 TOBEPTAHHAM 3a CTPIAKOK FOAMHHMKA.

BcTaHOBAEHHA rAMBUHU CBEPANEHHA
(amB. Man. A)

3a AoTIOMOroto obmexyBaua rAubuHn 8 MoxXHa
BCTAHOBAIOBATU HEOOXiAHY TAMOUHY CBEPANEHHS
X.

TTOBEPHITb HUXHIO PYUKY AOAATKOBOI PYKOATKKU 7
MPOTHU CTPIAKKU FTOAMHHUKA | BCTPOMITb
obmexyBau raMbuHu 8.

BuTArHiTe 06MexyBau rAaMbuHU HaCTiAbKH, Wob

BiACTaHb MiX KiIHUMKOM CBepAAa i KiHUMKOM 06-
MexyBaua rAMbuHu BiamoBiaana baxkaHivi rAMbuHiI
cBepAreHHA X.

TTicAf UbOrO 3HOBY TYrO 3aTATHITb HUXHIO PYUKY
AOAATKOBO| PYKOATKM 7 TTOBEPTAHHAM 3a
CTPIAKOIO FOAMHHMKA.

PudaeHHA Ha obmexyBaui rAMOUHU 8 TOBUHHE
AMBWTUCA yropy.

3amiHa pobouoro iHCTpyMeHTa

LLIBUAKO3ATUCKHUWA CBEPAAUABHUM TTAaTPOH
(anB. man. B)

TTp1 HEHATUCHYTOMY BUMUKaui 5 CBEPAAMABHUI
LITTMHAEADb OAOKYETbLCA. Lle AO3BOAAE LIBMAKO,
3PYYHO i TPOCTO MiIHATU POBOUMM IHCTPYMEHT y
CBEPAANMABHOMY TTaTPOHi.

TMoBepTatoun B HampAMKY obepTaHHA @,
BiAKPUITE WBUAKO3ATUCKHWUI CBEPAAUABHUI
maTpoH 1, wob B HbOro MoXHa byao BCTPOMUTH
pobouuni iHCTpyMeHT. BcTpomiTh pobounit
iHCTPYMEHT.

Pykoto 3 cunoto ToBepTanTe BTYAKY
LIBMAKO3AaTUCKHOTO TTaTpoHa 1 B HampAMKy
obepTaHHA @, TTOKK He TIPUTTMHUTBLCA KAALHHA.
CBepAAMABHUI TTaTPOH aBTOMATUUHO
ikcyeTbCA.

LLlo6 3HATK hikcaLito, ToBepTanTe BTYAKY TPOTH
CTPIAKM TOAMHHUWKA, WOob BUWHATH pobouni
iHCTPYMEHT.

3y6uacTuii CBepAAMAbHUIA TTAaTPOH
(amB. man. C)

» TIpu 3amiHi pobouoro iHCTpyMeHTa
060B’A3KOBO HaAiBaWTe 3aXUCHI pPyKaBMLi.
CBEPAAMABHUI TTATPOH MOXe TIPU TPUBAAIK
pob0Ti CUABHO HarpiBaTucs.

TMoBepTatouu, BiaAkpuiTe 3ybuactuit CBEpAAWUAb-

HWUM maTpoH 10, wob B HbOro MoxHa byno BCTpo-
MWUTH poBOUMI iHCTPYMEHT. BCTpoMmiTe pobounii
iHCTPYMEHT.

BcTpoMiTh KAHOU AO CBEPAAMABHOTO TTAaTPOHa 9y
BiATTOBiAHI OTBOPM B 3y6uacTomMy CBEPAAMABHOMY
maTpoHi 10 i piBHOMipHO 3aTATHITL poboumni
iHCTPYMEHT.

IHCTPYMEHTH ANA 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB
(auB. man. D)

TTpu BUKOpPUCTaHHI 6iTM 11 Bam HeobxiaHO
3aBXAW BUKOPUCTOBYBATU yHIBEpPCaAbHUI
3aTuckau 6iT 12. BukopucTtoBy#Te AvLe 6iTH, Wwo
MacyoTb AO FOAOBKW FBUHTIB.

ANA 3aKpyUuyBaHHA MBUHTIB 3aBXAM
BCTAHOBAIOWMTE TTepeMuKau «CBEPANEHHA/yAApHE
CBEPAAEHHA» 2 HA 3HAUOK «CBEPAAEHHAY.

3amiHa CBEpPAAMABHOrO TTaTPOHA

» Tepea 6yAb-AKMMHU MaHITTyAALIAMMU 3
€AeKTPOTIPMAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
po3eTKH.

» B enekTponpuaapax 6e3 dikcatopa
CBEPAAUABHOIO WTTMHAEAA CBEPAAUABHUMA
naTpoH Tpeba MiHATU B aBTOPU3OBaHiH
cepBicHil mancTepHi Bosch.
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AeMOHTaX CBepAAUABHOrO TTaTpPoHa
(auB. Mman. E)

AEMOHTYMTE AOAATKOBY PYKOATKY i BCTAHOBITb
mepeMunKay WBHUAKOCTI 10 B cepeAHE TTOAOXKEHHSA
MiX 1-10 i 2-10 WBKAKICTIO.

BcTpomith cTaneBuit WTUGPT 3 T 4 MM i
AOBXWHOIO H6A. 50 MM B OTBIp B LUMKLI LWUTIMHAEAA,
o6 3adpikcyBaTh CBEPAAMABHUI LITIMHAEAD.

BCTpoMiTb KAKOU-LIECTUTPAHHUK 13 KOPOTKUM
6OKOM Y LUBUAKO3ATUCKHUM TTaTpoH 1.

TTOKAQAITb EAEKTPOTIPUAAA Ha CTiIMKY OCHOBY,
HarpuKAaa, Ha BepcTak. MiuHo Tpumatroum
EeNEKTPOTIPUAAA, BIATTYCTIiTb LIBUAKO3ATUCHUH
CBEPAAMABHUI TIATPOH 1, MTOBEpTalOUM KAKOY-
WecTUrpaHHuK 13 B HampAMKy obepTaHHA ©.
AKLLO CBEPAAMABHWI TTAaTPOH CUAUTBL AYXKE MILHO,
MNOro MOXHa 3pYLUMTHU AETKUM YAAPOM TIO
AOBroMy XBOCTOBMWKY KAKOUa-LLeCTUrpaHHMKa 13.
BUTArHITb KAFOU-LLECTUTPAHHUK i3
LIBMAKO3ATUCKHOIO CBEPAAMABHOIO TTAaTPOHa Ta
TTOBHICTIO BiAKPYTiTb WBUAKO3ATUCKHUM
CBEPAAMABHUI TIATPOH.

MOHTaX CBepAAUABHOrO MaTpoHa (AuB. maa. F)

MOHTaX WBUAKO3ATUCKHOTO CBEPAAMABHOTO
TTaTpoOHa 3AIMCHIOETLCA Y 3BOPOTHIN
TTOCAIAOBHOCTI.

» TlicAA 3aKiHUEHHA MOHTaXy 3HOBY BUTArHITb
CTaAeBHUH WTUT i3 CBEPAAUABHOTO
maTpoHa.

CBepAAUABHUIA TTaTPOH 3aTAryeTbCA i3
3YCUAAAM TTIPUGA. 30-35 Hm.

BiACMOKTYBaHHSA TTUAY/TUPCH/CTPYXXKH

> TIWA TakKMx MaTepianis, AK Hamp., Aakodapbo-
BWX TIOKPUTD, LLO MiCTATb CBUHELb, AEAKUX
BUAIB AEPEBUHU, MiHEPAAIB | METaAy, MOXe
6yTH Hebe3meuHUM AAF 3A0POB’A. TOPKaHHA
abo BAMXaHHA TTMAY MOXe BUKAMKATKH y Bac
abo y ocib, Wo 3HaxoAATbCA ToHAM3Y, anep-
rinHi peakuii Ta/abo 3axBopoBaHHA ANXaAb-
HUX LWAAXIB.
TTeBHi BUAM TIMAY, AK Hamp., AyboBui abo 6yko-
BWW TTIMA, BBRXKAKOTbCA KaHLLepOoreHHUMH, 0Cco6-
AMBO B CTTOAYUEHHIi 3 Ao0baBKaMu aad 06pobku
AEPEBUHM (XpoMarT, 3aco0bU AAA 3aXUCTY Aepe-
BUWHK). MaTepianu, WO MicTATb a3becT, A03-
BOASIETLCA 0BPOBAATU AULLE CUAAMU PaxiBLIB.
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— CAhiaKyWTe 3a AOOPOIO BEHTUASALIIEID Ha
pobouomy micui.

— PeKoMeHAYETbCA BAATATU pPeCTTipaTopHy
Macky 3 iAbTPOM Kaacy P2.

AoaepxynTeca MpUMUCIB WoA0 06pobatoBa-
HUX MaTepiaAiB, WO AitOTb y Bawin KpaiHi.

Po6oTa

Mouatok po6oTu

»> 3BaxkalTe Ha Hampyry B Mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TTOBUHHA BiATIOBiAaTH 3Ha-
UEHHI0, WO 3a3HaueHe Ha TabAanuui 3 xapak-
TEePUCTUKAMHU eneKTpomipuaaay. Enektpo-
TMPUAAA, O PO3PaXOBaHMM Ha Hampyry
230 B, moXxe mpauoBaTH TakKoX i mpu 220 B.

BcTaHOBAEHHA HanPAMKY ob6epTaHHA
(auB. man. G-H)

> TlepemukaiTe TepemMHuKay WBUAKOCTI 3,
AMLUIE KOAW €AEKTPOTTPUAAA 3YTTMHEHO.

3a AOTIOMOrot0 TTepemMuKaua HampAMKy obep-
TaHHA 3 MOXHa MIHATU HATIPAMOK 0bepTaHHA
iHCTpymMeHTa. OAHaK Lie HEe MOXAMBO, AKLLO
HaTUCHYTUW BUMUKAY 5.

Ob6epTaHHA paBopyY: AAA CBEPANEHHSA i
3aKpyuyyBaHHA rBUHTIB MTOCYHbTE TTepeMurKay
HampAMKY obepTaHHA 3 3 AiBOro 60Ky yropy i
OAHOUACHO 3 TIPaBOro 6oKy yHU3.

O6epTaHHA AiBopyu: Ans TochabaeHHA abo
BUKPYUYYBaHHA MBUHTIB i PO3KpYyUyBaHHA ranok
MOCYHbTE TTepemMuKau HampsaMKy obepTaHHA 3 3
AiBOro 60Ky YHU3 i OAHOUACHO 3 TTpaBoro Hoky
yropy.

BcTaHOBAEHHA pexumy pobotu

CBepANEHHA | 3aKpyUuyBaHHA FBUHTIB

ﬁ BcTaHOBITb TepemMmkay 2 Ha CUMBOA
«CBEPAAEHHA».
YaapHe cBepAAEHHA
I BcTaHOBITH MepemMumkau 2 Ha 3HAUOK
«YAQpHE CBEPAAEHHA».

TTepemMuKau 2 BiAUYTHO 3aXOAMTb B 3aUETIAEHHA,
NOro MoXHa mepeMmrKaTh TakoX | KOAU MOTOP
TTpautoeE.
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BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBIMKHYTH eAeKTPOTTPHUARA, HATUCHITb Ha
BUMMKaU 5 i TpUManTe HOro HaTUCHYTUM.

LLlo6 3acpikcyBaTh HAaTUCHYTUIM BUMKUKAY 5,
HATMCHITb Ha KHOTIKY cdbikcauii 4.

LLlo6 BUMKHYTH €AEKTPOTIPMAAA, BIATTYCTiTb
BMMHKKau 5 abo, AKLWO BiH 3adhikcoBaHMM
KHOTIKO (pikcaLii 4, KOPOTKO HATUCHITb Ha
BMMMWKau 5 Ta 3HOBY BIAMYCTiTb Horo.

HacTpoloBaHHA KiAbKOCTi 06epTiB/KiAbKOCTi
yAapis
KinbKicTb 06epTiB YBIMKHYTOIrO €AEKTPOTIPUAAAY

MOXXHa MAaBHO peryAroBaTtu 6iAbLIMM UM MEHLLUWUM
HaTUCKAHHAM Ha BUMKKau 5.

TP HECUABHOMY HATMCKYBaHHI Ha BUMUKau 5
KiAbKiCTb 06epTiB/KiAbKiCTb yAQpiB HEBEAUKA.
TTp# 36iAbLIEHHI CUAM HATUCKYBaHHA KiAbKiCTb
0b6epTiB/KiAbKICTb yAAPIB 3pOCTaE.

BcTaHOBAEHHA KiAbKOCTi 06epTiB/KiAbKOCTI
yAapis

3a AOTIOMOrOH0 KOAILLAaTKa AAA BCTAaHOBAEHHA
KiAbKOCTi 06epTiB 6 MOXHa BCTAHOBAKOBATH
KiAbKiCTb 06epTiB/KiAbKICTb yAAPiB TAKOX i TTiA
yac pobotu.

HeobxiaHa KinbKicTb 06epTiB/KiAbKiCTb yAapiB
3aAeXHTb Bip MaTepiany i ymoB poboTH, il MOXHa
BW3HAUMTU TTPAKTUUHMM CTTOCOBOM.

BkasiBkM W00 poboTun

> TIpucTaBAANTE €AEKTPOTIPUAAA AO
raiku/rBMHTa AMLLIE Y BUMKHYTOMY CTaHi.
Poboui iHCTpyMeHTH, Wwo obepTatoTbes,
MOXYTb 3iCKOB3YyBaTH.

TMicaa TpMBanoi poHOTU 3 HEBEAUKOIO KiAbKICTIO
0bepTiB Tpeba AaTU TPHUAAAY OXOAOHYTH (poboTa
Ha XOAOCTOMY XOAY TIPOTArOM TMPUOA. 3 XBMAWH 3
MaKCMMAaAbHO KiAbKiCTO 0b6eprTiB).

AAA TIPOCBEPANEHHA KaXAO BCTAHOBITb
nepemMunKay 2 Ha 3HAUOK «CBEPAAEHHA». TTicaa
TTPOCBEPANEHHSA KaxAK BCTAaHOBITb TepeMuKay
Ha 3HAUOK «yAapHe CBEPAAEHHSA» i TIpaLtoiTe 3
YAQPOM.

AnA poboTh 3 6ETOHOM, KaMEHEM i LierAoto
BUKOPHUCTOBYWTE TBEPAOCTIAABHI CBEpAAA.

BUKOpHCTOBYWTE TIPU CBEPAAEHHI B METaAi AULLE
6e3A0raHHi, 3aToueHi cBepana 3
BMCOKOAEroBaHOI WBUAKOPI3aAbHOI CTaAi.
BiamoBiaHY AKICTb rapaHTye opuriHanbHe
mpuaasas Bosch.

3a AOTTOMOr 00 TIPUAAAY AAA 3aTOUEHHA CBEPAEA
(TTpUAaAAA) MOXHA AErKO 3aTouyBaTH CTTipaAbHi
cBepAna piameTpom 2,5-10 mm.

AAA 0COBAMBO TOUHUX POBIT BUKOPUCTOBYITE
CBEPAAMABHY CTaHWHY (TTPUAAAARA).

BepcTatHi AelwaTa, WO MMPOTMOHYTLCA AK
TTPUAAAASA, AO3BOASAIOTb HAaAIMHO 3aTUCKYBaTH
06pobAIOBaHi 3aroToBKU. BoHu 3amobiratoTb
mepeBepTaHHo 06pPObAIOBAHUX 3arOTOBOK i
TTOTIEPEAXKAIOTb HELLACHI BUTTAAKM Y LIbOMY
3B’A3KY.

TexHiuHe 06CAyroBsyBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHITyAALiAMH 3
EeAEKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LITETICEADb 3
po3eTKH.

» LLlo6 enekTponpUAaA TPaLOBaB AKICHO i
HaAIMHO, TPMMaHUTE TTIPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPM B UUCTOTI.

AKLLO He3Baxaloun Ha peTeAbHY TEXHOAOT |10
BUIOTOBAEHHA i TTepeBipKU TIPUAAA BCE-TaKM
BUMAE 3 AaAy, MOTO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BUKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBaHIM CepBiCHIN
MaNCTEPHi AAA eAeKTpoTIpUAaAIB Bosch.

TTpu BCiX 3amMMTaHHAX | TTPM 3aMOBAEHHI 3amuac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HaUHMM TOBAPHUM HOMEP, LLIO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUUL eAeKTPOTTPHUARAY.
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CepBicHa maiicTepHsA i 06cAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHin MancTepHi Bu oTprmaeTe BiATOBiAb
Ha Bawi 3anmMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcayroByBaHHA Balloro mpoAyKTy.
ManAoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LWOoAO 3amuac-
TUH MOXHa 3HaWTHU 3a aAPECOIo:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AormoMoxXyTb Bam
TTPM 3amMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAekTpoiHCTPYyMeEHTIB
BYA. KpaliHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

dakc: +38 (044) 5 12 04 46
E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CepPBICHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAnbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

BuaaneHHna

EAeKTpompUAaAM, TTPUAAAASA | yTTakoBKy Tpeba
3AaBaTU Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

Avwe AnA KpaiH EC:

He BMKHpAWTE eneKTPOTIPUAAM B
nobyToBe cmiTTA!

BiATTOBIAHO AO EBPOTIENCHKOT AU-
pekTtuBu 2002/96/EG nipo Biamnpa-
LiIbOBaHi EAEKTPO- i eAEKTPOHHi
TIPUAAAM | i1 TepeTBOPEHHA B
HaLiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI eAEKTPOTIPUAAAH,
O BUMLIAM 3 BXWBAHHA, TOBUHHI 3AaBaTHCA
OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA €KOAOTIUHO UMCTUM
crocobom.

MoXAuUBI 3MiHK.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f

~

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.
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c) Evitati o punere in functiune involuntara.

inainte de a introduce stecherul in prizi
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-

departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.

Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de

aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

~
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c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau

indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la

loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) intretineti-va scula electrica cu grija.

Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-

pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor

4) Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor

X electrice Tn alt scop decat pentru utili-
electrice

zarile prevazute, poate duce la situatii
a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen- periculoase.
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.
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Instructiuni privind siguranta pentru

masini de gaurit

> Purtati protectii auditive in timpul gauririi
cu percutie. Expunerea la zgomot poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare din setul de
livrare. Pierderea controlului poate duce la
vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de manerele izolate
atunci cind executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge conductori
ascunsi sau propriul cordon de alimentare.
Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta
utilizatorul.

> Folositi detectoare adecvate pentru a
depista conductori si conducte de
alimentare ascunse sau adresati-va in acest
scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Atingerea conductorilor electrici poate duce
la incendiu si electrocutare. Deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozie.
Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Opriti imediat scula electrica daca
dispozitivul de lucru se blocheaza. Fiti
pregatiti la reculul generat de acest blocaj.
Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
— este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul
fnsurubarii si desurubarii de suruburi pentru
scurt timp pot aparea reactii puternice.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

> Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

» Pastrati curatenia la locul de munca.
Amestecurile de materiale sunt foarte
periculoase. Pulberea de metal usor poate
arde sau exploda.

» inainte de a pune jos scula electrici astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare

si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a in-

structiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu
redarea masinii si sa o lasati desfasurata cat
timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata gauririi cu percutie in
caramida, beton si piatra, cat si gauririi in lemn,
metal, ceramica si material plastic. Masinile cu
reglare electronica si functionare
dreapta/stanga pot fi folosite si la insurubare si
filetare.
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Mandrina rapida
2 Comutator ,,Gaurire/gaurire cu percutie®
3 Comutator de schimbare a directiei de
rotatie
4 Tasta de fixare pentru intrerupatorul
pornit/oprit
intrerupator pornit/oprit
Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
Maner suplimentar*
Limitator de adancime*
Cheie pentru mandrine*
10 Mandrina cu coroana dintata*
11 Cap de surubelnita*
12 Adaptor universal de prindere*
13 Cheie imbus**

© 00N O O

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
setul de livrare standard.

**uzuala din comert (nu este cuprinsa in setul de
livrare)

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este in mod normal: nivel presiune sonora
96 dB(A); nivel putere sonora 107 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Romana | 167

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a
trei directii) determinate conform EN 60745:
Gaurire Tn metal: valoarea totala a vibratiilor
a,=5,5 m/s?, incertitudine K=1,5 m/s?,

Gaurire cu percutie in beton: valoarea vibratiilor
emise a, =15 m/s?, incertitudine K=2,4 m/s?,
insurubare: valoarea vibratiilor emise

a,<2,5 m/s?, incertitudine K=1,5 m/s?,
Filetare: valoarea vibratiilor emise a, <2,5 m/s?,
incertitudine K=1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizéri ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Date tehnice

Masina de gaurit cu percutie

GSB 16 RE
Professional

GSB 16 RE
Professional

Numar de identificare 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Putere nominala W 750 750
Putere debitata W 380 380
Turatie la mersul in gol rot./min 0-2800 0-2800
Turatie nominala rot./min 1750 1750
Numar vibratii la turatia de mers in gol min?t 47600 47600
Moment nominal de rotatie Nm 2,3 2,3
Preselectia turatiei o o
Functionare dreapta/stanga (] (]
Mandrina cu coroana dintata - o
Mandrina rapida -
Blocare automata a axului (Auto Lock) -
Diam. guler ax mm 43 43
Diam. max. gaurire

- Zidarie mm 18 18
— Beton mm 16 16
- Otel mm 13 13
- Lemn mm 30 30
Domeniu prindere mandrina mm 1,5-13 1,5-13
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Clasa de protectie [O/1 [o]/11

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice

anumitor tari, aceste date pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 98/37/CE (pana la
28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu
29.12.2009).

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

¢//¢/7‘%M 1 V %ﬂ%’ﬁ‘ﬂ

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Maner suplimentar (vezi figura A)

» Folositi scula electrica numai impreuna cu
manerul suplimentar 7.

Puteti intoarce manerul suplimentar 7 cum vreti,
pentru a ajunge intr-o pozitie de lucru sigura si
comoda.

Tnvértiti partea inferioara a manerului suplimen-
tar 7 in sens contrar miscarii acelor de ceasornic
si intoarceti manerul suplimentar 7 aducandu-|
in pozitia dorita. Apoi strangeti la loc partea
inferioara a manerului suplimentar 7 invartind-o
in sensul miscarii acelor de ceasornic.

Reglarea adancimii de gaurire (vezi figura A)

Cu limitatorul de adancime 8 poate fi reglata
adancimea de gaurire X dorita.

Tnvartiti partea inferioara a manerului
suplimentar 7 in sens contrar miscarii acelor de
ceasornic si introduceti limitatorul de reglare a
adancimii 8.

Trageti afara limitatorul de adancime intr-atat
incat distanta dintrre varful burghiului si varful
limitatorului de adancime sa fie egala cu
adancimea de gaurire X dorita.

Tnvérti‘gi apoi partea inferioara a manerului
suplimentar 7 in sensul miscarii acelor de
ceasornic pentru a o strange la loc.

Striatiile de pe limitatorul de adancime 8 trebuie
sa fie indreptate in sus.

Schimbarea accesoriilor

Mandrina rapida (vezi figura B)

Daca intrerupatorul pornit/oprit 5 nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat.
Aceasta permite o schimbare rapida, comoda si
simpla a dispozitivului din mandrina.
Deschideti mandrina rapida 1 invartind-o in
directia de rotatie @, pana cand accesoriul
poate fi introdus. Introduceti accesoriul.
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Tnchide;i rotind puternic cu mana bucsa
mandrinei rapide 1 in directia de rotatie ®, pana
cand nu se mai aude zgomotul de fortare a
inclichetarii. in acest mod mandrina se
blocheaza automat.

Mandrina se deblocheaza din nou daca, pentru
indepartarea dispozitivului, Tnvartiti bucsa
mandrinei in directie opusa.

Mandrina cu coroana dintata (vezi figura C)

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi
manusi de protectie. in timpul proceselor de
lucru mai indelungate mandrina se poate
incalzi puternic.

Deschideti prin rotire mandrina cu coroana
dintata 10 astfel incat sa poata fi introdus
accesoriul. Introduceti accesoriul.

Introduceti cheia de mandrine 9 in gaurile
corespunzatoare ale mandrinei cu coroana
dintata 10 si strangeti uniform accesoriul.

Dispozitive surubelnita (vezi figura D)

Tn cazul utilizarii capetelor de surubelnita 11 ar
trebui sa folositi intotdeauna un adaptor
universal 12 pentru capete de surubelnita.
Utilizati intotdeauna numai capete de
surubelnita potrivite pentru capul de surub care
trebuie insurubat.

Pentru insurubare pozitionati intotdeauna
comutatorul ,,Gaurire/gaurire cu percutie“ 2 pe
simbolul ,,Gaurire®.

Schimbarea mandrinei

» inaintea oriciror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Lasculele electrice fara sistem de blocare a
arborelui portburghiu mandrina trebuie
schimbata la un atelier autorizat de
asistenta service post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Demontarea mandrinei (vezi figura E)

Demontati manerul suplimentar si aduceti
comutatorul de selectie a treptelor de turatie 10
in pozitia de mijloc, intre treptea 1-a si a 2-a.
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Introduceti un stift de otel avand diametru de
4 mm cu o lungime de aprox. 50 mm in alezajul
de pe gulerul arborelui, pentru a bloca arborele
portburghiu.

Prindeti o cheie imbus 13, cu tija scurta
indreptata tnhainte, in madrina rapida 1.

Puneti scula electrica pe un postament stabil,
de exemplu pe un banc de lucru. Fixati strans
scula electrica si desprindeti mandrina rapida 1
rasucind cheiaimbus 13 in directia de rotatie @.
O mandrina rapida care s-a blocat poate fi
deblocata prin aplicarea unei lovituri usoare
asupra tijei lungi a cheii imbus 13. Tndepértagi
cheia imbus din mandrina rapida si desurubati
complet mandrina rapida.

Montarea mandrinei (vezi figura F)

Montarea mandrinei rapide se desfasoara in
ordinea inversa a operatiilor.

» Dupa montarea mandrinei indepartati din
nou din alezaj stiftul de otel.

Mandrina trebuie stransa cu un moment
de strangere de aprox. 30-35 Nm.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de mate-
riale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot
fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii a-
lergice si/sau imbolnavirile cailor respiratorii
ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn
de stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu
pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.
— Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.

—

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Reglarea directiei de rotatie

(vezi figurile G-H)

» Actionati comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie 3 numai cand scula
electrica este oprita.

Cu comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie 3 puteti schimba directia de rotatie a
sculei electrice. Atunci cand intrerupatorul
pornit/oprit 5 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

Functionare spre dreapta: pentru gaurire si
insurubare de suruburi impingeti comutatorul
de schimbare a directiei de rotatie 3 din partea
stanga in sus si concomitent cel din partea
dreapta in jos.

Functionare spre stanga: pentru slabirea resp.
desurubarea de suruburi si piulite impingeti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie
3 din parea stanga in jos si concomitent cel din
partea dreapta in sus.

Reglarea modului de functionare

2

‘ Pozitionati comutatorul 2 pe simbolul

»Gaurire®.

Comutatorul 2 se inclicheteaza perceptibil si
poate fi actionat si cu motorul in functiune.

Gaurire si insurubare

Gaurire cu percutie

Pozitionati comutatorul 2 pe simbolul
»Gaurire cu percutie.
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Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei
electrice intrerupatorul pornit/oprit 5 si tineti-|
apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a
intrerupatorului pornit/oprit 5, apasati tasta de
fixare 4.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 5 respectiv, daca
acesta a fost blocat cu tasta de fixare 4, apasati
scurt interupatorul pornit/oprit 5 si apoi
eliberati-l din nou.

Reglarea turatiei/a numarului de percutii

Puteti regla fara trepte turatia/numarul de per-
cutii al sculei electrice deja pornite prin varierea
fortei de apasare exercitate asupra intrerupa-
torului pornit/oprit 5.

O apasare usoara a intrerupatorului pornit/oprit
5 are drept efect o turatie/numar de percutii
scazut. O data cu cresterea apasarii se mareste
si turatia/numarul de percutii.

Preselectia turatiei/a numarului de percutii

Cu rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
6 puteti preselecta turatia chiar in timpul
functionarii masinii.

Turatia/numarul de percutii necesar depinde de
material si de conditiile de lucru, putandu-se
determina printr-o proba practica.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulita/surub
numai in stare oprita. Accesoriile aflate in
miscare de rotatie pot altfel aluneca.

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o
turatie redusa, lasati scula electrica sa mearga
in gol la turatie maxima aprox. 3 minute pentru
a se raci.

Pentru gaurirea placilor de faianta pozitionati
comutatorul 2 pe simbolul ,,Gaurire®. Dupa
strapungerea placii de faianta mutati
comutatorul pe simbolul ,Gaurire cu percutie®
si lucrati cu percutie.

Atunci cand lucrati in beton, piatra si zidarie
folositi burghie cu carburi metalice.
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Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie
HSS impecabile, ascutite (HSS=1Ib. germ: otel
de nalta performanta). Gama de accesorii
Bosch va garanteaza calitatea corespunzatoare.

Cu dispozitivul de ascutit burghie (accesoriu)
puteti ascuti fara efort burghie elicoidale cu un
diametru de 2,5-10 mm.

Pentru lucrul de inalta precizie folositi un suport
de gaurit (accesoriu).

Menghina de masina disponibila ca accesoriu
permite fixarea piesei de lucru. Astfel este
impiedicata rasucirea piesei de lucru
evitandu-se accidentele cauzate de aceasta.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Bosch Power Tools
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Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

O6wu yka3aHUA 3a 6e3omacHa paborta
ABHMMAHME ITpoueTeTe BHUMATEAHO BCUY-

KW YKa3aHuA. HecrasBaHeTo
Ha TTPUBEAEHHWTE TTO-AOAY YKa3aHMA MOXe A AO-
BEAE AO TOKOB YAAP, TTOXap WU/WUAK TEXKU TPABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3n yKasaHUA Ha CUTYPHO
MHACTO.

MN3MOA3BAHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axXxpaHBaHW OT EAEKTpUUec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) U A0 3axpaHBaHW OT aKyMyAaTOpHa
6atepra eneKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpXXaiTe pabOTHOTO CU MACTO
umncTo U Aobpe ocBeTeHo. be3MopAAbKLT
M HEeAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MoraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3AOTIOAYKA.

6) He paboTteTe C eAEKTPOMHCTPYMEHTA B
CcpeAa C MOBULLEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTIAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3amaAMMM TEUHOCTH, ra3oBe UAM TIpaxo-
o6pa3Hu maTepuanum. ITo BpemMe Ha paboTta
B €AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT
UCKPM, KOUTO MOraT Aa Bb3MAAMEHAT
paxoobpasHu MaTeprany MAM TTapHu.

B) ApbXTe Aeua U CTPaHUUHKU AMLA Ha 6e3-
OTacHO pa3CTOAHUE, AOKaTO paboTuTe c
€AeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT npu paboTa ¢ eAeKTPUUEeCKH
TOK

a) LlleniceAbT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6GBa Aa e TOAXOASLY 32 TOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyual He ce AO-
MyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATA Ha
werrceAa. Korato paboTute cbC 3aHyA€HH
eAeKTPOoypeAH, He U3TIOA3BaNTe aAam-
Tepu 3a werncena. [TOA3BaHETO HAa OPUTK-
HaAHM LLETICEAM W KOHTAKTH HaMaAnsBa
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.
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6) U3bareaiTe AomMpa Ha TANOTO Bu Ao 3a-
3eMeHM TeAa, Hamp. TPb6HU, OTOTTAUTEAHH
ypeAM, el U XAaAMAHULM. KoraTo
TAAOTO BU € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HHWK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TTO-TOASIM.

B) TipeAnasBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH
OT ABXA M BAara. [TpOHWKBAHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHTa MOBMULLIABA omac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

r) He uanoasBaiite 3axpaHBalimna Kabea 3a
LUEeAH, 32 KOUTO TOW He e TIPEABHUAEH,
HaTTp. 3a Aa HOCUTE eAeKTPOUHCTPYMEHTa
3a Kabena MAM Aa U3BAAMUTE LLETICEAA OT
KoHTakTa. lpeanasBaiTe Kabeaa oT Ha-
rpAaBaHe, OMacAABaHe, AOTIMP A0 OCTPH
pbboBe AU AO TTOABHXXHM 3BEHA Ha Ma-
WHHKU. TTOBPEAEHU MAU YCYKaHU Kabean
yBeAMuaBaT pMCKa OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute c eA€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaWTE CaMO YALAKHUTEAHHU
KabeAn, ToAXoAALWM 3a paboTa Ha OTKpH-
TO. M3MOA3BaAHETO Ha YABAXHTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAsBa
pUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

e) AKo ce HaAnara U3MOA3BaHETO Ha eAeK-
TPOUHCTPYMEHTa BbB BAAXHA CpeAa,
M3TOA3BalTe TPEANa3eH MpeKbCcBay 3a
yTeuHHU TOKOBe. M3MoA3BaHeTo Ha TpeAra-
3€eH TMpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HamaAf-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB
yaap.

3) BesomaceH HauuH Ha paboTa

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, CAeAeTe BHUMa-
TEAHO AGWCTBUATA CH U TIOCTbIIBaNTe
TpeAnasAMBO U pa3yMHo. He n3moasBaii-
Te eAeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHU MAH TTIOA BAMAHMETO Ha HAPKOTUUHKU
BeLecTBa, aAKOXOA UAU YTTOMBALLMU Ae-
KapcTBa. EAMH MUr pasceAaHoCT rpu pabo-
Ta C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a
TTOCAEACTBUE U3KAKOUMTEAHO TEXKM
HapaHABaHMA.
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6) PaboTeTe ¢ npeamasBallo paboTHo
06AEKAO M BMHAru ¢ TpeATa3H1 OUMAa.
HoceHeTo Ha TTOAXOAALLM 3a TTOA3BAHUA
EeNEKTPOUHCTPYMEHT M U3BbpLUBaHaTa AeW-
HOCT AMUHM TIPEATTa3HU CPEACTBa, KaTo
AMXaTeAHA MacKa, 3APaBU TIABTHO3aTBO-
peHu 0byBKU CbC cTabuaeH rpandep,
3allMTHA Kacka UAW LLIYMO3arAyLMTeAun
(aHTMOHM), HaManABa pUCKa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TPYAOBa 3AOTTOAYKA.

BeTe, AbAXKALLM Ce Ha OTAeAsLaTa ce mpu
paborTa npax.

4) TPUXKAMBO OTHOLUEHWE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

a) He npeTtoBapBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. U3noA3BalTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3Haue-
Hue. LLle paboTtute mo-p0bpe u nmo-6es-
OTTaCHO, KOraTo M3TOA3BaTE MOAXOAALLMA
E€NeKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHUSA OT TTpo-
M3BOAUTEAA AMATTa30H HA HaTOBapBaHe.

6) He usnmon3BaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHT,
UMHUTO TYCKOB TPEKbCBay € MOBpPeA€H.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO HE MOXE Ad
6bAe U3KAOUBAH M BKAKOUBAH TIO TTPEA-
BUAEHWA OT TPOU3BOAWUTEAA HAUWH, €
ornaceH v TpAbBa Aa 6bAe PEMOHTUPAH.

B) MpeAu Aa MPOMEHATe HAaCTPOWKUTE Ha
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe
PaboTHU MHCTPYMEHTH U AOTTBAHUTEAHHU
mpuUcocobAeHUs, KaKTO U KOraTo mpo-
ABAXKMTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBalTe
LeTIceAa OT 3aXpaHBaLiaTa MpeXxa u/uau
M3BaXkAanTe aKkymMyAaTopHata 6atepus.
Tasu MApKa mpemaxsa ormacHocTTa oT
3aAeNCTBaHE HA eAeKTPOUHCTPYMEHTA TTo
HEBHWMaHHe.

CbxpaHABalWTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbAETO He MoraT Aa 6baar
AOCTUIrHaTH OoT Aeua. He pontyckaiite Te pAa
6bAAT U3TTOA3BAHM OT AMLIA, KOMTO He ca
3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca poueAU Te3u MHCTPYKUMU. KoraTo ca
B PblleTe Ha HEOTTUTHU MOTPebuTeAm,
E€NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaat
U3KAKOUMTEAHO OTTACHH.

A) TTopaAbp)XXalNTe @AeKTPOUHCTPYMEHTUTE
cu rpuxauBo. TipoBepaBaiiTe AaAU TTOA-
BUXXHUTE 3BeHa (hyHKUMOHUpaAT 6e3ykop-
HO, AAAM He 3aKAMHBAT, AAAM UMa cuyTe-
HU UAU TTOBPEAEHU AETalAU, KOUTO Hapy-
WABaT UAU USMEHAT (PYHKLUUTE HA enekK-
TpouHCTpyMmeHTa. TIpeau Aa U3MOA3BaTe
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, ce TIorpuxeTe mo-
BpeAeHUTe AeTaillAn Aa 6bAAT PEMOHTH-

B) N36ArBaiTe omMacHOCTTa OT BKAIOUBaHe
Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa MO HeBHUMa-
Hue. TIpeau Aa BKAIOUMTE LUETICEeAa B
3axpaHBallaTa MpeXxa MAU AQ TTOCTaBUTE
aKyMyAaTtopHaTta 6atepus, ce ysepaBau-
Te, Ue MyCKOBHUAT NMPEeKbCBaY € B TTOAOXe-
HUEe «U3KAKUEHO». AKO, KOraTo HocuUTe
EAEeKTPOUHCTPYMEHTa, AbPXUTe MpbCTa CU
BbpXYy MYCKOBMWA TTPEKbCBaY, UAU aKO
roaaBaTe 3axpaHBallo HarpexeHue Ha
EAEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAKOUEH,
CblUeCcTByBa OTTACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPyAOBa 3AOTIOAYKaA.

r) TMipeAn Aa BKAIOUUTE @AEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ce yBepABaiTe, e CTe OTCTPAHUAU OT
Hero BCUUKH MTOMOLLUHU UHCTPYMEHTH U
raeuyHu KArouoBe. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa
TIPUYUHU TPABMMU.

~

r
A) U3bareainTe HeeCTeCTBEHUTE TTONOXKEHHUA

Ha TAnoTo. PaboTteTe B cTabUAHO TTOAO-
)X€HUEe Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
MoAAbpXXalTe paBHOBecHe. Taka Lie
MOXeTe A2 KOHTPOAUPATE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-pobpe 1 mo-6e3ormacHo, ako
Bb3HWKHE HEeoUaKBaHa CUTyauusn.

e) PaboTeTe c moaxoaALo obaekno. He
paboTeTe C WMPOKU APEXU UAU YKpalle-
HUA. ApbXTe KocaTa CU, APEXHUTe U PbKa-
BUUM Ha 6e30MacHO pa3cToAHHUE OT Bbp-
TALWM Ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
TUTe. LLIMpoKHTe ApexH, YKpalleHUnsTa,
AbBATUTE KOCH MOraT Aa O6baaT 3axBaHaT U
yBAEUEHW OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

) AKO € Bb3MO>XHO U3TTOA3BAHETO Ha
BbHLIHA acCTTMpPaLMOHHa CUCTeMa, ce

yBepsABaNTe, ue TA € BKAIOUeHa U pyHK-
LMOHMPA U3TIPABHO. M3MOA3BAHETO HA
acruMpaumoHHa cuctema HaManfiBa PUCKO-

paHu. MHOTO OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKM Ce
ABAKAT Ha HeAODPE TTOAABPXKAHW EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH U YpeAU.
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e) MoaAabpXaiTe peXxewwure UHCTPYMEHTH
BUHaru Aobpe 3aToueHu U uuctu. Aobpe
TTOAABPXAHUTE peXeLln UHCTPYMEHTH C
ocTpy pbboBe oKa3sBar Mo-ManKo CbITpo-
TUBAEHUWE U CE BOAAT MO-AEKO.

) U3moA3BaiTe @AeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TTpUcTiocobAaeHus,
PaboOTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKLMHUTE Ha TTPOM3BOAUTEAA.
TTpu ToBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKpPeT-
HUTe PabOTHU YCAOBHA U OTIepaLuM,
KOUTO TpA6Ba Aa M3TTbAHMUTE. M3TOA3BaA-
HETO Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTU 3a pasAmu-
HW OT TIPEABUAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEASA
MTPUAOXKEHUA TIOBMILIABA OTTaCHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBW 3AOTIOAYKM.

5) TMoaabpXxaHe

a) AomycKaiTe peMOHTbT Ha eAEeKTPOUH-
cTpyMeHTHTe Bu Aa ce u3BbpLUBA caMo OT
KBaAUULMPAHU CTTELMAANCTH U CaMO C
M3TOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHHU
yacTu. T10 TO3M HAUKH Ce rapaHTUpa
CbxpaHABaHe Ha be3omacHocTTa Ha
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHuA 3a 6e3omacHa paboTa c
6opmalunHM

» TIpu yaapHo mpo6uBaHe paborete c
wyMo3saraywuteAu (aHTucoHu).
TTPOABAXUTEAHO Bb3AEMCTBUE HA CUAEH LUYM
MOXe AQ TIpeAn3BMKa 3aryba Ha CAyX.

» WN3non3BaiTe BKAIOUEHUTE B
OKOMTIAEKTOBKaTa CrfoMaraTeAHH
PbKOXBATKH. TTpu 3aryba Ha KOHTPOA Haa
eNEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE Ad Ce CTUTHE A0
TpaBMH.

» KoraTo cbluecTByBa OMacHOCT 10 BpeMe Ha
paboTa pabOTHMAT MHCTPYMEHT Aa 3acerHe
CKPUTH TTOA TTOBbPXHOCTTA TIPOBOAHULIM TTOA
HaTipe)XXeHue AU 3axpaHBaluuA Kaben,
AOTIMpaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo A0
M30AMPAHUTE PBKOXBATKH. TTPU KOHTAKT C
TTPOBOAHMK TIOA HampeXxeHue To ce TpeaaBa
Ha MeTaAHUTe AeTalAM Ha
eAEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBa MOXE Ad
TTPEAN3BUKA TOKOB yAap.

»
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U3non3BaiTe MMOAXOAALLM YPEAU, 3a Aa TIPO-
BepuTe 3a HAAMUMETO Ha CKPUTH TTOA TTO-
BbPXHOCTTa €AEKTPO- U/UAK TPbboTTIPOBOAM,
UAK ce 06bpHeTe 3a UH(hopMaLUA KbM CbOT-
BEeTHUTE MECTHU CHabAUTEAHHU CAYX6U. BAu-
3aHeTo Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT B CbTTPUKOC-
HOBEHMWE C EAEKTPOTIPOBOAW MOXE Aa TTPEAN3-
BMKa TTOXap MAK TOKOB YAAP. YBPEXAAHETO Ha
ra3ompOBOA MOXE Ad TIPEAN3BHKA EKCTTAO3UA.
YBpeXAaHeTo Ha BOAOTIPOBOA TTPEAM3BUKBA
3HAUUTEAHU MaTEPUAAHM LLETH.

AKO pabOTHUAT UHCTPYMEHT Ce 3aKAUHM,
He3abaBHO U3KAlOUETE
eAEeKTPOUHCTPYMeHTa. BbaeTe MOAroTBEHHM
3a Bb3HUKBAHETO Ha FOA€MH PeaKLUUOHHHU
MOMEHTH, KOUTO TTPEAU3BUKBAT OTKarT.
EAEKTPOUHCTPYMEHTLT BAOKMPA, aKO:

— Obae TTPeToBapeH AU

— ce 3aKAMHK B 0bpaboTBaHMA AETalA.
APbXTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa 3apaBo. T1pu
3aBMBaHe M pa3BUBaHe Ha BUHTOBE Morart
PA3KO A Bb3HWKHAT CUAHW PeaKLUUOHHHU
MOMEHTH.

o Bpeme Ha paboTa ApbXXTe eneKTpo-
MHCTPYMEHTa 3APaBO C ABETE pble U
3aemaiiTe cTabUAHO TTOAOXXEHHUE Ha TANOTO.
C pBeTE pblLe eAeKTPOUHCTPYMEHTBLT CE BOAM
MO-CUTYPHO.

OcurypaBaiTe o6paboTBaHuA AeTalA.
AeTalA, 3axBaHaT C TTOAXOAALLM TTPUCTIOCO6-
AEHUSA UAK CKOOW, € 3aCTOTTOPEH TTO-3APABO U
CHUFYPHO, OTKOAKOTO, aKO o AbPXMWTE C pbKa.
MoaAbpXaitTe pabOTHOTO CHM MACTO UKCTO.
CmecHTe OT pa3AMUHKU MaTepHanu ca ocobeHo
omacHU. OUHM CTPYXKKU OT A€KU MeTaAu Mmorat
Aa Ce CaMOBb3TAAMEHAT AU AA EKCTTAOAMPAT.
TpeAu Aa OCTaBUTE eAEKTPOMHCTPYMEHTa,
M3UaKBalTe BbPTEHETO AA CTIPe HAITbAHO.

B mMpoTuBeH CAyuai M3TTOA3BaHUAT paboTeH
UHCTPYMEHT MOXE Aa AOTIPE APYT TIPEAMET U
Aa TIPEAM3BUKA HEKOHTPOAMPAHO
peMecTBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

He M3noA3BaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA,
KOraTo 3axpaHBaLLUAT KabeA e TOBpeAeH.
AKo 1o Bpeme Ha paboTta kabeabT 6bAE
TIOBPEAEH, He ro AomMpanTe; He3abaBHO
U3KAIOUETe LeTICeAa OT KOHTaKTa.
TMoBpeaAeHH 3axpaHBally Kabean yBeaMuasat
pUCKa OT TOKOB yAap.

Bosch Power Tools
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QDYHKLUMOHAAHO OTTUCaAHHUE

TMpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKHU
yKasaHuA. HecrasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHMUTE TTO-AOAY YKa3aHuA
MOXe Aa AOBEAE AO TOKOB YAAp,
MoXap M/UAU TEXKHK TPABMMU.
Moas, oTBOpeTe pasrbsallata ce Kopuua ¢
durypute u, AOKaTO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKcrAoaTtalusa, i ocTaBeTe OTBOPEHa.

MpeaAHa3HaueHUe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa
EAEKTPOMHCTPYMEHTDBT € TIpeAHa3HaueH 3a
yAQpHO TIpobuBaHe B 3upapua, 6eToH, KaMeHHM
MaTtepuanu, KakTo U 3a mpobusaHe B AbPBO,
MeTaA, KepaMuKa UAM TIAaCTMAcCH.
EAEKTPOUHCTPYMEHTH C EAEKTPOHHO YTIPaBAEHHWE
M AfiCHa/AABa TTOCOKa Ha BbPTEHE MOraT Aa ce
M3TIOA3BAT U 3a 3aBMBaHe/pa3BuUBaHe Ha
BUHTOBU CbEAMHEHMA.

U306pa3eHn eneMeHTH
HomepwpaHeTo Ha eAEMEHTUTE Ha EANEKTPO-

MHCTPYMEHTA Ce OTHACA A0 M306paxeHUATa Ha
CTpaHuuuTE C urypuTe.

1 TTaTpoHHUK 3a 6bP30 3axBallaHe

2 TpeBKaouBaTen «lTpobuBaHe/YaapHo
npobuBaHe»

3 TIpeBKAOUBATEA 32 TTOCOKaTa Ha BbpTeHe

4 3actomnopsBall 6yTOH 3a MycKoBMA
pekbcBay

5 TlyckoB mpekbcBay

TMoTeHUMOMETBLP 3a peABapUTeAeH nsbop

Ha CKOPOCTTa Ha BbpPTEHE

CriomarateAnHa pbkoxBaTka*

AbAOOUMHEH OrpaHUumMTen™®

KAtou 3a maTpoHHMKa*

10 TTaTPOHHMK CbC 3bbeH BeHeu*

11 HakpalHuK 3a 3aBMBaHe/pa3BuBaHe (6uT)*

12 YHuBepcanHo rHespo 3a butoese*

13 LllecTocTeHeH Kaou**

o

© 00 ~N

*U306pa3eHnTe Ha (hUrypuTe UAM OTTMCAHN B PHKO-
BOACTBOTO 3a €KCTTAOATaUUA AOTTbAHUTEAHH TIPU-
CIOCO6AEHHA He Ca BKAIOUEHU B OKOMTIAEKTOBKaTa.

**CTaHAQPTEH MHCTPYMEHT (He e BKAIOUEH B
OKOMMAEKTOBKaTa)

UHdopmaumna 3a U3ABUBAH WYM U
BUbpauuu

CToMHOCTUTE ca M3MepeHU cbraacHo EN 60745.
PaBHWLWeETO A Ha reHepupaHus WyM 0bBMKHOBEHO
€: paBHMUlLe Ha 3BYKOBOTO HaAAraHe 96 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 107 dB(A). HeompeaeneHocT
K=3 dB.

PaboTeTte c wymo3arAywureau!

TTbAHATa CTOMHOCT Ha BMbpauuuTe (BeKTopHaTa
cyMma 1o TpUTe HarpaBAEHUA) e oTTpeAeneHa
cbraacHo EN 60745:

TMpobuBaHe B MeTaA: reHepupaHu Bubpauuu
a,=5,5 m/s?, HeonpeaeneHocT K=1,5 m/s?,
YAQPHO TipobuBaHe B 6eTOH: reHepupaHy BUbpauum
a,=15 m/s?, neonpeaeneHoct K=2,4 m/s?,
3aBMBaHe/pa3BMBaHe: reHepupaHu Bubpauunu
a,<2,5 m/s?, HeoripeaeneHocT K=1,5 m/s?,
HapAsBaHe Ha pesba: reHepupaHu BUbpaLrmK

a, <2,5 m/s?, HeonpeaeneHocT K=1,5 m/s2.
PaBHUWLLETO Ha reHepupaHuTe BUOpaLIMK, TIOCOUEHO
B TOoBa PbKOBOACTBO 3a eKcriaoaTauus, e
OTIpeAeAeHO CbrAACHO TIpoLeAyparTa, AepMHUpaHa B
EN 60745, v moxe aa 6bae U3TIOA3BaHO 32
CpaBHABAHEe C APYTH eAEKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOAALLIO CbLLO W 32 TTPEABAPUTEAHA OPUEHTH-

POBbUHa MpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOPALMU.

TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLuu e
MTPEeACTAaBUTEAHO 3a Hal-UeCTO CpellaHuTe TTpU-
AOXEHUA Ha eneKTPOUHCTPYyMeHTa. Bece mak, ako
EeAeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3TOA3BA 3a APYTH
AEMHOCTH, C APYrM paboTHU MHCTPYMEHTU UAU
aKo He 6bae TTOAABPXKAH, KAKTO € TIPEATTUCaHO,
PaBHMLLETO HA FreHepuUpaH1Te BUbpaUnUK Moxe
Aa ce TpoMeHU. ToBa 6U MOTAO Aa YBEAWUM 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe OoT BUbpauuu B
mpoueca Ha pabora.

3a TouHaTa TpelLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BH-
6paumnun TpAbBa Aa 6bAAT B3UMAHU TIPEABUA U
TIEPUOAUTE, B KOMTO EAEKTPOUHCTPYMEHTDLT €
M3KAIOUEH UAK pPaboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa bu
MOFAO 3HAUWTEAHO AQ HaMaAM CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BUOpauuu.

TpeAnUCBanTE AOTTBAHUTEAHW MEPKU 3a TTPEeA-
masBaHe Ha paboTelus C eAeKTPOUHCTPYMEHTA
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BMBpauMmUTe, Harpumep:
TEXHUUECKO 0OCAYXBaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ paboTHUTE UHCTPYMEHTH, TTOAABPXKAHE Ha
pbLeTe TOTIAM, LeArecbobpasHa opraHusauma Ha
paboTHWUTE CTBITKMU.
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TexHUUEeCKHN AaHHHU

YaapHa 6opmalumHa GSB 16 RE GSB 16 RE

Professional Professional
KatanoxeH Homep 3601 A4AE 5.. 3601 AAE 6..
HoMWHaAHA KOHCYMHWpPaHa MOLLHOCT W 750 750
TToAe3Ha MOLWHOCT W 380 380
CKOPOCT Ha BbpPTEHE Ha TIPa3eH XoA mint 0-2800 0-2800
HOMWHaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHEe min?t 1750 1750
YecToTa Ha yAapuTe Ha TIPaseH XoA mint 47600 47600
HoMWHaAeH BbpTALL MOMEHT Nm 2,3 2,3
PeryavpaHe Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe o °
BbpTeHe HaaACHO/HaAABO ° °
TTaTPOHHUK CcbC 3bbeH BeHel - (]
TTaTPOHHUK 3a 6bpP30 3axBallaHe ° -
ABTOMaTHUHO HAOKMpaHe Ha Bana (Auto-Lock) ° -
@ Ha WKiKaTa Ha Bana mm 43 43

Makc. @ Ha MpobuBaHUTE OTBOPH

— B 3MpAapuA mm 18 18
— B 6eToH mm 16 16
— B CTOMaHa mm 13 13
— B AbpPBO mm 30 30
@ Ha 3axBallaHUTE B TTAaTPOHHUKA paboTHU

MHCTPYMEHTH mm 1,5-13 1,5-13
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Knac Ha 3awmra [@l/1 [Ol/1

TTpMBeAEHWTE AQHHUW Ce OTHACAT 3a HOMUHAAHO HaTipexeHWe Ha 3axpaHBsalara Mpexa [U] 230/240 V. TIpu mo-HUCKH
HaTTPEXEHUA, KaKTO W TTPU CTTELMGUUHM UTTbAHEHWUA 3@ HAKOW CTPaHM Te MoraT Aa Ce pa3auuaBar.

Moas, o6preTe BHMMaHMWE Ha KaTaAOXHMA HOMEpP Ha BalunA eneKTPOUHCTPYMEHT, HarucaH Ha Tabenkara My.
TbproBCKUTE HAMMEHOBAHMWA HA HAKOW EAEKTPOUHCTPYMEHTHU MoraT Aa 6bAAT TPOMEHAHU.

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
E€KAapauuAa 3a CbOTBETCTBUE
A pau c E Senior Vice President Head of Product
C NMbAHa OTTOBOPHOCT HUE AeKAapUpamMe, Ue Oru- Engineering Certification

CaHUAT B «TEXHUUECKM AQHHU» TIPOAYKT COT-

BETCTBA HA CAGAHWTE CTAaHAAPTH MAM HOPMATHUBHU - % -
AOKymeHTH: EN 60745 CbranacHo M3UCKBaHUATA 7/% W 7.V @)?{L‘
Ha AupekTtueu 2004/108/EG, 98/37/EG (a0

28.12.2009), 2006/42/EG (oT 29.12.2009). 24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
’ D-70745 Leinfelden-Echterdingen

TToApPO6HM TEXHUUECKH OTIMCAHUSA TIPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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MoHTHUpaHe

> TipeAM U3BbPLIBAHE Ha KAKBUTO U Aa € AeW-
HOCTHU IO @A€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaMlTe LerceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

CromaraTtenHa pbKoXBaTKa
(BuxTe cur. A)

> U3moA3BaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa CH caMo
C MOHTHMpaHa crfoMaraTeAHa pbKoxBsaTka 7.

MoxeTe aAa MocTaBsATe crloMaraTteAHara pbKoXx-
BaTka 7 MpaKTMUecKu B IPOU3BOAHA TTO3MLMNA, 3a
Aa cu ocurypute yaobHa u besomacHa mosunumA
Ha paboTa.

3aBbpTeTe AOAHATa pbKOXBaTKa Ha CrloMararea-
HaTa pbkoxBaTka 7 B ITOCOKa, o6paTHa Ha YyacoB-
HUKOBATa CTpeAKa U HAaKAOHEeTe ClToMaraTteAHarta
pbkoxBaTka 7 B eAaHarta nmo3unuua. Caep ToBa
3aTerHeTe OTHOBO AOAHATa PbKOXBATKa Ha CTo-
MarateAHaTa pbkoxBaTka 7, KaTo A 3aBbpTUTE TTO
TTOCOKa Ha YaCOBHMWKOBaTa CTpPeAKa.

HactpoiiBaHe Ha AbA6ouMHaTa Ha MpobuBaHe
(BuxTe chur. A)

C momoluTa Ha AbABOUMHHUA OrpaHUunTen 8
TTPEABAPUTEAHO MOXe Ad bbae ycTaHOBeHa
AbAbOuMHaTa Ha mpobusaHe X.

3aBbpTeTe AOAHATa PbKoXBaTKa Ha
criomaraTeAHaTa pbkoxBaTka 7 OﬁpaTHO Ha
YaCOBHHMKOBATa CTPeAKa U TToCTaBeTe
AbAOOUMHHUA orpaHuumnTen 8.

N3abpranTe AbAGOUMHHUA OrpaHUUUTEA TOAKO-
Ba, Ue Pa3CTOAHMETO TTO HalpaBAEHME Ha OCTa
MEXAY BbpXa Ha CBPEAAOTO M Ha AbABOUMHHMA
orpaHWUMTEeA AQ € PABHO Ha XeAaHaTa AbAGOUMHA
Ha mpobuBaHua oteop X.

Chaep TOBa OTHOBO 3aTerHete AOAHaTa
pPbKOXBaTKa Ha cToMarateAHata pbkoxBaTtka 7.

HakaTeHaTa MoBbPXHOCT Ha AbABOUMHHMWSA Orpa-
HuuuTen 8 TpAbBa Aa e OT ropHata cTpaHa.

CMsAHa Ha pabOTHUA UHCTPYMEHT

TMaTpoHHHKK 3a 6bP30 3axBallaHe
(BuxTe chur. B)

KoraTo myCKOBUAT TIpekbcBay 5 He e HaTUCHar,
BaAbT Ha eAeKTPOMHCTPYMeEHTa e baokupaH. ToBa
mo3BoAfiBa 6bp3aTa, yaobHa M AecHa 3aMfAHa Ha
pPaboTHMUA MHCTPYMEHT B TTATPOHHMKA.

PasTBopeTe maTpoHHKWKa 3a 6bp30 3axBalaHe 1
upes 3aBbpTaHe B MOcoKa @, AOKATO paboTHUAT
MHCTPYMEHT MOXe Aa 6bae mocTaBeH. BkapanTe
UHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe CUAHO Ha pbKa BTyAKaTa Ha
maTPOHHKWKa 3a 6bp30 3axBallaHe 1 B mocokara
@ AOKaTo TIpecTaHe Aa ce uyBa TpellpaksaHe. C
ToBa MaTPOHHWUKbT aBTOMATUUHO 3axBalla
WUHCTPYMEHTA.

PaboTHuAT MHCTPYMEHT Ce ocBO6OXAABA U MOXE
Aa 6bae U3BapeH, Korato 3aBbpTUTE BTYAKATa B
TTPOTUBOTIOAOXHA TTOCOKa.

TTaTPOHHMUK cbe 3b6eH BeHew, (BuXTe chur. C)

» CmeHANTe pabOTHUA UHCTPYMEHT C
TIpeAna3HU pbKaBULM. TTpU TPOABAXKUTEAHA
paboTa MaTPOHHUKBT MOXE Ad Ce HaropeLm
CHAHO.

Upes 3aBbpTaHe HaAABO OTBOPETE MaTPOHHUKA
cbe 3bbeH BeHel 10, TOAKOBa, ue paboTHUAT
MHCTPYMEHT A MOXe Aa Hbae TToCTaBeH.

BkapaiTe crieuManmanpaHmus Kaou 9 B
TIPEABUAEHUTE 32 LIeATA OTBOPH Ha MATPOHHUKA
10 1 3aterHete paboTHUA UHCTPYMEHT
pPaBHOMEPHO, KaTo U3TMOA3BATe BCUUKK OTBOPH.

WHCcTpymeHTH 32 3aBUBaHe/pa3BUBaHe
(BnxTe chur. D)

Tpu paboTa c butoBe 11 TpAbBa BMHArM Aa
M3TIOA3BATE YHUBEPCAAHO FHe3A0 12.
M3moasBainTe camo 6uTOBE, TTOAXOAALLM 3a
rAaBUTE Ha BUHTOBETE.

3a 3aBMBaHe BWHaru mocrasAnTe
npeBkatouBateana «TpobusaHe/YaapHoO
npobuBaHe» 2 B mo3uuma «MpobuBaHe».
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CMAHa Ha TaTPOHHHUKa

> TipeAu U3BbLPLIBAHE HA KAKBUTO U Aa € Aei-
HOCTH TTO €AeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTICeAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

> TIpu eAeKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO HAMAT
6AOKMPOBKaA Ha BaAa, MAaTPOHHUKBLT TpA6Ba
Aa 6bAe 3aMeHeH B OTOpU3UpPaH CepBU3 3a
@AeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolu.

AeMOHTUpaHe Ha MaTpoHHMKa (BuXTe chur. E)

AeMOoHTHpanTe criomMaraTeAHaTa PbKoxBaTka M
rocTaBeTe MPEBKAOUBATEAA 3a TpeAaBkuTe 10 B
cpeaHa mosuuma Mexay 1. u 2. mpeaaska.

BkapaiTe cToMaHeH WwhdT & 4 mm C AbAXMHA
mpuba. 50 mm B OTBOpaA Ha WKKaTa Ha BaAa, 3a
A2 3aCTOTIOpPHTE Band Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA.

3axBaHeTe KbCOTO PaMO Ha LWECTOCTEHEH KAKOU
13 B maTpoHHMKa 3a 6bP30 3axBallaHe 1.

TTocTaBeTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA AETHAA BbPXY
TBbpAA OCHOBA, HaTp. paboTeH Te3rax. 3appbxTe
EeNEKTPOMHCTPYMEHTA 3APaBO M pPa3BuiTe
TAaTPOHHMKA 3a 6bp30 3axBalwaHe 1 kato
BbPTUTE LWECTOCTEHHUA KAOY 13 B mocokarta ©.
AKO TTAaTPOHHUKDBT CE € 3aKAMHUA, TO pa3BUITE C
AEK yAap TIO AbArata orallka Ha LWeCTOCTEHHUA
KAtou 13. Mi3BaaeTe WeCTOCTEHHUA KAKOY OT
TTaTPOHHWKA M AOPA3BUITE TAaTPOHHKUKA 32 6bP30
3axBallaHe Ha pbKa.

MoHTHpaHe Ha aTpoHHUKa (BuXxTe curypa F)

MOoHTHpaHEeTO Ha MaTPOHHKUKA 3a 6bp30
3acTornopABaHe ce U3BbpluBa B obpaTHa
TOCAEAOBATEAHOCT.

» CAeAKaTo MOHTHpaTe MaTPOHHUKa U3BaAeTe
CTOMaHeHHUA WHUhT OT OTBOPaA Ha LWIMHAKaTA.

TTaTpOHHUKDBT TPAGBa Aa 6bAe 3aTerHar ¢
BbPTALL MOMEHT OT Mpu6A. 30-35 Nm.

Cucrema 3a mpaxoynaBsHe

» TTpaxoBe, OTAGAALM Ce TIpKu obpaboTBaHeTo
Ha MaTepuraAu KaTo CbAbPXALLK OAOBO 60M,
HAKOW BUAOBE AbPBECHHA, MMHEPAAU U METa-
AW MoOrart Aa 6bAaT omacHM 3a 3ppaBeTo. KoH-
TaKTbT AO KOXAaTa MAW BAMLLUBAHETO Ha TaKWBa
paxoBe MoraT Aa TPEAU3BUKAT anepruuHu
peakuuu u/MAvM 3aboAABaAHMA HA AMXaTEAHUTE
MbTHLLA Ha pPaboTewwmrs C eAEKTPOUHCTPYMEH-
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Ta UAM HaMupalm ce HabAM30 AMLa.
OTnpeAeneHM TTpaxoBe, Harmp. OTAEAALLUTE ce
mpu obpaboTBaHe Ha byk U Abb, ce cuuTat 3a
KaHLeporeHHu, ocobeHo B KOMbUHaUMA C
XMMUKaAWU 3a TPeTMpaHe Ha AbpBecHHa (Xpo-
MaT, KOHCEepPBaHTK 1 Ap.). Aomycka ce obpa-
60TBaHETO Ha CbAbpXaLLKM a3becT maTtepranu
CaMO OT CbOTBETHO 06YyUEHU KBaAUDULIMPAHU
AMLA.
— OcurypnaBanTe A06po TpoBeTpsiBaHe Ha
paboTHOTO MACTO.
— TlpemopbuBa ce U3MOA3BAHETO Ha
AMXATeAHa Macka C (OUMATBP OT KAac P2.

CrnasBalTe BaAMAHWTE BbB Balwarta ctpaHa
3aKOHOBM pasmopeAbu, BaAUAHM TTPU
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHaAM.

PaboTta c eAeKTPOUHCTPYMEHTa

TTyckaHe B eKCTAOaTauusa

» BHMMaBaiTe 3a HaMpPe)XXeHUeTO Ha 3axpaH-
Bawarta mpexa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaH-
BalLlaTa MpeXxa TpAbBa Aa cboTBETCTBa Ha
AaHHUTe, TOCOUEeHHU Ha TabenkaTa Ha enek-
TPOMHCTPYMeHTa. YpeAu, 0603HaueHu ¢
230 V, morat Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampeXxxeHue 220 V.

U360p Ha MOcOoKaTa Ha BbpTeHe

(BuxTe courypu G-H)

> 3apeHcTBaNTe MPEBKAIOUBATEAA 3a TTOCO-
KaTa Ha BbpTeHe 3 camMo KoraTto eneKTpo-
WHCTPYMEHTDHT € B TTOKOM.

C momollTa Ha TpeBKAlOUBaTeA 3 MOXeTe Aa
CMeHsTe TIoCoKaTa Ha BbpTeHe Ha EAeKTPOUH-
cTpymeHTa. ToBa obaue He e Bb3MOXHO TIpH
HaTMCHAaT TIyCKOB MpeKbcBau 5.

BbpTeHe HaAACHO: 3a TIPObKUBaHe U 3aBMBaHE Ha
BMHTOBE TIpEMeCcTeTe MPEBKAIOUBATEAR 3a
rocokara Ha BbpTeHe 3 OT AABaTa cTpaHa Harope
1 eAHOBPEMEHHO OT AACHAaTa CTpaHa HaAOAY.

BbpTeHe HaAABO: 3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE U
raku mpemecTeTe MpeBKAOUBaTEASR 3a ITocoKara
Ha BbpTeHe 3 OT AfiBaTa CTpaHa HaAOAY M
eAHOBPEMEHHO OT AACHATa CTpaHa Harope.
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U360p Ha pexxuma Ha paboTta
Mpo6uBaHe u 3aBUBaHe

‘ TTocTaBeTe MMpeBKAOUBaTEeAA 2 B
no3uuma «MpobuBaHe».

YaapHo mpobuBaHe

I TMocTaBeTe MMPeBKAOUBATEAA 2 Ha
cUMBOAA «YAQpHO TipobuBaHe.

TTpeBKAOUBATEAAT 2 TTOTIaAA B TTPaBUAHATA
MO3WLMA C OTUETAMBO TTPELLPAKBaHE U MOXEe Ad
6bAe TTPEBKAIOUBAH W IO Bpeme Ha paboTa.

BKAlouBaHe M U3KAIOUBaHEe

3a BKAIOUBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
HaTUCHETEe M 3aAPbXTe TTYCKOBMA TTpekbcBay 5.

3a 3acTonopsiBaHe Ha HaTUCHATUA TTYCKOB
npekbcBay 5 HaTUcHeTe byToHa 4.

3a U3KAIOUBaHE Ha ENeKTPOUHCTPYMeHTa
OTMyCHeTe TIYCKOBUA TTpeKbcBay 5, CbOTBETHO
aKo e 3acTomopeH ¢ byToHa 4, TbPBO HAaTUCHETE
KPaTKOTPaMHO U CAEA TOBa OTITYyCHETE TTyCKOBHA
mpekbcBau 5.

PeryaupaHe Ha CKOpoOCTTa Ha
BbpTeHe/uecToTaTa Ha yAapute

B 3aBMCHMMOCT OT CMAATa HA HAaTUCKaHe Ha
YyCKOBMA MTpeKbcBay 5 MoxeTe 6e3CTeneHHo Aa
peryavpare CKopocTTa Ha BbpTeHe/uecToTata Ha
yAapuTe Ha paboTeluunn eneKTPOUHCTPYMEHT.

AEKMAT HAaTUCK BbPXY MYCKOBUA TIpeKbcBay 5
MPeAM3BMKBa MaAKa CKOPOCT Ha BbpTeHe/HUCKa
uecToTa Ha yaapuTte. C yBeAMUuaBaHe Ha HaTUCKa
ce yBeAMUYaBa M CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe, pecrT.
uecrtoTara Ha yaapuTe.

TMpeaBapUTeAeH 360p Ha CKOPOCTTa Ha
BbpTeHe/uecToTaTa Ha yaAapuTe

C moTeHuMOMeTbpa 6 MOXeTe AQ YCTAHOBUTE
HeobxoArMaTa CKOPOCT Ha BbpTEHE/UecToTa Ha
yAQpUTE CbLLO U TIO Bpeme Ha pabora.

HeobxoarMaTta CKOPOCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha
yAapuTe 3aBUCH OT obpaboTBaHUA MaTepuan 1
paboTHWTE YCAOBUA U MOXeE Ad Bbae orTpeaseneHa
C usmnpobsaHe.

YKkasaHunA 3a paborta

> TlocTaBAWTe EAeKTPOUHCTPYMEHTa Ha
rAnaBaTa Ha BUHTa/raikaTa camo KoraTto e
M3KAKOUEH. BbpTAlMAT ce paboTeH
MHCTPYMEHT MOXE Aa CE U3METHe.

CAeA TTPOABAXMTEAHA paboTa C HUCKA CKOPOCT Ha
BbpTeHe TPAbBa Aa OXAAAUTE
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro OCTaBUTE A
paboTh Ha TTpaseH XOA B TPOAbAXEHHWE TTPUOA. Ha
3 MMHYTH C MAKCHMaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe.

TMpu MpobuBaHe Ha haAaHCOBU MTAOUKM TTOCTaBETE
MpeBKAlOUBaTEAR 2 HA TIo3uumKA ,TTpobuBaHe”.
Cnea mpobuBaHe Ha AOUKaTa TocTaBeTe
MIPEBKAIOUBATEAR B TTO3WLUMA ,YAAPHO
mpobuBaHe” U MpoAbAXeTe paboTa.

TMpu MpobusaHe Ha 6ETOH, KAMEHHW MaTePHUaAU 1
3WAAPUA U3TTOA3BANTE CBPEAAA C TBbPAOCTIAABHU
TIAQCTUHM.

Tpu mpobuBaHe Ha MeTaA U3MTOA3BaNTEe CaMo
OTAMUHO 3aTOUeHM CBpeaAa B 6e3yKopHO
CbCTOAHWE OT 6bp3opesHa cToMaHa
(o6o3HaueHu ¢ HSS = High Speed Steel).
TTOAXOAAILLM CBPEAAA MOXETE Aa HAMEPUTE B
borarara MpoOM3BOACTBEHA ramMa Ha bow 3a
AOTTbAHUTEAHM TIPUCTTIOCOBAEHUS.

C mpucrocobaeHWeTo 3a 3aTouBaHe Ha CBpeaAa
(AOTTBAHUTEAHO TTPUCTIOCOBAEHME) MOXETE AECHO
Aa 3aTouBaTe CMMPANOBUAHU CBPEAAA C
AnameTbp ot 2,5-10 mm.

TpK HEOBXOAMMOCT OT FOAAIMA TOUHOCT
W3TTOA3BalTE CTEHA 3a TpobuBaHe (He e BKAUEH
B OKOMTIAEKTOBKATa).

MeHremeTo, KOETO MOXETe Ad 3aKyTuTe
AOTTBAHUTEAHO, TIO3BOASIBA CUTYPHOTO
3acTtornopsABaHe Ha obpaboTBaHMA AeTalA. Taka
ce peAOTBpaTABa yBAMUaHETO Ha 0b6paboTBaHKUA
AETaMA OT BbPTAWMA ce paboTeH MHCTPYMEHT U
TPaBMUTE, TIPUUMHEHM OT HEro.
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MoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbp)XaHe U TOUUCTBaAHEe

> TipeAu U3BbpPLIBAHE HA KAKBUTO U AA € Aeit-
HOCTH TTO €AeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTIcena OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

> 3a Aa paboTute KauecTBeHo u 6esomacHo,
MOAAbPKaTE eAeKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UUCTH.

AKO BbBITPEKH TTIPELU3HOTO TTPOU3BOACTBO M
BHUMATEAHO U3TIMTBAHE Bb3HUKHE TTOBPEAA,
EeNEKTPOMHCTPYMEHTLT TpAbBa Aa Ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTHU Ha bow.

Korato ce obpbLuaTe ¢ Bbmpocu KbM MPeACTaBU-
TeauTe Ha bou, MOAA, HEeTIPeMEHHO TTocouBanTe
10-uMdpeHnna KaTaAOXXeH HOMEP, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH13 U KOHCYATALMHU

CepBU3bT LLe OTTOBOPU Ha BbITpocute Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHusa oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacTu. MoH-
TaXHU UepTexun U MHPOPMaLMA 3a PEe3EPBHHU
yacTu MOXeTe Ad HaMepuTe CbLLOo U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMTBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, TPUAOXKEHWE U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTH OT TTPOMU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapus

Bbow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHU U U3BBHIAPaHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codous

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

12:35 PM
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BpakyBaHe

C oraea omasBaHe Ha OKOAHATa CPeAa eAeKTPO-
MHCTPYMEHTBT, AOTTbAHUTEAHUTE TTpUCTTOCObAE-
HUA U oTTakoBKaTa TpsAbBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TIoAXOAALLA TIpepaboTka 3a MOBTOPHOTO U3-
MOA3BaHE Ha CbAbpXallWUTE Ce B TAX CYPOBHHMU.

Camo 3a ctpaHu oT EC:

He n3xBbpAANTe EAeKTPOUHCTPY-
MEHTU TIpU BUTOBKTE OTMaAbLM!
CbraacHo Avpektuara Ha EC
2002/96/EG oTHOCHO bpakyBaHHu
eNeKTPUUECKU U eNeKTPOHHHU
YCTPOMCTBA U YTBbPXAABAHETO M
KaTo HaMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He MorarT Aa Ce M3TIoA3BaT ImoBeue, TpAbBa
Aa ce Cbbupat OTAEAHO M Aa 6bAAT TOAAAraHM Ha
TOAXOAALLA TTPepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXKaLLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

TMpaBsaTa 3a U3MEHEHHUA 3ama3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na
mreZi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne cisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.
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d) Strano svrsi ne nosite elektri¢ni alat za
kabl, ne vesajte ga ili ne izvlacdite ga iz
uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili delova aparata koji se
pokrecéu. Osteceni ili uvrnuti kablovi
povecavaju rizik elektri¢cnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektricnog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NoSenje li¢ne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
Ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.
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e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nacin mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odecéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektriénim alatima

a) Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovaraju¢im elektricnim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

prekidaé¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je osteéena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove oStec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Odrzavajte alate za seéenja ostre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za sec¢enja sa ostrim
ivicama manje ,,slepljuju” i laksSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnih delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice

» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa
udarcima. Delovanje galame moze uticati na
gubitak sluha.

» Koristite sa uredjajem isporucene dodatne
rucke. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove pri kojima upotrebljeni alat
moze sresti skrivene vodove struje ili
sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa vodom
koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni
udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detek-
ciju, da bi usli u trag skrivenim vodovima
snabdevanja, ili pozovite za to mesno
drustvo za napajanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze
voditi ekploziji. Prodiranje u vod sa vodom
prouzrokovace ostecenje predmeta.

» Odmabh iskljucite elektri¢ni alat, ako
elektri¢ni alat blokira. Da li ste pazili na
visoke reakcione momente, koji
prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni
alat blokira ako:

- je elektri¢ni alat preopterecen ili
— ako se iskosi u radnom komadu koji se
obradjuje.
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» Dobro i ¢vrsto drzite elektri¢ni alat. Kod
stezanja i odvrtanja zavrtanja mogu na kratko
nastati visoki reakcioni momenti.

> Drzite ¢vrsto elektricni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg ¢vrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

» Drzite Vase radno mesto cisto. Mesavine
materijala su posebno opasne. Prasina od
lakog metala moze goreti ili eksplodirati.

> Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego Sto ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektri¢nog alata.

> Ne koristite elektri¢ni alat sa oste¢enim
kablom. Ne dodirujte osteceni kabl i
izvucite mrezni utika¢ ako je kabl za vreme
rada ostecen. Osteceni kabl povecdava rizik
od elektri¢nog udara.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu
otvorenu, dok citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za busenje sa udarcima u
opeci, betonu i kamenu, kao i za busenje u
drvetu, metalu, keramici i plastici. Aparati sa
elektronskom regulacijom i desnim i levim
smerom su takodje pogodni za busenje i rezanje
navoja.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj
strani.

1 Stezna glava sa brzim stezanjem

2 Preklopnik ,busenje/busenje sa udarcima“

3 Preklopnik smera okretanja

4 Taster za fiksiranje prekidaca za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Tocki¢ za podesavanje broja obrtaja
Dodatna drska*
Grani¢nik za dubinu*

© 00N O O

Klju¢ za steznu glavu*

10 Nazubljena stezna glava*
11 Umetak uvrtaca*

12 Univerzalni dr$a¢ umetka*
13 Imbus klju¢**

*Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuka.

**nalazi se u trgovini (nije u obimu isporuke)

Informacije o Sumovima/vibracijama
Merne vrednosti su dobijene prema EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 96 dB(A); Nivo
snage zvuka 107 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60745:
Busenje u metalu: Emisiona vrednost vibracija
a,=5,5 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s?,
BusSenje sa udarcima u betonu: Emisiona
vrednost vibracija a, =15 m/s?, Nesigurnost
K=2,4 m/s?,

Zavrtnji: Emisiona vrednost vibracija

a,<2,5 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s?,
Secenje navoja: Emisiona vrednost vibracija
a,<2,5 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s2.
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan jeiza privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Tehnicki podaci

e
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Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljuc€en ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo mozZe znacajno redukovati opterecéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢cnog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

Busilica sa udarcima GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Broj predmeta 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Nominalna primljena snaga W 750 750
Predana snaga W 380 380
Broj obrtaja na prazno mint 0-2800 0-2800
Nominalni broj obrtaja mint 1750 1750
Broj udaraca u praznom hodu mint 47600 47600
Nominalni obrtni moment Nm 2,3 2,3
Biranje broja obrtaja [ [
Desni-levi smer ° )
Nazubljena stezna glava - (]
Stezna glava sa brzim stezanjem -
Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock) -
Vrat vretena-@ mm 43 43
max. busenje-@
- Zid mm 18 18
- E}eton mm 16 16
- Celik mm 13 13
- Drvo mm 30 30
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1,5-13 1,5-13
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Klasa zastite [o]/11 [O]/11

Podaci vaZe za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod niZih
podaci varirati.

napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

Bosch Power Tools
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43

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehni¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4_/%%/ 1V %0%*@"

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o usaglasenosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

Dodatna drska (pogledajte sliku A)

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa
dodatnom drskom 7.

Vi mozete dodatnu dr$ku 7 po Zelji iskrenuti, da
bi postigli sigurno i za ruku nezamarajuce
drzanje u radu.

Okrenite donji komad dodatne dr$ke 7 nasuprot
kazaljke na satu i iskrenite dodatnu drsku 7 u
Zeljenu poziciju. Potom ponovo stegnite donji
komad dodatne dr8ke 7 u pravcu kazaljke na
satu.

Podesavanje dubine busenja

(pogledajte sliku A)

Sa dubinskim grani¢nikom 8 moze da se utvrdi
zeljena dubina busenja X.

Okrecite donju hvataljku dodatne drske 7
suprotno od kazaljke na satu i ubacite dubinski
grani¢nik 8.

—

Izvucite dubinski grani¢nik toliko napolje, da
rastojanje izmedju vrha burgije i vrha dubinskog
grani¢nika odgovara Zeljenoj dubini busenja X.
Ponovo &vrsto stegnite donju hvataljku dodatne
drske 7 u pravcu kazaljke na satu.

Izbrazdanost na dubinskom grani¢niku 8 mora
da pokazuje na gore.

Promena alata

Stezna glava sa brzim stezanjem
(pogledajte sliku B)

Kod ne pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-iskljucivanje 5 blokira se vreteno
busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i
jednostavniju promenu upotrebljenog
elektri¢nog alata u steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u
pravcu okretanja @, sve dok se ne bude mogao
ubaciti alat. Ubacite alat.

Zavrcite ¢vrsto rukom Cauru brze stezne glave 1
u pravcu okretanja @ sve dok ne prestane da se
Cuje preskakanje. Stezna glava se tako
automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobadja, ako za uklanjanje
alata ¢auru okrecéete u suprotnom pravcu.

Nazubljena stezna glava (pogledaijte sliku C)

> Nosite pri promeni alata zastitne rukavice.
Stezna glava se moze pri duzem radu jako
zagrejati.

Otvorite nazubljenu steznu glavu 10 okretanjem,

sve dok se ne moze ubaciti alat. Ubacite alat.

Utaknite klju¢ stezne glave 9 u odgovarajuce
otvore nazubljene stezne glave 10 i ¢vrsto i
ravhomerno zategnite alat.

Alati za odvrtku (pogledajte sliku D)

Kod koris¢enja umetaka za uvrtac 11 trebali bi
uvek da koristite univerzalni drza¢ umetaka 12.
Koristite samo umetke uvrtaca koji odgovaraju
glavi zavrtnja.

Za uvrtanje postavite preklopnik
,busenje/busenje sa udarcima“ 2 uvek na
simbol ,busenje”.

1609 929 R66 | (10.7.08)
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Promena stezne glave

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

» Kod elektri¢nih alata bez blokade vretena
za busenje mora stezna glava da se promeni
u nekom struénom servisu za Bosch-
elektricne alate.

Demonza stezne glave (pogledajte sliku E)

Demontirajte dodatnu drsku i dovedite prekidac
za biranje brzine 10 u srednju poziciju izmedju
1.i 2. brzine.

Ubacite jednu celi¢nu Civijicu @ 4 mm sa oko
50 mm duzine u otvor na vratu vretena, da bi
blokirali vreteno busilice.

Ubacite imbus klju¢ 13 sa krac¢im krajem napred
u steznu glavu sa brzim stezanjem 1.

Postavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, na
primer na radni sto. Drzite ¢vrsto elektri¢ni alat
i odvrnite brzu steznu glavu 1 okretanjem imbus
klju¢a 13 u pravcu okretanja @. Jedna
»slepljena“ brza stezna glava se odvrce lakim
udarcem na dugi rukavac imbus kljuca 13.
Uklonite imbus klju¢ iz brze stezne glave i
potpuno odvrnite brzu steznu glavu.

Montaza stezne glave (pogledajte sliku F)

Montaza stezne glave sa brzim stezanjem se vrsi
obrnutim redosledom.

» Uklonite ponovo posle izvrS§ene montaze
stezne galve celi¢nu civijicu iz otvora.

Stezna glava mora da se stegne sa
zateznim momentom od oko 30-35 Nm.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metal mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili
udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika
ili osoba koje se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao
izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijama za obradu drveta (hromati,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
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— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paZnju na napon mreZe! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektricnog alata.
Elektriéni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Podesavanje smera okretanja

(pogledajte slike G-H)

» Aktivirajte preklopnik za pravac okretanja 3
samo u stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Sa preklopnikom smera okretanja 3 mozete
menjati smer okretanja elektricnog alata. Kod
pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje 5 ovo nije moguce.

Desni hod: Za busenje i uvrtanje zavrtanja
gurnite preklopnik za smer okretanja 3 na levoj
strani na gore i istovremeno na desnoj strani na
dole.

Levi hod: Za odpustanje odnosno odvrtanje
zavrtanja i navrtki gurnite preklopnik za smer
okretanja 3 na levoj strani na dole i istovremeno
na desnoj strani na gore.
PodesSavanje vrste rada

Busenje i uvrtanje

ﬁ Stavite preklopnik 2 na simbol

L,busenje”.

Preklopnik 2 ¢ujno uskace i moze se aktivirati i
sa motorom u radu.

Busenje sa udarcima

Postavite preklopnik 2 na simbol
,busenje sa udarcima®.

Bosch Power Tools
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Ukljuéivanje-iskljuéivanje Koristite kod bu$enja u metalu samo
besprekorne, naostrene HSS-burgije
(HSS=Brzorezuci celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Pritisnite za pustanje u rad elektricnog alata
prekidac za ukljucivanje-isklju€ivanje 5 i drzite
ga pritisnut.

Sa uredjajem za ostrenje burgija ( pribor)
mozete bez muke ostriti spiralne burgije sa
pre¢nikom od 2,5-10 mm.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 5 pritisnite taster za
fiksiranje 4.

Koristite za posebno prezicne radove stalak

Da bi elektri¢ni alat iskljucili pustite prekidac za o .
busilice (pribor).

ukljucivanje-iskljucivanje 5 odnosno ako je

blokiran sa tasterom za fiksiranje 4, pritisnite Masinska stega koja se dobija kao pribor
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 5 na kratko omogucava sigurno stezanje radnog komada.
i potom ga pustite. Ovo sprecava uvrtanje radnog komada, kao i

nesrece koje mogu nastati.
Podesavanje broja obrtaja/udaraca
MozZete kontinuirano podesavati broj
obrtaja/broj udaraca upotrebljenog elektricnog
alata, zavisno od toga koliko pritiskate prekidac
za ukljucivanje- iskljucivanje 5.

Laki pritisak na prekida¢ za uklju¢ivanje-isklju¢i- ~ Odrzavanje i ¢iS€éenje

Odrzavanje i servis

yavqje 5 ‘.Jt.iée na nize (?brtaje/broj udargca. Sa. » lzvucite pre svih radova na elektriénom

jacim pritiskom povecava se broj obrtaja/broj alatu mrezni utikaé¢ iz uti€nice.

udaraca. . A . P~
» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju

Prethodno biranje broja obrtaja/udaraca Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Sa to¢ki¢em za podedavanje biranja broja Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka

obrtaja 6 mozZete birati potreban broj izrade i kontrole nekada otkazao, popravku

obrtaja/udaraca i za vreme rada. mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-

Potreban broj obrtaja/udaraca je zavisan od elektricne alate.

materijala i uslova rada i moze se dobiti Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
praktiénom probom. narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojcanih mesta prema tipskoj tablici

Uputstva za rad elektri¢nog alata.

» Samo isklju¢en elektri¢ni alat stavljajte na
navrtku/zavrtanj. Elektricni alati koji se
okre¢u mogu proklizati.

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi
elektri¢ni alat radi hladjenja da ostavite da radi
oko 3 minuta na maksimalnim obrtajima u
praznom hodu.

Da bi busili plocice, stavite preklopnik 2 na
simbol ,busenje”. Posle busenja plocice stavite
preklopnik na simbol ,busenje sa udarcima“ i
radite sa udarcima.

Kod rada u betonu, kamenu i zidu
upotrebljavajte burgije od tvrdog metala.
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Servis i savetovanja kupaca
Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi c¢ete i pod:
www.bosch-pt.com
Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomodi kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.
Srpski
Bosch-Service
Takovska 46
11000 Beograd
Tel.: +381 (011) 753-373
Fax: +381 (011) 753-373
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Uklanjanje djubreta
Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.
Samo za EU-zemlje:
Ne bacajte elektri¢ni pribor u
kuéno djubre!
Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimainjihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.
Zadrzavamo pravo na promene.
Bosch Power Tools 1609 929 R66 | (10.7.08)
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Varnostna navodila

Splo$na varnostna navodila za
elektri¢na orodja

4L OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljuéni vtika¢ elektriénega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢cnega udara.

b) l1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.
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c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleéi iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in
vedno nosite zascitna ocala. NoSenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali zas¢itnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali nosenjem se pre-
pricajte, ce je elektri¢no orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.
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d) Pred vklapljanjem elektriénega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblaéil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne pribliZujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ce so le-te priklju-
cene in ce se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektriénimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikac iz elektricne vticnice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.
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e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali po$kodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f

~

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

» Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroci izgubo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so priloZzene
elektriénemu orodju. Izguba nadzora nad
napravo lahko povzroci poskodbe.

» Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreznim kablom,
morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar
lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave oziroma
se o tem pozanimajte pri lokalnem podjetju
za oskrbo z elektriko, plinom in vodo. Stik z
vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci
pozar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega
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voda so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v
vodovodno omrezje pa ima za posledico
materialno $kodo.

V primeru blokiranja vstavnega orodja
elektriéno orodje takoj izklopite. Bodite
pripravljeni na visoke reakcijske momente,
ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektriéno orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

Trdno drzite elektricno orodje. Pri zatego-
vanju ali odvijanju vijakov lahko za kratek ¢as
nastopijo visoki reakcijski momenti.

Medtem ko delate, trdno drzite elektriéno
orodje z obema rokama in poskrbite za
varno stojisce. Elektricno orodje bo bolj
vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.

Delovno mesto naj bo vedno ¢isto. Posebno
nevarne so mesanice materialov. Prah lahkih
kovin se lahko vname ali eksplodira.

Pred odlaganjem elektri¢nega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektri¢no orodje se lahko zatakne, zaradi
Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektriénega kabla. Ce se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vtiénice. Poskodovani

kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupos$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran
med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena udarnemu vrtanju v opeko,

beton in kamen, kakor tudi v les, kovino,

keramiko in umetne snovi. Naprave z elektronsko

regulacijo in z desnim/levim vrtenjem so

primerne tudi za vijacenje in vrezovanje navojev.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na

sliki, se nanasa na prikaz elektri¢cnega orodja na

strani z grafiko.
1 Hitrovpenjalna glava

Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje“

2

3 Preklopno stikalo smeri vrtenja

4 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega
stikala

Vklopno/izklopno stikalo

Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
Dodatni rocaj*

Globinsko omejilo*

Klju¢ za vpenjalno glavo*

Vpenjalna glava z zobatim vencem*
Bit za vijaCenje*

Univerzalno drzalo za bit*

O 00N O

10
11
12
13

*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Inbus klju¢**

**se dobi v trgovinah (ni vklju¢eno v obseg dobave)

Podatki o hrupu/vibracijah

Merske vrednosti so bile izracunane v skladu
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no

z

znasa: nivo zvo¢nega tlaka 96 dB(A); nivo jakosti
hrupa 107 dB(A). Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh

smeri) se izracunajo v skladu z EN 60745:
Vrtanje v kovino: Emisijska vrednost vibracij
a,=5,5 m/s?, negotovost K=1,5 m/s?,
udarno vrtanje v beton: Emisijska vrednost
vibracij a, =15 m/s?, negotovost K=2,4 m/s?,
vijacenje: Emisijska vrednost vibracij

a,<2,5 m/s?, negotovost K=1,5 m/s?,
rezanje navojev: Emisijska vrednost vibracij
a,<2,5 m/s?, negotovost K=1,5 m/s2.
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Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $Se v druge namene, z odstopa-
jo¢imi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To

Tehnicni podatki

e

Slovensko | 193

lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obc&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti cas, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob&éutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Udarni vrtalnik GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Stevilka artikla 3601 AAE5.. 3601 A4E6..
Nazivna odjemna mo¢ W 750 750
Izhodna mo¢ W 380 380
Stevilo vrtljajev v prostem teku min?t 0-2800 0-2800
Nazivno Stevilo vrtljajev min?t 1750 1750
Stevilo udarcev pri vrtljajih prostega teka mint 47600 47600
Nazivno Stevilo vrtljajev Nm 2,3 2,3
Predizbira Stevila vrtljajev [ )
Vrtenje v desno/levo ° )
Vpenjalna glava z zobatim vencem - )
Hitrovpenjalna vrtalna glava -
Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock) -
Vrat vretena @ mm 43 43
Maks. & vrtine
- zid mm 18 18
— Beton mm 16 16
- jeklo mm 13 13
—les mm 30 30
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 1,5-13 1,5-13
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Zas¢itni razred [O]/1 [O)/1

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posamezne

drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih

elektri¢nih orodij so lahko drugacne.
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Izjava o skladnosti

43

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dolo¢ili
Direktiv 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4_/%%/ 1V %0%*@"

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj
z dodatnim roc¢ajem 7.

Dodatni ro¢aj lahko 7 poljubno obracate in si
tako zagotovite varno in neutrudljivo drzo pri
delu.

Spodnji del dodatnega roc¢aja 7 obracajte v
protiurni smeri in zasukajte dodatni ro¢aj 7 v
zeleni polozaj. Spodnji del dodatnega rocaja 7
nato v urni smeri ponovno trdno privijte.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko A)

Z globinskim omejilom 8 lahko dolocite zeleno
globino vrtanja X.

Zasukajte spodnji oprijemalni del dodatnega
ro¢aja 7 v smeri proti urnemu kazalcu in vstavite
globinsko omejilo 8.

Izvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak
med konico vrtalnika in konico globinskega
omejila ustrezal Zeleni globini vrtanja X.

—

Nato zasukajte spodnji oprijemalni del
dodatnega rocaja 7 v smeri urnega kazalca in ga
s tem zategnite.

Rebrast profil na globinskem omejilu 8 mora biti
obrnjen navzgor.

Zamenjava orodja

Hitrovpenjalna glava (glejte sliko B)

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 5
je vrtalno vreteno aretirano. To omogoca hitro,
udobno in enostavno zamenjavo vsadnega
orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v
smeri @ tako dolgo, da se orodje lahko vstavi.
Vstavite orodje.

Z roko moc¢no zavrtite tulec hitrovpenjalne glave
1 v smerivrtenja @ tako, da se rastriranje ne slisi
vec. Tako se vpenjalna glava avtomatsko
zablokira.

Ce boste zeleli odstraniti orodje, obraéajte tulec
obracali v nasprotno smer in blokiranje se bo
sprostilo.

Vpenjalna gvava z zobatim vencem
(glejte sliko C)

» Pri zamenjavi orodja nosite zasc¢itne
rokavice. Vpenjalna glava se lahko med
daljSimi delovnimi postopki mocno segreje.

Z obracanjem odpirajte vpenjalno glavo z

zobatim vencem 10 dokler ni toliko odprta, da

lahko vanjo vstavite orodje. Vstavite orodje.

Klju¢ za vpenjalno glavo 9 vtaknite v predvidene
odprtine na vpenjalni glavi z zobatim vencem 10
in enakomerno trdno vpnite orodje.

Vijaéna orodja (glejte sliko D)

Pri uporabi vijaénega orodja (bita) 11 vedno
uporabite univerzalno drzalo za bite 12.
Uporabljajte samo bite, ki se ujemajo z glavo
vijaka.

Za vijacenje premaknite preklopno stikalo
,vrtanje/udarno vrtanje“ 2 vedno na simbol
Lvrtanje®.
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Zamenjava vpenjalne glave

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Pri elektri¢nih orodjih brez aretiranja
vrtalnega vretena mora zamenjavo
vpenjalne glave opraviti servisna delavnica
za elektri¢na orodja Bosch.

Demontaza vpenjalne glave (glejte sliko E)

Demontirajte dodatni rocaj in premaknite
stikalo za izbiro stopnje 10 v sredino med 1. in
2. stopnjo.

V odprtino na vratu vretena vtaknite jekleni zati¢
@ 4 mm dolzine priblizno 50 mm in aretirajte
vrtalno vreteno.

Inbus klju¢ 13 s kratkim delom obrnjenim napre;j
vpnite v hitrovpenjalno glavo 1.

Elektri¢no orodje polozite na stabilno podlogo,
npr. na delavnisko mizo. Pridrzite elektricno
orodje in sprostite hitrovpenjalno glavo 1 z
vrtenjem inbus kjué¢a 13 v smeri vrtenja @. Ce
hitrovpenjalna glava obtici, jo sprostite z rahlim
udarcem na dolgo prijemalo inbus klju¢a 13.
Odstranite inbus klju¢ iz hitrovpenjalne glave ter
glavo popolnoma odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko F)

Montazo hitrovpenjalne glave opravite v
obratnem zaporedju.
» Po opravljeni montazi vpenjalne glave
odstranite jekleni zati¢ iz odprtine.
Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z
zateznim momentom pribliZno
30-35 Nm.

Slovensko | 195

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinc¢ene-
ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin je lahko zdravju skodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporab-
nika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrasto-
vine ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se
posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za
obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.

— Poskrbite za dobro zrac¢enje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omreZno napetost! Napetost
vira elektricne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploséici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznac¢eno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliki G-H)

» Preklopno stikalo za spreminjanje smeri vr-
tenja 3 pritiskajte samo pri mirujo¢em elek-
tricnem orodju.

S stikalom za preklop smeri vrtenja 3 lahko
spreminjate smer vrtenja elektricnega orodja.
Pri pritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 5
spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov
potisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 3 na
levi strani navzgor in isto¢asno na desni strani
navzdol.

Vrtenje v levo: Za sporostitev oz. odvijanje
vijakov in matic potisnite stikalo za preklop
smeri vrtenja 3 na levi strani navzdol in
istocasno na desni strani navzgor.
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Nastavitev vrste delovanja

Vrtanje in vijacenje

ﬁ Premaknite preklono stikalo 2 na
simbol ,vrtanje“.

Udarno vrtanje

Premaknite preklopno stikalo 2 na
simbol ,udarno vrtanje®.

Preklopno stikalo 2 slisno zaskoci in ga je mozno
premikati tudi pri delujo¢em motoriju.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/
izklopno stikalo 5 in ga drzite pritisnjenega.

Za fiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega
stikala 5 pritisnite tipko za fiksiranje 4.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti,
vklopno/izklopno stikalo 5 spustite, ¢e pa je
stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 4,
vklopno/izklopno stikalo 5 najprej kratko
pritisnite in ga nato spustite.

Nastavitev vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtajev/$tevilo udarcev vklopljenega
elektri¢nega orodja lahko brezstopenjsko
regulirate in sicer tako, da na vklopno/izklopno
stikalo 5 pritiskate bolj ali manj moc¢no.

Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 5 ima za
posledico nizko Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev.
Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala pa se
Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zvisuje.

Predizbira stevila vrtljajev/stevila udarcev

Z kolesom za predizbiro Stevila vrtljajev 6 lahko
potrebno Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev
nastavljate tudi med delovanjem naprave.
Ustrezno $tevilo vrtljajev/Stevilo udarcev je
odvisno od obdelovanca in od delovnih pogojev,
ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko postavite na
matico/vijak samo v izklopljenem stanju.
Vrtece se elektricno orodje lahko zdrsne.

Po daljSem delu z nizkim Stevilom vrtljajev je
potrebno napravo ohladiti. V ta namen naj
naprava priblizno 3 minute deluje v prostem
teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Za vrtanje keramicnih oblog premaknite
preklopno stikalo 2 na simbol ,vrtanje“. Po
prevrtanju oblog premaknite preklopno stikalo
na simbol ,udarno vrtanje“ in delajte naprej z
udarci.

Pri vrtanju v beton, kamen in zid uporabljajte
sveder iz trdine.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo
brezhibne, nabrusene HSS-svedre (HSS =
visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo). Ustrezno
kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Spiralne svedre premera 2,5-10 mm lahko brez
truda nabrusite z napravo za brusenje svedrov
(pribor).

Pri posebno preciznih delih uporabljajte vrtalno
stojalo (pribor).

Strojni primez, ki ga lahko kupite kot pribor,
omogoca varno vpenjanje obdelovanca.To bo
preprecilo premikanje obdelovanca in nezgode,
ki bi lahko zaradi tega nastale.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj
bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkusanja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadhni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools 1609 929 R66 | (10.7.08)
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektri¢ne
alate

PN er e a0 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,,Elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U sluc¢aju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utikac¢ na kojem nisu vr$ene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.
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c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za
izvlaéenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite $to ¢inite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektri¢nim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teSke ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac¢ u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljucen. Ako kod
nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.

d) Prije ukljuéivanja elektriénog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vij¢ani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
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e) Izbjegavajte neuobic¢ajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjeéu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

f

~

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢énim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektricni alat ciji je
prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce

se nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

d) Elektriéni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektricni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
ostricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se
s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upozorenja za sigurnost kod rada sa
busilicama

» Kod udarnog busenja nosite stitnike za

sluh. Izlaganje buci moze uzrokovati gubitak
sluha.

Koristite pomoc¢ne rucke isporucene sa
elektriénim alatom. Gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom moze uzrokovati ozljede.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektricne kablove
ili vlastiti prikljucni kabel, elektri¢ni alat
drzite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod
naponom moze dovesti pod napon metalne
dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati
strujni udar.

Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozara i elektricnog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete.
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» Odmabh iskljucite elektri¢ni alat ako je
elektric¢ni alat blokiran. Pazite na velike
zakretne momente koji mogu uzrokovati
povratni udar. Radni alat se blokira kad se:
— elektri¢ni alat preoptereti ili
— obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite ¢évrsto. Kod stezanja i
otpustanja vijaka mogu se na kratko pojaviti
veliki momenti reakcije.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje
ruke i zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela. Elektri¢ni alat ¢e se sigurno voditi s
dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili Skripca sigurnije c¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim.
Posebno su opasne mjesavine materijala.
PraSina od lakog metala moze se zapaliti ili
eksplodirati.

» Prije njegovog odlaganja pric¢ekajte da se
elektric¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Elektricni alat ne koristite sa oSte¢enim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utikac¢ ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektricnog udara.

Opis djelovanja

Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi

postivale napomene o sigurnosti i

upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za udarno busenje opeke,
betona i plinobetona, kao i za busenje drva,
metala, keramike i plastike. Uredaji s
elektronickom regulacijom i rotacijom desno/lijevo
prikladni su za uvijanje vijaka i za rezanje navoja.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na

prikaz elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 Brzostezuca stezna glava

Preklopka ,busenje/udarno busenje“

Preklopka smjera rotacije

A wWwN

Zaporna tipka prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja
Dodatna rucka*

Grani¢nik dubine*

© 00N O O,

Klju¢ stezne glave*

10 Stezna glava sa zupcastim vijencem*
11 Nastavak odvijaca*

12 Univerzalni drza¢*

13 Imbus klju¢**

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke.

**dostupno u trgovaékoj mrezi (nije sadrzano u
opsegu isporuke)

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odredene su prema
EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvuénog tlaka 96 dB(A); prag ucinka buke
107 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) izracunavaju se prema EN 60745:
Busenje metala: vrijednost emisija vibracija
a,=5,5 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s2,

Udarno busenje betona: vrijednost emisija
vibracija a, =15 m/s?, nesigurnost K=2,4 m/s?,
Uvijanje vijaka: vrijednost emisija vibracija
a,<2,5 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s?,

Rezanje navoja: vrijednost emisija vibracija

a, <2,5 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s2.
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Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elek-
tricni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nac¢in moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Tehnicki podaci

e
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Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se na¢in mozZe osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom ¢itavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektri¢cnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Udarna busilica GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Kataloski br. 3601 AAE 5.. 3601 AAE 6..
Nazivna primljena snaga w 750 750
Predana snaga W 380 380
Broj okretaja pri praznom hodu mint 0-2800 0-2800
Nazivni broj okretaja mint 1750 1750
Broj udaraca kod broja okretaja pri praznom hodu mint 47600 47600
Nazivni zakretni moment Nm 2,3 2,3
Predbiranje broja okretaja ® ®
Rotacija desno/lijevo ) °
Stezna glava sa zupcastim vijencem - (]
Brzostezuéa stezna glava -
Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock) -
Rukavac vretena @ mm 43 43
max. busenja @
- Zidovi mm 18 18
- E}eton mm 16 16
- Celik mm 13 13
- Drvo mm 30 30
Stezno podrucje stezne glave mm 1,5-13 1,5-13
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Klasa zastite [o]/11 [O]/11

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod niZih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci

mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.
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Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnicki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o uskladenosti

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4_/%%/ 1V %0%*@"

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» Prije svih radova na elektrichom alatu
izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)

» Vas elektric¢ni alat koristite samo s dodat-
nom ru¢ckom 7.

Dodatnu ru¢ku 7 mozete proizvoljno okrenuti,
kako bi se postigao siguran polozaj tijela i bez
zamora.

Okrenite donji zahvatni element dodatne rucke
7 suprotno smjeru kazaljke na satu i zakrenite
dodatnu ru¢ku 7 u Zeljeni polozaj. Nakon toga
ponovno stegnite donji zahvatni element
dodatne rucke 7 u smjeru kazaljke na satu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku A)

S grani¢nikom dubine 8 moze se utvrditi zeljena
dubina busenja X.

Okrenite donji zahvatni element dodatne rucke
7 u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i
ugradite grani¢nik dubine 8.

Grani¢nik dubine izvucite toliko da razmak

izmedu vrha svrdla i vrha grani¢nika dubine
odgovara Zeljenoj dubini busenja X.

Nakon toga ponovno stegnite donji zahvatni
element dodatne rucke 7 u smjeru kazaljke na
satu.

Nareckana povrsina na grani¢niku dubine 8
mora biti okrenuta prema gore.

Zamjena alata

Brzostezuca stezna glava (vidjeti sliku B)

Kod nepritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje 5 busno vreteno ¢e se
aretirati. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj
glavi.

Otvorite brzostezuc¢u steznu glavu 1 okretanjem
u smjeru rotacije @, sve dok se alat ne umetne.
Umetnite alat.

Rukom snazno okrenite ¢ahuru brzostezuce
stezne glave 1 u smjeru rotacije @, sve dok se
vise ne Cuje preskakanje. Stezna glava ¢e se time
automatski zabraviti.

Zabrava ¢e se ponovno osloboditi kada za
uklanjanje alata ¢ahuru okrenete u suprotnom
smjeru.

Stezna glava sa zupcastim vijencem

(vidjeti sliku C)

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice.
Stezna glava bi se kod duljih radnih operacija
mogla jace zagrijati.

Steznu glavu sa zupcastim vijencem 10 otvorite

okretanjem, sve dok se ne moze umetnuti alat.

Umetnite alat.

Utaknite klju¢ stezne glave 9 u odgovarajuce
otvore stezne glave sa zupcastim vijencem 10 i
podjednako stegnite alat.

Alati za uvijanje vijaka (vidjeti sliku D)

Kod primjene nastavka odvijaca 11 trebate
uvijek koristiti univerzalni drza¢ nastavka 12.
Koristite samo nastavke odvija¢a koji odgovaraju
glavi vijka.

Za uvijanje vijaka, preklopku ,busenje/udarno
busenje® 2 uvijek namjestite na simbol
,busenje“.
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Zamjena stezne glave

» Prije svih radova na elektrichom alatu
izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

» Kod elektricnih alata bez aretiranja busnog
vretena, stezna glava se mora zamijeniti u
ovlastenom servisu za Bosch elektriéne
alate.

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku E)

Demontirajte dodatnu ruc¢ku i prekidac za
biranje brzina 10 prebacite u srednji polozaj
izmedu 1. 2. brzine.

Za aretiranje busnog vretena uvucite Celi¢ni
zatik @ 4 mm duzine cca. 50 mm u otvor na grlu
vretena.

Prethodno stegnite inbus klju¢ 13 sa kratkom
drskom u brzostezuéu steznu glavu 1.

Stavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, npr.
radni stol. Cvrsto primite elektri¢ni alat i
otpustite brzostezuéu steznu glavu 1
okretanjem inbus klju¢a 13 u smjeru rotacije ©.
Brzostezuca stezna glava koja ¢vrsto sjedi
otpusta se laksim udarcem po dugackoj drséi
imbus klju¢a 13. Uklonite imbus kljuc iz
brzostezuce stezne glave i do kraj odvijte
brzostezudu steznu glavu.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku F)

Ugradnja brzostezucée stezne glave provodi se
obrnutim redoslijedom.

» Nakon provedene ugradnje stezne glave,
ponovno izvadite zatik iz provrta.

Stezna glava mora se stegnuti
momentom stezanja od cca. 30-35 Nm.

Hrvatski | 203

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine
moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disnih putova korisnika elektri¢nog
alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr.
prasina od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog
mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

Namjestanje smjera rotacije

(vidjeti slike G-H)

» Preklopku smjera rotacije 3 pritisnite samo
u stanju mirovanja elektri¢nog alata.

S preklopkom smjera rotacije 3 mozete promije-
niti smjer rotacije elektricnog alata. Kod pritis-
nutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 5
to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka
pomaknite preklopku smjera rotacije 3 na lijevu
stranu prema gore i istodobno na desnu stranu
prema dolje.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje, odnosno
odvijanje vijaka i matica pomaknite preklopku
smjera rotacije 3 na lijevu stranu prema dolje i
istodobno na desnu stranu prema gore.
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Namjestanje vrste rada

Busenje i uvijanje vijaka

ﬁ Namjestite preklopku 2 na simbol
,busenja“.

Udarno busenje

Namjestite preklopku 2 na simbol
yudarno busenje®.

Preklopka 2 zahvacéa bez tragova i moze se
aktivirati kod uklju¢enog motora.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 i drzite
ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za
ukljuéivanje/iskljucivanje 5 pritisnite zapornu
tipku 4.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5,
odnosno ako je utvrden sa zapornom tipkom 4,
kratko pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 5 i nakon toga
otpustite.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektric-
nog alata mozZete bestupnjevito regulirati,
ovisno od toga koliko se daleko utisne prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje 5.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/is-
klju¢ivanje 5 smanjuje se broj okretaja/broj uda-
raca. Povecéanjem pritiska povecava se broj
okretaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja okretaja/broja
udaraca

Sa kotacicem za prethodno biranje broja
okretaja 6 mozete prethodno odabrati potreban
broj okretaja/broj udaraca i tijekom rada.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisan je od
materijala i radnih uvjeta i moze se odrediti
prakti¢nim pokusom.

Upute za rad

» Elektri¢ni alat stavljajte na maticu/vijak
samo u iskljuéenom stanju. Radni alati koji
se okrec¢u mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja,

trebate u svrhu hladenja ostaviti da elektri¢ni
alat radi oko 3 minute kod maksimalnog broja
okretaja pri praznom hodu.

Za bu8enje keramickih plocica namjestite
preklopku 2 na simbol ,,busenje“. Nakon
busenja plocice namjestite preklopku na simbol
,udarno busenje® i radite s udarcima.

Kod rada u betonu, kamenu i zidu koristite
svrdlo s reznim ploc¢icama od tvrdog metala.

Kod buSenja metala koristite samo
besprijekorna, naostrena HSS-svrdla
(HSS=brzorezni Celik). Odgovarajucu kvalitetu
jamc¢i program Bosch pribora.

Sa uredajem za oS$trenje svrdala (pribor) mozete
bez problema naostriti spiralna svrdla promjera
2,5-10 mm.

Za posebno precizne radove koristite stalak za
busenje (pribor).

Strojni skripac koji se dobije kao pribor,
omogucava sigurno stezanje izratka. Time ce se
sprijeciti okretanje izratka, a time i izbjeci
eventualne nezgode.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iSéenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

» Elektri¢ni alat i otvore za hladenje

odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.
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Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronicke stare uredaje, elektri¢ni
alati koji vise nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools 1609 929 R66 | (10.7.08)
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Ohutusjuhised

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja ju-

hised tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnéuded téopiirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voéi aurud siilidata.

c) Elektrilise téoriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu koérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
véljuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrildogi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektrilo6gi oht suurem.
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d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette niahtud, nditeks
elektrilise tooriista kandmiseks, llesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f

~

Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
laliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vdsinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maoju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel vbib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, néiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tlilibist ja kasutusalast — vdhendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku ithendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline too6riist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sorme lulitil voi Uhendate vooluvérku
sisselilitatud seadme, vdivad tagajarjeks
olla 6nnetused.
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d) Enne elektrilise tdoriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme po6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f

~

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse o6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste téoriistade hoolikas
kasitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
ltliti on rikkis. Elektriline tooriist, mida ei
ole enam voimalik lilitist sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised todriistad ohtlikud.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
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tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme t6éokindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tdo6riistad.

f

~

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate l6ikeserva-
dega l6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
too iseloomuga. Elektriliste téoriistade
nbuetevastane kasutamine voib pohjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded trellkruvikeerajate
kasutamisel

» Lookpuurimisel kandke

kuulmiskaitsevahendeid. Mira voib
kahjustada kuulmist.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme
le voib pohjustada vigastusi.

Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik
tabada varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme
enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all
oleva elektrijuhtmega voib pingestada
seadme metallosad ja péhjustada elektril6ogi.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid vo6i p66rduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tule-
kahju- ja elektril66gioht. Gaasitorustiku vi-
gastamisel plahvatusoht. Veetorustiku vigas-
tamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht.
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» Tarviku blokeerumise korral liilitage
elektriline t6oriist viivitamatult vilja.
Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad
tagasiloogi. Tarvik blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub
Ulekoormus voi

— kui elektriline tooriist té6deldavas toorikus
kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist téoriista kindlalt kées.
Kruvide kinni- ja lahtikeeramisel voib
IGhiajaliselt esineda tugevaid reaktsiooni-
momente.

» Hoidke elektrilist téoriista tootades
moélema kdega ja sailitage stabiilne asend.
Elektriline tooriist plsib kahe kdega hoides
kindlamini kaes.

» Kinnitage té6deldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
plsib kindlamalt kui kdega hoides.

» Hoidke oma t66koht puhas. Materjalisegud
on eriti ohtlikud. Kergmetallide tolm véib
siittida voi plahvatada.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme lle.

» Arge kasutage elektrilist téoriista, mille
toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab
tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektril66gi ohtu.

Toopohimotte kirjeldus
Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud

joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud nahtud telliste, betooni ja
kivi l66kpuurimiseks ning puidu, metalli,
keraamiliste ja plastmaterjalide [66gita
puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja
parema/vasaku kaiguga varustatud seadmed
sobivad ka kruvide keeramiseks ja keermete
|16ikamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

[y

Kiirkinnituspadrun

3

Too6reziimi lhliti ,Puurimine/Lodkpuurimine’
Reversliliti

Laliti (sisse/vélja) lukustusnupp

Laliti (sisse/vélja)

Poorete arvu regulaator

Lisakaepide*

Siigavuspiirik*

© 00N ONDN

Padrunvoti*

=
o

Hammasvoopadrun*

[=Y
[

Kruvikeeramistarvik*

[=Y
N

Universaaladapter*
13 Sisekuuskantvoti**

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

**standardne (ei sisaldu tarnekomplektis)

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Moo6tmised teostatud vastavalt standardile
EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miratase
on Uldjuhul: helirdhu tase 96 dB(A); miiravoim-
suse tase 107 dB(A). M&oteviga K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase (kolme suuna vektorsumma),
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60745:
Metalli puurimisel: vibratsioon a;, =5,5 m/s2,
moédtemadramatus K=1,5 m/s?,

betooni I66kpuurimisel: vibratsioon
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a, =15 m/s?, médtemaaramatus K=2,4 m/s?,
kruvikeeramisel: vibratsioon a, <2,5 m/s?,
médtemadramatus K=1,5 m/s?,

keermete |6ikamisel: vibratsioon aj, <2,5 m/s?,
modtemadramatus K=1,5 m/s?.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moobdetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettendahtud toodeks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks

Tehnilised andmed

e

Eesti | 209

toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase koikuda. See voib vibratsiooni tééperioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lllitatud voi kll
sisse lulitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni tédperioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni mdju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tédkorraldus.

Lookpuurtrell GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Tootenumber 3601 A4E 5.. 3601 AAE 6..
Nimivéimsus W 750 750
Valjundvoimsus W 380 380
Tihikaigupooérded min?t 0-2800 0-2800
Nimip6orded min?t 1750 1750
Lookide arv tihikaigul min?t 47600 47600
Nominaalne pé6érdemoment Nm 2,3 2,3
Poorete arvu reguleerimine [ °
Parem/vasak kaik ° )
Hammasvéopadrun - )
Kiirkinnituspadrun =
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock) -
Spindlikaela @ mm 43 43
max puuri @
— mudritises mm 18 18
- betoonis mm 16 16
— teras mm 13 13
- puit mm 30 30
Padrunisse kinnitatava tarviku varreosa @ mm 1,5-13 1,5-13
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,2 2,2
Kaitseaste [O]/1 [O)/1

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul

voivad toodud andmed varieeruda.

P&orake palun tahelepanu oma téériista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik téhistus voib olla

erinev.
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Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
98/37/EU (kuni 28.12.2009), 2006/42/EU
(alates 29.12.2009).

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vastavus normidele

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

P /,%%/ 1.V ff{ﬁ:ﬁr{.cﬂ

24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

» Enne mistahes t6ode teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Lisakdepide (vt joonist A)

» Kasutage seadet alati koos lisakdepide-
mega 7.

Lisakdepidet 7 voite vastavalt oma soovile
poorata asendisse, mis vdimaldab turvalise ja
mugava t60.

Keerake lisakdepidet 7 vastupaeva ja seadke
lisakdepide 7 soovitud asendisse. Seejarel
keerake lisakaepide 7 paripaeva kinni.

Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonist A)

Sligavuspiirikuga 8 saab kindlaks maarata
soovitud puurimissiigavuse X.

Keerake lisakdepideme 7 alumist osa
vastupdeva ja paigaldage sligavuspiirik 8.
Tommake sligavuspiirik nii kaugele vélja, et
puuri otsa ja sligavuspiiriku otsa vaheline vahe-
maa vastaks soovitud puurimissiigavusele X.

Keerake lisakdepideme 7 alumine osa paripaeva
kinni.

Siigavuspiiriku 8 rihveldatud osa peab jaama
ilespoole.

Tarviku vahetus

Kiirkinnituspadrun (vt joonist B)

Kui luliti (sisse/vélja) 5 ei ole alla vajutatud, siis
seadme spindel lukustub. See véimaldab
tarvikut padrunis kiiresti, mugavalt ja lihtsalt
vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda
podrlemissuunas @ seni, kuni tarvikut on
voimalik sisse asetada. Paigaldage tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss kdega
poorlemissuunas @ tugevasti kinni, kuni
fikseeruvat heli ei ole enam kuulda. Padrun
lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku
eemaldamiseks hiilssi vastassuunas.

Hammasvé6padrun (vt joonist C)

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid.
Padrun véib pikemal téotamisel tugevasti
kuumeneda.

Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvoo-
padrun 10 lahti. Paigaldage tarvik.

Asetage padrunvoti 9 hammasvoopadruni 10
vastavatesse avadesse ja pingutage tarvik
Uhtlaselt kinni.

Kruvikeeramistarvikud (vt joonist D)

Kruvimikeeramistarvikute 11 kasutamisel tuleks
alati kasutada universaaladapterit 12. Kasutage
ainult kruvi peaga sobivaid
kruvikeeramistarvikuid.

Kruvide keeramiseks seadke tooreziimi liliti 2
alati siimbolile ,,Puurimine®.

Padruni vahetus

» Enne mistahes t6ode teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Spindlilukustuseta elektriliste todriistade
puhul tuleb padrun lasta vahetada Boschi
elektriliste kdsitooriistade volitatud
remonditéokojas.
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Padruni mahavétmine (vt joonist E)

Votke lisakdepide maha ja seadke kaiguvaliku
10liti 10 1. ja 2. kaigu vahelisse keskasendisse.

Puurispindli lukustamiseks torgake umbes
50 mm pikkune terasvarras @ 4 mm spindlikaela
avasse.

Kinnitage sisekuuskantvotme 13 lihike vars
kiirkinnituspadrunisse 1.

Asetage seade stabiilsele alusele, nt té6pingile.
Hoidke seadet paigal ja vabastage
kiirkinnituspadrun 1, keerates sisekuuskantvotit
13 poéorlemissuunas @. Kovasti kinnioleva
kiirkinnituspadruni saab vabastada, kui anda
kerge 166k sisekuuskantvotme 13 pikemale
varrele. Eemaldage sisekuuskantvoti
kiirkinnituspadrunist ja kruvige
kiirkinnituspadrun taiesti maha.

Kiirkinnituspadruni paigaldamine
(vt joonist F)

Kiirkinnituspadruni montaaz toimub
vastupidises jarjekorras.

» Pdrast montaazi Ioppu eemaldage
terasvarras spindlikaela avast.

Padrun tuleb pingutada
pingutusmomendiga ca 30-35 Nm.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm vbib kahjustada
tervist. TolImuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombi-
natsioonis puiduto6tlemisel kasutatavate
lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
to6delda liksnes vastava ala asjatundjad.

— Tagage to6kohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Eesti | 211

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima to6riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Po6rlemissuuna iimberliilitamine

(vt jooniseid G-H)

» Reversliilitit 3 kasitsege ainult siis, kui
seadme spindel ei poorle.

Reversliilitiga 3 saate muuta seadme pooriemis-
suunda. Kui luliti (sisse/valja) 5 on alla vajutatud,
siis ei ole pddrlemissuuna muutmine voimalik.

Parem kaik: Kruvide puurimiseks ja
sissekeeramiseks likake reversliliti 3 vasakul
pool lles ja samaaegselt paremal pool alla.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite lahti- ja
valjakeeramiseks likake reversliliti 3 vasakul
pool alla ja samaaegselt paremal pool les.

Tooreziimi valik

2

ﬁ Seadke tooreziimi liliti 2 simbolile
»~Puurimine®.

Puurimine ja kruvide keeramine

L66kpuurimine
Seadke tooreziimi liliti 2 simbolile
,LOOkpuurimine“.

Tooreziimi luliti 2 fikseerub tuntavalt kohale ja
seda saab kasitseda ka tdé6tava mootori puhul.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liliti
(sisse/valja) 5 alla ja hoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud Idlitit
(sisse/vdlja) 5, vajutage lukustusnupule 4.

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage liliti
(sisse/valja) 5 voi juhul, kui see on
lukustusnupuga 4 lukustatud, vajutage korraks
llitile (sisse/valja) 5 ja vabastage see siis.

Poorete arvu/l6okide arvu reguleerimine

Sisselllitatud seadme poorete/l66kide arvu
saab sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui
palju lulitit (sisse/vélja) 5 sisse vajutada.
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Kerge surve lilitile (sisse/valja) 5 annab madala
pOorete arvu/I66kide arvu. Surve suurendamine
suurendab ka p6orete arvu/l66kide arvu.

Poorete arvu/léokide arvu eelvalik

Poorete arvu regulaatorist 6 saate pdorete arvu
reguleerida ka siis, kui seade to6tab.

Vajalik poorete arv/I60kide arv séltub
materjalist ja to6tingimustest ning see tuleb
kindlaks teha praktilise katse kaigus.

To6juhised
» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade

olema vilja liilitatud. Poorlevad tarvikud
voivad kohalt libiseda.

Parast pikemaajalist t66d madalatel pooretel
tuleks seadmel jahtumiseks lasta koormuseta
tootada umbes 3 minutit maksimaalpdoretel.

Keraamiliste plaatide puurimiseks seadke
téoreziimi llliti 2 simbolile ,Puurimine®. Parast
plaadi labipuurimist seadke t66reziimi lUliti
stimbolile ,,L66kpuurimine” ja toéotage |00giga.
Betooni, kivi ja milritise to6tlemisel kasutage
kévasulampuure.

Metalli puurimiseks kasutage lksnes laitmatus
korras olevaid, hasti teritatud HSS-puure (HSS =
kiirldiketeras). Vastava kvaliteediga puurid
leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Puuriteritusseadmega (lisatarvik) saab spiraal-
puure labimééduga 2,5-10 mm kergesti
teritada.

Eriti suurt tapsust ndudvate té66de puhul
kasutage trellistatiivi (lisatarvik).

Lisatarvikuna pakutavad masinkruustangid
vbéimaldavad toorikut kindlalt kinnitada. See
hoiab &ra tooriku paigaltnihkumise ja sellest
tingitud 6nnetused.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik pistikupesast
vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Midgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi tdéoriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskoélbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparejie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Rl‘lpigi izlasiet visus drosi-

bas noteikumus. Seit snieg-
to droSibas noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,Elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degoSu putek]u vai tvaiku
aizdegs$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbutne var novéerst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

12:35 PM
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b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekS§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|Ostot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f

~

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopli-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilstoSi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.
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c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-
gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroSanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmer
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo instrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

f

~

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
dréebes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus instrumenta
kustigajam dalam. Valigas drébes, rotas-
lietas un gari mati var iekerties instrumen-
ta kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta batu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsuksanu vai
savaks$anu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta iesledzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.

—

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams beér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilveku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lieto$anas nav pienacigi
apkalpots.

f

~

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drodibas limeni.

1609 929 R66 | (10.7.08)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



OBJ BUCH-806-001.book Page 215 Thursday, July 10, 2008 12:35 PM

Drosibas noteikumi urbjmasinam

» Veicot triecienurb$anu, nésajiet ausu
aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes traucéjumus.

> Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu
piegadato(s) papildrokturi(us). Kontroles
zaudésana par instrumentu var bat par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments
var skart sléptus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet
instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var but par céloni
elektriskajam triecienam.

> Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto

pievadliniju atklasanai vai ari griezieties
péc palidzibas vietéja komunalas saimnieci-
bas iestadé. Urbim skarot elektrotikla liniju,
var izcelties ugunsgréks un stradajosa perso-
na var sanemt elektrisko triecienu. Gazes
vada bojajums var izraisit spradzienu. Urbim
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Ja darbinstruments péksni iestregst,
nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu.
§ada gadijuma rodas ievérojams reaktivais
griezes moments, kas var izsaukt atsitienu.
Darbinstruments parasti iestregst Sados
gadijumos:

- ja elektroinstruments tiek parslogots, vai
— ja darbinstruments apstrades laika netiek
turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu.
Skrivju pieskrivésanas vai atskrivésanas
laika uz rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams reaktivais moments.

» Darba laika stingri turiet elektroinstru-
mentu ar abam rokam un centieties ieturét
drosu staju. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

Latviesu | 215

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priek§metu skrivspi-
Iés vai cita stiprinajuma ierice, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Uzturiet darba vietu tiru. Ipasi bistams ir
dazadu materialu putek|u sajaukums. Vieglo
metalu putekli ir Joti ugunsnedroS$i un
spradzienbistami.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba
eso$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Funkciju apraksts

Rupigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéero-
$ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektro-
instrumenta attélu un turét to atvertu visu laiku,
kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts triecienurbsanai
kiegelos, betona un akmeni, ka ari urbsanai bez
triecieniem koka, metala, keramikas materialos
un plastmasa. Instrumenti ar elektronisko gaitas
regulé$anu un griesanas virziena parslégsanu ir
pieméroti ari skrdvésanai un vitnu grieSanai.
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Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attéla, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Bezatslégas urbjpatrona
Parslédzéjs ,Urbsana/Triecienurbsana“
GrieSanas virziena parslédzéjs
Taustin$ ieslédzéja fiksésanai
lesledzéjs

o 0 b~ WN

Regulators grieSanas atruma
prieksiestadisanai
7 Papildrokturis*
8 Urbsanas dziluma ierobezotajs*
9 Urbjpatronas atsléga*
10 Zobaploces urbjpatrona*
11 Skrivgrieza uzgalis*
12 Universalais turétajs*
13 Sesstdra stiepatsléga**
*Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta.

**var iegadaties tirdzniecibas vietas (neietilpst
piegades komplekta)

Informacija par troksni un vibraciju

Mérijumi ir veikti atbilstos$i standartam
EN 60745.

Instrumenta radita trokSna parametru péc
raksturliknes A izsvértas tipiskas vértibas ir
sadas: troksna spiediena limenis 96 dB(A);
trok$na jaudas limenis 107 dB(A). Mérijumu iz-
kliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

—

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

UrbSana metala: vibracijas paatrinajuma vértiba
a,=5,5 m/s?, mérijumu izkliede K=1,5 m/s?;
triecienurb$ana betona: vibracijas paatrinajuma
vértiba a, =15 m/s?, mérijumu izkliede

K=2,4 m/s%;

skrivésana: vibracijas paatrinajuma vértiba

a, <2,5 m/s?, mérijumu izkliede K=1,5 m/s?;
vitnu grieSana: vibracijas paatrinajuma vértiba
a,<2,5 m/s?, mérijumu izkliede K=1,5 m/s2.
Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
meérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
procedurai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit
sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem vera
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalposanu,
novérsiet roku atdzisanu un pareizi planojiet
darbu.
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Tehniskie parametri

Triecienurbjmasina GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Izstradajuma numurs 3601 AAE5.. 3601 AAE 6..
Nominala patéréjama jauda w 750 750
Mehaniska jauda w 380 380
GrieSanas atrums brivgaita min.t 0-2800 0-2800
Nominalais grieSanas atrums min.? 1750 1750
Triecienu biezums tuksgaita min.?t 47600 47600
Nominalais griezes moments Nm 2,3 2,3
Griesanas atruma prieksiestadisana (] (]
Griesanas virziena parslégsana (] (]
Zobaploces urbjpatrona - (]
Bezatslégas urbjpatrona ° -
Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksésana
(Auto-Lock) ° _
Darbvarpstas aptveres @ mm 43 43
Maks. urbumu @
- mari mm 18 18
- betona mm 16 16
- térauda mm 13 13
— koka mm 30 30
Urbjpatronas aptverspéja mm 1,56-13 1,5-13
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,2 2,2
Elektroaizsardzibas klase [@l/1 [Ol/1

Sadi parametri tiek nodro$inati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230/240 V. Instrumentiem, kas pare-
dzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atkirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi
var mainities.

lets T Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Atbilstibas deklaracija
) c € Senior Vice President Head of Product
Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala Engineering Certification

»,Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums

atbilst $adiem standartiem vai normativajiem y % lst

dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam ape. Y 777 e 0 e

2004/108/ES, 98/37/ES (lidz 28.12.2009) un

2006/42/ES (no 29.12.2009). 24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Tehniskais pamatojums no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Saliksana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Papildrokturis (skatit attélu A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz
ta ir uzstadits papildrokturis 7.

Papildrokturi 7 var pagriezt tada stavokli,

kas darba laika lauj dro3i stavét un stradat bez
piepules.

Atskravéjiet papildroktura 7 apakséjo dalu,
griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, un pagrieziet papildrokturi 7 véla-
maja stavokli. Tad stingri pieskrivéjiet papild-
roktura 7 apaks$éjo dalu, griezot to pulkstena
raditaju kustibas virziena.

Urbsanas dziluma iestadiSsana (skatit attélu A)

Izmantojot urb8anas dziluma ierobezotaju 8, var
iestadit vélamo urbsanas dzilumu X.

Atskravéjiet papildroktura 7 apaksejo dalu,
griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, un tad ievietojiet urbsanas dziluma
ierobezotaju 8.

Izvelciet urb8anas dziluma ierobezotaju tada ga-
ruma, lai attalums starp urbja smaili un urbsanas
dziluma ierobezotaja galu butu vienads ar véla-

mo urb3anas dzilumu X.

Péc tam no jauna stingri pieskrivéjiet
papildroktura 7 apak$éjo dalu, griezot to
pulkstena raditaju kustibas virziena.

Rievojumam uz urb$anas dziluma ierobezotaja 8
jabat vérstam augsup.

Darbinstrumenta nomaina

Bezatslégas urbjpatrona (skatit attélu B)

Ja nav nospiests ieslédzéjs 5, instrumenta darb-
varpsta ir fikséta nekustigi. Tas lauj atri, érti un
vienkarsi nomainit urbjpatrona iestiprinato
darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, griezot tas
aploci virziena @, lidz urbjpatrona klist iespé-
jams ievietot darbinstrumenta katu. levietojiet
darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatro-
nas 1 aploci virziena @, lidz vairs nav dzirdams

sprida mehanisma raksturigais troksnis. tas no-
zimé, ka urbjpatrona ir aizvérusies, automatiski
fikséjot darbinstrumenta katu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpat-
ronu, griezot tas aploci pretéja virziena.

Zobaploces urbjpatrona (skatit attélu C)

» Nomainot urbjpatronu, uzvelciet aizsarg-
cimdus. ligstosi stradajot ar instrumentu,
urbjpatrona var stipri sakarst.

Griezot zobaploces urbjpatronas 10 aploci, atve-
riet urbjpatronu tik talu, lai taja varétu ievietot
darbinstrumentu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

lestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievieto-
jot urbjpatronas atslégu 9 Sim nolikam paredzé-
tajos zobaploces urbjpatronas 10 atvérumos un
ar to griezot urbjpatronas aploci.

Darbinstrumenti skriivésanai (skatit attélu D)

lestiprinot skravgrieza uzgalus 11, vienmér
lietojiet universalo uzgalu turétaju 12.
Izmantojiet tikai tadus skrivgriezu uzgalus, kas
atbilst ieskrivéjamo skrivju galvam.

Veicot skravé$anu, vienmér parvietojiet parslé-
dzéju ,Urbsana/Triecienurbsana“ 2 pret
apziméjumu ,Urbsana“.

Urbjpatronas nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Elektroinstrumentiem bez darbvarpstas
fiksésanas urbjpatronas nomaina javeic
Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Urbjpatronas nonemsana (skatit attélu E)
Nonemiet papildrokturi un parvietojiet
parnesumu parslédzéju 10 vidéja stavokli starp
1.un 2. parnesumu.

Lai fiksétu darbvarpstu, iebidiet aptuveni

50 mm garu un @ 4 mm resnu térauda stieniti
darbvarpstas aptveré izveidotaja urbuma.
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lespiediet sedstlra stienatslégas 13 isako galu
bezatslégas urbjpatrona 1.

Noguldiet elektroinstrumentu uz stabila pamata,
pieméram, uz darba galda. Stingri turiet elektro-
instrumentu un atskrivéjiet bezatslégas urbjpat-
ronu 1, griezot seSstura stienatslégu 13 virziena
0. Ja bezatslégas urbjpatrona ir iestrégusi,
izbrivéjiet to ar vieglu sitienu pa sesstura stien-
atslégas 13 garako galu. Iznemiet se3dstira stien-
atslégu no bezatslégas urbjpatronas un pilnigi
noskrivéjiet urbjpatronu.

Urbjpatronas nostiprinasana (skatit attélu F)

Lai iestiprinatu bezatslégas urbjpatronu,
rikojieties seciba, kas pretéja ieprieks
aprakstitajai.

» Péc urbjpatronas iestiprinasanas iznemiet
fikséjoSo térauda stieniti no darbvarpstas
aptveres urbuma.

Urbjpatrona japieskravé ar griezes
momentu aptuveni 30-35 Nm.

Puteklu un skaidu uzsiikS8ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, dazu koksnes §kirnu, mineralu un me-
talu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar-
Sanas Sadiem putekliem vai to ieelpoSana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu
saslim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma eso$ajam personam.
Atsevisku materialu putekl|i, pieméram, pu-
tekli, kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza
koksni, var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne
ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem).
Azbestu saturoSus materialus drikst apstra-
dat vienigi personas ar ipasam profesionalam
iemanam.

— Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku
elposanas celu aizsardzibai ar filtrésanas
klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esoSos prieks-
rakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

—
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzéti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

GrieSanas virziena izvéle (skatit attélus G-H)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju
3 tikai laika, kad elektroinstruments
nedarbojas.

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 3, var

mainit elektroinstrumenta darbvarpstas grie-

§anas virzienu. Tacu tas nav iespéjams laika, kad

ir nospiests ieslédzéjs 5.

Griesanas virziens pa labi: lai veidotu urbumus
un ieskraveétu skrives, parvietojiet augsup
grieSanas virziena parslédzéju 3 instrumenta
kreisaja pusé un vielaicigi parvietojiet lejup
griesanas virziena parslédzéju instrumenta
labaja puseé.

GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskravétu vai
noskravétu/izskravetu skrives un uzgrieznus,
parvietojiet lejup griesanas virziena parslédzéju
3 instrumenta kreisaja pusé un vielaicigi
parvietojiet augSup grieSanas virziena
parslédzéju instrumenta labaja pusé.

Darba rezima izvéle

2

‘ Parvietojiet parslédzéju 2 pret

apziméjumu ,Urbsana“.

Parslédzéjs 2 drosi fikséjas izvéletaja stavokli,
un to var parslégt arf instrumenta darbibas laika.

Urbsana un skrivésana

Triecienurbsana

Parvietojiet parslédzéju 2 pret
apziméjumu , Triecienurbsana®“.

Bosch Power Tools
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leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet
ieslédzéju 5 un turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 5 nostiprinatu ieslégta
stavokli, nospiediet ieslédzéja fikséSanas
taustinu 4.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-
dzéju 5 vai ari, ja tas ir nostiprinats ar fikséSanas
taustina 4 palidzibu, islaicigi nospiediet un
atlaidiet iesledzéju 5.

GrieSanas atruma/triecienu biezuma
regulésana

leslégta elektroinstrumenta griesanas
atrumu/triecienu biezumu var bezpakapju veida
regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju 5.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 5 atbilst nelielam
grieSanas atrumam/triecienu biezumam. Palieli-
not spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums/trie-
cienu biezums.

Griesanas atruma/triecienu biezuma
prieksiestadisana

Ar regulatora 6 palidzibu var iestadit vélamo
grie$anas atruma/triecienu biezuma maksimalo
vértibu, kas ir iespéjams ari instrumenta
darbibas laika.

Optimalais darbvarpstas griesanas
atrums/triecienu biezums ir atkarigs no
apstradajama materiala pasibam, un to nosaka
praktisku méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni
vai skravi tikai laika, kad elektroinstru-
ments ir izslégts. Rotéjoss darbinstruments
var noslidét no skrives galvas.

Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar
nelielu grieSanas atrumu, tas laiku pa laikam
jaatdzesé, aptuveni 3 minutes laujot darboties
tuk$gaita ar maksimalo griesanas atrumu.

Lai urbtu flizes, parvietojiet parslédzéju 2 pret
apziméjumu ,Urbsana®. Urbim izk|astot cauri
flizei, parvietojiet parslédzéju pret apziméjumu
,Triecienurbsana“ un turpiniet darbu triecien-
urbsanas rezima.

Apstradajot betonu, akmeni un mri, lietojiet
cietmetala urbjus.

Metala urbsanai izmantojiet tikai nevainojami
asus urbjus no atrgriezéja térauda
(HSS=Hochleistungs-Schnell-Schnitt-Stahl).
Vélamo darbinstrumentu kvalitati var nodrosi-
nat, iegadajoties urbjus no Bosch papildpiede-
rumu klasta.

Lietojot urbju asinasanas iekartu (papildpiede-
rums) var bez palém uzasinat spiralurbjus ar
diametru 2,5-10 mm.

Veicot 1pasi precizus urbSanas darbus, lietojiet
urbsanas statni (papildpiederums).

Masinskravspiles, ko var iegadaties ka papild-
piederumu, lauj stingri nostiprinat apstradajamo
priekSmetu. Ta tiek novérsta priekSmeta pagrie-
Sanas darba laika, kas var k|ut par céloni ne-
gadijumam.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu elektroinstrumenta
ilgstosu un nevainojamu darbibu, uzturiet
tiru ta korpusu un ventilacijas atveres.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazos$anas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.
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Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdos$ana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o
nuo kibirksc¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
IGs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smuagio pavojy.

—

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
izeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smigio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atiduas, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéja rizika
susizeisti.
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c) Saugokités, kad elektrinio jrankio c) Pries regulivodami prietaisa, keisdami
nejjungtuméte atsitiktinai. Pries darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros sa, i$ elektros tinklo lizdo istraukite
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
yra isjungtas. Jeigu nesdami elektrinj netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d) Nenaudojama prietaisa sandéliuokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin- naudoja nepatyre asmenys.
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,

e) Stenkités, kad kiinas visada baty norma- ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau- rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
giai ir visada islaikykite pusiausvyra. Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu- prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
siausvyra galésite geriau kontroliuoti Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
elektrinj jrankj netikétose situacijose. yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

f) Dévékite tinkama apranga. Nedévékite f) Pjovimo jrankiai turi bati astras ir
plaé¢iy drabuziy ir papuosaly. Saugokite Svaris. Rupestingai prizitréti pjovimo
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
besisukanéiy elektrinio jrankio daliy. briaunomis maziau stringa ir juos yra
Laisvus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus lengviau valdyti.
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys. g) Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi- nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra kite j darbo salygas ir atliekama darba.
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius paskirtj, gali susidaryti pavojingos
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis. situacijos.

4) Ruapestinga elektriniy jrankiy prieziara ir 5) Aptarnavimas

naudojimas a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su ginalias atsargines dalis. Taip galima
tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite garantuoti, jog prietaisas isliks saugus
geriau ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto naudoti.
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Jtvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj

Saugos nuorodos dirbantiems su
grezimo masinomis

» Grezdami su smigiu, dirbkite su klausos ranka.
apsaugos priemonémis. Nuo triukSmo » Visuomet valykite darbo vieta. MedZiagy
poveikio galima prarasti klausa. misiniai yra ypaé pavojingi. Spalvotyjy metaly

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas dulkés gali uzsidegti arba sprogti.
papildomas rankenas. NesuvaldZius > Pries padédami elektrinj jrankj batinai ji
elektrinio jrankio, galima susizeisti. iZjunkite ir palaukite, kol jo besisukanéios

> Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo dalys visiskai sustos. Darbo jrankis gali
jrankis gali kliudyti pasléptus elektros uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
laidus arba paties elektrinio jrankio prietaiso.
maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite ) Njekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo jeigu maitinimo laidas yra pazeistas. Jeigu
teka elektros srové, metalinése elektrinio darbo metu bus pazeistas ar nutriiks mai-
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
elektros smugis. istraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais Pazeisti laidai padidina elektros smiugio
patikrinkite, ar po norimais apdirbti rizika.

pavirsiais néra pravesty elektros laidu, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius
komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su

Funkcijy apraSsymas

elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros Perskaitykite visas $ias saugos

smugio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, nuorodas ir reikalavimus. Jei

gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio nepaisysite Zemiau pateikty saugos

vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy. nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat elektros smugis, kilti gaisras ir

iSjunkite elektrinj jrankj. Bikite pasirenge galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus

dideliam reakcijos momentui, kuris gali asmenis.

sukelti atgalinj smugj. Darbo jrankis gali Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir,

jstrigti, jei: skaitydami instrukcija, palikite $j lapg atversta.

— elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas

arba - . . Elektrinio jrankio paskirtis

— jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosi-

nyje. Prietaisas yra skirtas plytoms, betonui ir
akmeniui grezti smuaginiu badu, o taip pat
metalui, medienai, keramikai ir plastikui grezti
be smagio. Elektroninj valdyma ir reverso
funkcija turintys prietaisai taip pat tinka
> Darbo metu elektrinj jrankj visuomet butina  yarytams sukti ir sriegiams pjauti.

laikyti abiem rankomis ir patikimai stovéti.

Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai

laikomas dviem rankomis.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Uzverziant ir
atlaisvinant varztus gali atsirasti trumpalaikis
reakcijos momentas.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio
elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.

1 Greitojo uzverzimo griebtuvas

Perjungiklis ,,Grezimas/smuginis grezimas*
Sukimosi krypties perjungiklis
Jiungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
Jiungimo-iSjungimo jungiklis

o 0 b~ WN

I8ankstinio sukiy nustatymo reguliatoriaus
ratukas

7 Papildoma rankena*

8 Gylio ribotuvas*

9 Griebtuvo raktas*

10 Vainikinis griebtuvas*

11 Suktuvo antgalis*

12 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*
13 Sesiabriaunis raktas**
*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j
standartinj komplekta nejeina.

**|sigyjamas atskirai (netiekiamas kartu su prietaisu)

Informacija apie triuk§mg ir vibracija
Matavimy duomenys gauti pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 96 dB(A);
garso galios lygis 107 dB(A). Paklaida K=3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

—

Lietuviskai | 225

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatyta pagal

EN 60745:

Grezimas j metala: vibracijos emisijos verté
a,=5,5 m/s?, paklaida K=1,5 m/s?,

betono grezimas su smagiu: vibracijos emisijos
verté a, =15 m/s?, paklaida K=2,4 m/s?,

varzty sukimas: vibracijos emisijos verté
a,<2,5 m/s?, paklaida K=1,5 m/s?,

sriegimas: vibracijos emisijos verté a; <2,5 m/s?,
paklaida K=1,5 m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laika zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziu-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Techniniai duomenys

Smaginis greztuvas GSB 16 RE GSB 16 RE
Professional Professional
Gaminio numeris 3601 A4E 5.. 3601 AAE 6..
Nominali naudojamoji galia w 750 750
Atiduodamoji galia w 380 380
TuscCiosios eigos stkiy skaicius min?t 0-2800 0-2800
Nominalus sikiy skaicius min’t 1750 1750
Tusciosios eigos smugiy skaicius min?t 47600 47600
Nominalusis sukimo momentas Nm 2,3 2,3
Siakiy skaiciaus iSankstinis nustatymas (] (]
Reversas o [
Vainikinis griebtuvas - (]
Greitojo uzverzimo griebtuvas ° -
Visiskai automatiné suklio blokuoté (Auto-Lock) ° -
Suklio kakliuko @ mm 43 43
Maks. grezinio &
— muro sienoje mm 18 18
- betone mm 16 16
- pliene mm 13 13
— medienoje mm 30 30
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1,5-13 1,5-13
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 2,2 2,2
Apsaugos klasé [O/1 [o]/11

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230/240 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat
priklausomai nuo elektrinio jrankio modifikacijos $ie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali

skirtis.
eret os " Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Atitikties deklaracija
) c € Senior Vice President Head of Product
Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,Techniniai Engineering Certification

duomenys® aprasytas gaminys atitinka Zemiau

pateiktas normas arba norminius dokumentus: . .I:/ % - <
EN 60745 pagal direktyvy 2004/108/E8, 72 /M 1. V. 7 é G
98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB (nuo

2009-12-29) reikalavimus. 24.06.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Papildoma rankena (ziar. pav. A)

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su
papildoma rankena 7.

Papildoma rankena 7 galite pasukti j norimg

padétj, kad bty patogu dirbti.

Pasukite apatine papildomos rankenos 7 dalj

prie$ laikrodzio rodykle ir perstatykite papil-

doma rankeng 7 j norima padétj. Paskui veél tvir-

tai priverzkite papildoma rankena 7, sukdami jos

apatine dalj pagal laikrodzio rodykle.

Grezimo gylio nustatymas (Ziar. pav. A)
Grezimo gylio ribotuvu 8 galima nustatyti
grezimo gylj X.

Apatine papildomos rankenos 7 dalj pasukite
pries laikrodzio rodykle ir jstatykite gylio
ribotuva 8.

IStraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp
grazto virsunés ir gylio ribotuvo galo buty lygus
norimam grezimo gyliui X.

Veél uzverzkite apatine papildomos rankenos 7
dalj, sukdami ja pagal laikrodzio rodykle.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai 8 turi bati
nukreipti j virsy.

Jrankiy keitimas

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Ziiir. pav. B)
Kuomet jjungimo-isjungimo jungiklis 5 néra
nuspaustas, grezimo suklys yra uzblokuotas. Tai
leidZia greitai, patogiai ir paprastai pakeisti
darbo jrankius griebtuve.

Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami ©
kryptimi atlaisvinkite tiek, kad galétuméte
jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo jrank;.
Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo 1
jvore, sukdami @ kryptimi, kol nebesigirdés
traskéjimo. Griebtuvas uzrakinamas
automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, keic¢iant
darbo jrankj, griebtuvo ziedas yra pasukamas
prieSinga kryptimi.

—
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Vainikinis griebtuvas (Ziar. pav. C)

» Jrankj keiskite miivédami apsauginémis
pirstinémis. Atliekant ilgesnes darbo
operacijas griebtuvas gali smarkiai jkaisti.

Sukdami atverkite griebtuva 10 tiek, kad galé-
tumeéte jstatyti jrank|. statykite jrankj.
Griebtuvo rakta 9 jstatykite j vainikinio griebtuvo
10 atitinkama anga ir tolygiai verzkite jrankj.

Varzty sukimo jrankiai (ziar. pav. D)
Naudodami suktuvo antgalius 11 visuomet
naudokite ir universalyjj antgaliy laikiklj 12.
Pasirinkite varzto galvute atitinkantj suktuvo
antgalj.

Norédami sukti varztus, perjungiklj
»,Grezimas/smaginis greZzimas“ 2 nustatykite
ties grazto simboliu ,Grezimas®.

Griebtuvo keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia
iStraukti kistuka isS elektros tinklo lizdo.

» Elektros prietaisu, neturinéiy suklio
blokavimo funkcijos, griebtuvas turi buti
keiciamas jgaliotose Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése.

Griebtuvo nuémimas (ziar. pav. E)

Nuimkite papildoma rankeng ir greiciy
perjungiklj 10 nustatykite j vidurine padet;j tarp
1-ojo ir 2-ojo greiciy.

UZblokuokite grezimo suklj, jstatydami j suklio
kakliuke esancia anga mazdaug 50 mm ilgio ir
@ 4 mm storio plieninj kaistj.

|statykite SeSiabriaunj raktg 13 trumpuoju galu j
greitojo uzverzimo griebtuva 1 ir uzverzkite.
Padékite elektrinj jrankj ant stabilaus pagrindo,
pvz., ant darbastalio. Tvirtai laikykite elektrinj
jrankj ir atlaisvinkite greitojo uzverzimo
griebtuva 1, sukdami SeSiabriaunj rakta 13
kryptimi @. Jei greitojo uzverzimo griebtuvas
tvirtai uzsifiksaves, jj galima atlaisvinti lengvai
stukteléjus j SeSiabriaunio rakto 13 ilga kota.
ISimkite SeSiabriaunj rakta i$ greitojo uzverzimo
griebtuvo ir greitojo uzverzimo griebtuva visiskai
nusukite.
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Griebtuvo sumontavimas (Ziir. pav. F)
Griebtuvas sumontuojamas atvirkstine seka.

» Sumontave griebtuva vél istraukite plieninj
kaistj i$ suklio kakliuko angos.

Griebtuvas turi buti priverztas mazdaug
30-35 Nm sukimo momentu.

Dulkiy ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkés
gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbancia-
jam arba netoli esantiems asmenims nuo
salyc¢io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti
alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvepavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra
vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra
apdorota specialiomis medienos priezilros
priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra as-
besto, leidZziama apdoroti tik specialistams.

— Pasirapinkite geru darbo vietos vedinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykites jusy Salyje galiojanciy apdoro-
jamoms medziagoms taikomy taisykliy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démes;j j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Sukimosi krypties keitimas (Ziar. pav. G-H)

» Sukimosi krypties perjungiklj 3 stumkite tik
tada, kai prietaiso besisukancios dalys yra
visiskai sustojusios.

Sukimosi krypties perjungikliu 3 galite keisti

elektrinio jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuo-

met, kai jungiklis 5 yra nuspaustas, tai padaryti
yra nejmanoma.

—

Desininis sukimasis: norédami grezti arba jsukti
varztus, pastumkite sukimosi krypties
perjungiklj 3 tuo paciu metu kairéje puséje
aukstyn, o desinéje puséje zemyn.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba
iSsukti varztus ar atsukti verzles, pastumkite
sukimosi krypties perjungiklj 3 tuo paciu metu
kairéje puséje zemyn, o desinéje puséje aukstyn.

Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas ir varzty sukimas

ﬁ Perjungiklj 2 nustatykite ties simboliu

»~Grezimas“.

Perjungiklis 2 juntamai uzsifiksuoja ir gali bati
perjungiamas varikliui veikiant.

Smiuginis grezimas
Perjungiklj 2 nustatykite ties plaktuko
simboliu ,,Smuginis grezimas®.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj 5 ir laikykite jj
nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-
iSjungimo jungiklj 5, paspauskite fiksatoriaus
mygtuka 4.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 5, o jei jis yra uzfiksuotas
fiksatoriumi 4, trumpam nuspauskite ir atleiskite
jjungimo-ijungimo jungiklj 5.

Sikiy skaiciaus ir smiigiy skaic¢iaus nustatymas
Jiungto elektrinio prietaiso stkiy/smagiy skaiciy
tolygiai galite reguliuoti atitinkamai spausdami
jjungimo-ijungimo jungiklj 5.

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 5
stkiy (smugiy) skaicius bus nedidelis, jsibégéji-
mas — Svelnus, kontroliuojamas. Daugiau
spaudziant jungiklj, stkiy skai¢ius didéja.
Sukiy skaiciaus ir smuigiy skaic¢iaus iSankstinis
pasirinkimas

ISankstinio sukiy nustatymo ratuku 6 galite
pasirinkti reikiama stkiy (smagiy) skaiciy (taip
pat ir prietaisui veikiant).

Reikalingas slkiy (smagiy) skaicius priklauso
nuo ruoSinio medziagos ir yra optimaliausiai
nustatomas bandant praktiskai.
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Darbo patarimai

» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik
iSjungta prietaisa. Besisukantys darbo jran-
kiai gali nuslysti.

llgesnj laika mazais slkiais veikes elektrinis

jrankis turi bati auSinamas apie 3 min., leidziant

jam veikti maksimaliais sukiais tusciaja eiga.

Noredami grezti apdailos plyteles, perjungiklj 2

nustatykite ties grazto simboliu. Tik pragreze

plytele, nustatykite perjungiklio svirtele ties
grazto ir plaktuko simboliu ir toliau grezkite su
smugiu.

Norint grezti betona, akmenj ar mara, reikia

naudoti kietlydinio graztus.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai

iSgalastus HSS graztus (HSS = didelio

atsparumo greitapjovis plienas). Garantuotos
kokybés graztus rasite Bosch papildomos
jrangos programoje.

Grazty galandimo jtaisu (zr. papildoma jranga)

JUs galite nesunkiai iSgalasti 2,5-10 mm

skersmens spiralinius graztus.

Ypac tiksliems darbams atlikti naudokite

grezimo stova (papildoma jranga).

Spaustuvais, kurie jsigyjami kaip papildoma

jranga, galima saugiai jtvirtinti ruosinj. Jie

apsaugos ruoSinj nuo pasisukimo ir galimy
nelaimingy atsitikimy.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiaros darbus reikia
iStraukti kiStuka isS elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje

atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés

proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis

batina nurodyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo

numer;j.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Sunaikinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
dél naudoty elektriniy ir elektroni-
niy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius Salies jstatymus
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami
arba perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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